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Pwvibakos C.B.
Loxmop ucmopuueckux Hayx,
npogeccop kagpedpuv ucmopuu Poccuu Ypanvckoeo
gedepanvrozo ynusepcumema, Examepunobype.

Ps6oea E.JI.
Jloxmop nonumuueckux Hayx,
KAHOUOAm COUUONI0UUECKUX HAYK, npodeccop.

ITonarne «Pycckoro mupar:
KY/IbTypONOTMYEeCKOe M3MepeHmne™

B coumanbHO-TOMNTNYECKOM JIEKCMKOHE COBPEMEHHON
Poccyun ycroitumBblil cTaTyc npuobpeno moHAtue «Pycckuin
Mmup». Tpancnupyemoe ¢ TpuOyH pas3IMyYHBIX Che3noB U ¢o-
PYMOB, B IpOrpaMMax pajiio ¥ TelIEeBU/IEHN:, Ha CTPAaHMIIAX
JUTEPATYPHBIX M3JAHUI, B IEYAaTHBIX U 3JIEKTPOHHBIX CpPeJ-
cTBax MHGOPMAIVY, ITO MOHATIE «0OPOCTIO» IMPOKON raM-
MOJI CMBIC/IOB Y1 MHOTYIMU CTa/10 BOCHPMHVMATBCA KaK HEKMIA
MEXUCLIMIUIMHAPHBI CUMOMO3, TaK WIM MHa4Ye OTpakaro-
LIV TIPEAMETHbIE TI0JIA KY/IbTypOJIOTUN, IIO/IUTOIOT UM, T€O-
MIOTUTUYECKNX CTPATETIL, STHOIOTUN, TEOPUI LIV BUIM3ALIVIA,
penurnoBefieHyA. Takas MIMpoTa M MHOTOCTIOMHOCTD IPUJAET
BBIpa)KEeHMIO «Pycckuit Mup» HajzleT 4pe3MepHO OTB/IEYEHHO-
CTU ¥l YMO3PUTEbHOCTM.

PasHble sKcIepThl TPAKTYIOT €ro mo-pasHoMy. Hekoropbie
Y3 HAX CYUTAIOT 3TO BBIPAXKE€HME YACThIO IIO/IUTOIOTNYECKOTO
UL TEOIO/IUTUYIECKOTO CTI0BAps, OTOX/ECTB/IAA €r0 CO CIIEeLN-
aJIbHBIMU TIOJIUTTEXHOIOTUAMM, HAIIpaBJI€HHbBIMI Ha JOCTHU-
JKEHVe YTUINTAPHBIX LieJiell, Kacarolyxcs n1bo B3auMoeit-

* © Pri6bakos C.B., Pa6osa E.JI., 2020.
ITonsrne «Pycckoro Mupan: KyIbTypOIOrn4ecKoe M3MepeHIe

138



Geopolitics, human rights

CTBUA C PYCCKOJ AMACIIOPOIT, TNOO MHTETPALIOHHBIX CXeM Ha
IIOCTCOBETCKOM IIPOCTPAHCTBe, MO0 NPOABIDKEHUS HEKMX
BHeIIIHEITO/IMTIYecK1X mpoekToB. Ha ¢oHe Takoit pasHoroo-
CUILIbI HEYAMBUTENIBHO, YTO OTAE/NbHbIE ABTOPLI IIO/IATAI0T, YTO
«Pycckmit Mup» — 9T0 He 60JIee YeM «IICeBIOIATPUOTIYeCKas
XUMepa», IPAKTUYECK) He MOAJA0IIAsACA palllOHA/IbHOI JI0-
ruke [13, c. 4].

HecoBmanenne MHeHmi, Kacawomuxca «Pycckoro mmpar
yKa3bIBaeT Ha IOJIeMUYEeCKMIl AVICKYPC M CaMOTO TepMMHA, U
€ro CMBICJIOBOTO HANOMHeHMsA. s TOoro, 4To6bl MOHM3UTH
M30BITOYHYI0 IIOJIEMUYHOCTb, HEOOXOAVM IIpeIMEeTHBIN aHa-
U3, TPOACHAIOLMIL TEHE3NC MOHATUA «Pycckuit Mup» u Tem
CaMBIM IIOKA3bIBAIOLINI, KaK/e CMBIC/IBI B HEM SBIIAIOTCA
6asucHbIMY, onpepensomuMy. [Io pesyrbTaTaM Takoro aHa-
/32 BBIACHAETCH, YTO COJEprKaHMe TepMuHa «Pycckuit Mup»
CBSI3aHO TIPeXJle BCETO C KY/IbTYPOTOTMYECKUMIY aCHEeKTaMIL.

B xaTeropum «KynbTypa» cOfiepXKarcsl 3Ha4eHWs, CBS3aH-
Hble C IIO3HAHUEM OKPY)XXAIOLIEro MUpa, ¢ 0OpasoBaHMEM U
BOCINTAHMEM, C YCBOEHMEM WH(POPMAIVIOHHBIX IIOTOKOB, C
HaKOIUIeH/eM HaBBIKOB VI YMEHMII, C IPaBWIAMI U IIpyeMaMu
o0LIeHMsA BHYTPY COLVMAJIBHBIX TPYNIL. BakHeNImM MHCTPY-
MEHTOM IPAKTNYECKOIl peaM3alyyl BCeX ITUX 3HAYeHMI SBJLA-
ercs A3bIK (peub, jap cnoa). BHe croBecHOCTH, BHE BepOab-
HOTO IIOJIS XKM3HECIIOCOOHOCTh KY/IBTYPhI Pe3KO OClTabeBaer.

[IpuHa/IeXHOCTD MTIOfiell K TOMY VI MHOMY SI3BIKOBOMY
COO00OIIeCTBY AB/AETCA OOBEKTUBHON NAHHOCTBIO, KOTOpas
efiBa JIV 3aC/Ty)XMBaeT ObITb OXapaKTepU30BAHHON KaK «IICeB-
fomaTpuoTndeckas xuMmepa». Ilo-pyccku cerogHs cBO6ORHO
U3DBACHAETCA He MeHee JBYXCOT IATUNECATY MUTIVIOHOB XKI-
Tesel IJIAHEThI. DTO COOOIECTBO 03 BCAKOM HATIKKU MOXK-
HO Ha3BaTb «PYCCKOA3BIYHBIM MUPOM».

IIpaBOMepHOCTb TAKOTO HaMEHOBAaHMI IETKO BbICBEYNBa-
eTCsl aHA/IOTHel, KacaIoLIeiics JPYTUX BIAMATEIbHBIX S3bIKOB
- K IIpUMepy, aHIJIMIICKOTO, ABJIAIONIErOCcs HbIHe Hamboree
BOCTpeOOBAaHHBIM VMHCTPYMEHTOM MEXIYHapOJHBIX KOMMY-
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HuKauuit. CyllecTBOBaHMe «aHITIOA3BIYHOTO MMPa» — CaMo-
o4eByUAHas JaHHOCTb. COOOIIECTBO AHITIOCAKCOHCKMX CTPaH,
BKIIovawollee Benmnkobpuranmio, CIIIA, Kanany, ABcrpanmuio,
Hosyto 3emanpuio, n camo 1o cebe 06MMPHO, @ €C/IU B3ATH B
pacyeT A3bIKOBBIN (PAKTOP, MBI YBUIVIM, YTO «aHITIOS3BIYHBIN
MUP» He BMEIIAeTCA B IPAHMIIbI HA3BAHHBIX FOCY/IapCTB: B He-
KOTOPBIX APYTUX CTPaHaX, HE OTHOCAMIMXCA K aHITIOCAKCOH-
CKVIM, aHITIMIICKMIT A3BIK MMeeT OPUIVAIbHBIN cTaTyC. Peun
upet 06 VMpnangum, Kunpe, Manbre, Vinann, [Takucrane, ®u-
nunnuHax, [am6bun, Kennn, borcBane, Hurepuu, 3um6a68e,
IOAP un nip.

[llnpokoe pacnpocTpaHeHNre B MuUpe IOMydwm ¢paH-
I[y3CKIIT, MICTIAaHCKMIA, TOPTYTa/lbCKUI A3BIKM. DpaHIyscKumii
A3BIK, TOMUMO DpaHIVM, MCIONMb3yeTCs B KadecTBe opuIu-
anpbHOro B Monako, B yactu benbrum, gactu lIBeitmapun,
vactu Kanansi, B 'abone, Konro, Toro, Yage, Magarackape,
Cenerane, Manu u gpyrux crpanax. B Kamepyne, Maspukun,
Pyanpe, Ha KoMopckux octpoBax (ppaHIly3CKuil A3bIK POJIb
oduimanpHOro paspgenua ¢ aHrmmickuM. K «ucmanoAsbIu-
HOMY MMPY» OTHOCUTCSI OCHOBHOE OO/IBIINHCTBO cTpaH LleH-
TpanbHOi U IOxHOV AMepuku. VicmaHcKuit A3bIK ABAAETCA
PORHBIM /TSI MEKCHKAHIIEB, KyOHIIEeB, BEHECYS/IbIIEB, KOTyM-
OwmillieB, apreHTUHIeB, OONMBUIILIEB, IIepyaHIleB, YMINILIEB,
NOMMHMKAHIIEB, I'BaTEMa/blieB, ITAHAMIIEB, HMKaparyaHIEB,
KOCTapMKaHIIeB; 41 MWUIMOH MCIIAaHOA3BIYHBIX IPOXKMBAET B
CIIIA. B rpoMagHOI IO TEPPUTOPUN U UMCIEHHOCTY Hacejie-
HIA bpasunuy roBopAT No-MOPTyTanbCKu.

Ha ogHOM s3bIKE TOBOPUT HacesleHMe 6oiee IBYX JeCATKOB
apaOCKIX TOCYHapCTB, CYLIECTBYIOIX Ha TeppUTOpUM A3uu
u Adpuku. IT0T QaKT [eaeT HeOCHOPUMBIM OBITOBAHIE
«apabosA3bIYHOTO MMPa», OFHAKO BCAKOMY KBaTNUIPOBaH-
HOMY STHOJIOTY, IMHIBUCTY VIV KY/IbTYPOJIOTY IIOHATHO, YTO B
JIAHHOM CJIy4ae BBIpaKeHJe «apabos3bIuHBbII MUP» 3aBELOMO
IpOUTpBIBaeT HoJIee MMUPOKOIL IO CMBICIOBOMY HAIIOJTHEHUIO
KaTeropun «ApabCckuil MUp», Tak Kak OHa, KpOMe SI3bIKOBOTO
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daxTopa, oTpaXkaeT U pyrue NpusHaKy oO1eapadCKoii jeH-
TUYHOCTU — MCTOPMKO-KY/IbTypHBIE, PEIUTMO3HO-IyXOBHbIE,
MEHTA/IbHO-IICUXOJIOTUYECKME U IIPOYNE.

A xak oTHOCKUTbcA K noHATHMIO «Hemenxnit mup»? Yucro
CTpaH, I7ie JOMVHMPYET HEMELIKUI A3BIK, He CIIMILIKOM BE/IMKO:
I'epmanns, Ascrpus, 6onmpinas yactb IIBeitijapun, Jlookcem-
oypr, JIuxrenmTeriH. IIpaBoMepHO /MM B CWIy He3HAYNUTENb-
HOCTM KOJIMYECTBA HEMELIKOA3bIYHBIX CTPAH YTBEPXKIATb, YTO
«Hemenkoro mmpa» He cymectByer? Epsa mu. Ilo xparineit
Mepe, Iy HeMIIeB BOIIPOC O paclpOCTPaHEHUN B MUpe HeMell-
KOT'O KY/IbTYPHO-3bIKOBOTO B/IVMAHNA HE ABJAETCA MPas[HbIM,
O 4eM CBUJETENbCTBYET aKTMBHAA [I€ATENbHOCTb MeX/IyHa-
POIHOV IPOCBETUTENbCKOM OpraHmsauum «l'eTe-MHCTUTYT».
9Ta CTpyKTypa CTaBUT Iiepefi coboii cremymonye 3afaun: «[e-
Te-VIHCTUTYT AB/AETCA ydpeXX[eHneM KynbTypbl DefepaTus-
HOJl PecriyOmuku I'epmaHusi, oTfeneHns KOTOporo paboTaror
BO MHOTMX CTpaHax Mypa. Hamra ieaTelbHOCTb HallpaB/ieHa Ha
HOIY/IIPU3ALIMI0 HEMEIIKOTO A3bIKa 3a PyOeXOM ¥ pacIiype-
HJe MEXIYHapOZHOTO COTPYJHNYECTBA B 00/IACTU Ky/IbTYpBL
Mpb! pefocTaB/isAeM aKTyaIbHYI0 MH(OPMAINIO O KYTbTYPHOI,
001IIeCTBEHHOM U MONMUTUYECKOI >Km3HM ['epmanum, popmu-
pys TakuM 00pa3oM OOBEKTMBHOE IpefiCTaBjIeHMe O Hell BO
BCceM Mupe. <...> MbI BbICTyIIaeM B pO/IM IIapTHepa [ TeX,
KTO 3aHMMaeTcA ['epMaHment, HeMELKUM A3bIKOM U Ky/IbTYPOIA.
OJIeMeHTBI Hallell ceTu — 06pa3oBaTe/bHble, NHPOPMAIVIOH-
Hbl€ ¥ KyJIbTypHbBIE YYPEX/IE€HNA — IMPENCTAB/IAIT COBPEMEH-
HYI0 KynbTypy I'epManunu u EBporbl, cHepreTM4ecKy yCcuan-
BAIOT CYILIECTBYIOLIMII IIOTEHIMAI NHTepeca k I'epmannm» [4].

YupexxeHs, BbIIOTHAIIME OJ00HbIe 3a/jadll, eCTh U B
APYTuX CTpaHax Mupa. HemasbIX MpaKTU4YeCKMX YCIIEXOB Ha
HOIpUIIle PacIpOCTPaHEHM B IVIAHETAPHOM MacluTtabe ¢ppaH-
ITy3CKOTO A3BIKOBO-KY/IBTYpPHOTO BIMAHUA JOOWIACH KYPUPY-
eMas paBUTenbCcTBOM PpaHINMM MEX/yHapOgHasA OpraHN3a-
1yt nop, HasBaHueM «Ppankodonns». VIHTeHCHBHYIO paboTy
II0 pacIlVMpeHNI0 YMC/Ia M3YYaloIlMX VICIIAHCKMUIL A3BIK IIPO-
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BoguT VHCTUTYT CepBaHTeca, HAXOAMIMIICA MOJ, KOHTPOTIEM
Koponesckoit akagemun Vcnanun. Pocry pagos mroburenert
KUTAJICKOTO A3bIKa CIHOCOOCTBYeT InobanbHas ceTb VHcTH-
TyT0oB KOHQYyIWA, [eiiCTBYIOMMX IOJ HEIOCPENCTBEHHBIM
pykoBoncTBoM locymapcTBeHHON KaHLeIApUM IO pacHpo-
CTPaHEHMIO KUTAJICKOro sA3bIKa 3a pybexxom. IlomobOHbIE Op-
TaHM3AIUI CO3JAHBbI IPAaBUTENbCTBAMY MHOTUX TOCYZIApCTB.

Ha takom ¢one nouarue «Pyccknit Mup» BBITIAUT BIIOJ-
He ONPaBJAHHBIM, JIOTUYHBIM, «IETUTUMHBIM». MOKeT BO3-
HNUKHYTb Borpoc: «IloueMy B pasroBope O pOyM PycCKOTO
A3BIKA pedb UJIeT MUMEHHO 0 “PycckoM”, a He 0 “pycCKOA3BIU-
HOM Mupe”?». Pycckuii sI3bIK sIB/ISIETCS OF{HUM 13 6€30TKa3HBIX
KpUTEPUEB IPUHANINIEXHOCTH, IPUIACTHOCTY, BO3SMOKHOCTH
npuobieHna Kk Pycckomy Mupy B cuay ero HepaspbIBHOI
CBSI3U C PYCCKOJ CAaMOUJIEHTUYHOCTbI0. B 6orarcTBe pycckoi
JIEKCUKM CKPBIThI ApXETHIIbI ¥ KYZIbTypHbIE KOJIbI, IMKTYIOIIVIE
yCTOMYMBBIE MOJIENN MBILIIEHN A, TOBEleH)s, OTHOIIEHNA K
OKPY>KaIolleMy MIUPY.

Buyrpu Poccum pycckmit I3bIK MTpaeT poib BakKHeiille-
TO MHTETPAVIOHHOTO ()aKTOpa: OCHOBHAA YacThb TeX, KTO HE
OTHOCKUTCS K STHUYECKUM PYCCKVUM, CBOOOJHO BJIafieeT MM —
760 KaK pOHBIM, 1160 B paMKaX eCTeCTBEHHOTO JIBYSA3bI4MA.
Y pOCCMIICKMX HapOZHOCTEI ¥ 3THUYECKMX TPYII IOTpeo-
HOCTb B 3HAaHNM PYCCKOTO A3bIKa MOTMBIPOBAHA €TI0 3HAYeHN-
eM B Jiefie IpMOOIIeHNA K TOCTVYDKEHNAM MUPOBON KYIbTypbI
1 Hayky. CBOIO pOJIb UTPAET U XapaKTep STHMYECKOTo pacce-
JeHusA IOo TeppuTopum crpaHbl. B aBToHOMUAX Poccuiickon
Denepanyy NpoXMBaeT 0KOMO 14% Bcex rpak/jaH CTPaHbI, U
BHYTPM 9TOJ JO/IY OYTY IIOTIOBMHA IPUXOANUTCS HA PYCCKUX.
MHorue npefcTaBUTeNN STHNYECKNX MEHBIINHCTB XXMBYT 3a
Ipefie/laMyl «CBOMX» aBTOHOMMII — HAIlpUMep, II0/I0BMHA Y-
Balllell M MapuiilieB, IBe TPETU TaTap M MOp/ABbL. bes pycckoro
SI3bIKA IM HUKaK He 000N THCh.

Hemaras o pycCKOA3BIYHBIX NPUXOANTCA HA HACe/IeHe
OBIBIIIX COBETCKVX PeCIyOnmK. Pycckuii A3bIK, BbITOTHABIINIA
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(GYHKUMIO VHCTPYMEHTA MEXSTHNYECKO) KOMMYHMKALVIN [0
pacniaga CCCP, npopo/mkaeT BBINIONHATD €€ M Ha ITOCTCOBET-
CKOM IIPOCTPAHCTBE, /laBasd BO3MOXKHOCTb Ka3axaM, KMpIus3am,
JIATBIIIAM OOILIATBHCSA HE TONBKO C PYCCKMMM, HO U C apMsHa-
MU, UTOBLAMM, TaIPKMKAMIU, a TOPOI U C TpefcTaBUTeN-
MM COOCTBEHHBIX 3THOCOB. Pycckoe BIINSAHME OTIIE€YaTanoch
B JIEKCUKe, B Ky/IbTyPHO-OBITOBBIX HOPMaX, B MEHTAJIbHOCTH
HapooB Cpenneit Asum, 3akaBkasbs, [Ipubantukm. Hema-
Jasi 4acTh Hace/leHMsl OBIBIINX COIO3HBIX pecHnyO/ImKax Ipo-
JO/DKaeT OIYLIAaTh ce0sl OPraHNYHOM YacTbio Pycckoro mupa.

['oBOpsA 0 BaXXHOCTU SA3BIKOBOTO (haKTOpa B KY/IBTYPHON
XKVI3HY, Heb3s 3a0bIBaTh M O JIPYIMX CTOPOHAX Pa3BUTHUA
KY/IbTYPBI, SABJSAOIIE c0000 cBOJA G1I0co(hCKO-MIUPOBO3-
3peHYeCcKUX, HPaBCTBEHHO-3TUYECKIUX U 3CTETUYECKNX Ipef-
craBneHni. O4eBMIHO, YTO B e CTAHOBJICHNU OCOOYIO POJIb
UTpal penurnosHbii gaxkrop. B mcropun Bcex 6ompmmnx mo
YJC/IEHHOCTY HAapOJOB OTMedYeHa o0Ijas 3aKOHOMEPHOCTb:
OHM 00pa3oBaIuCh Ha OCHOBE OObeVIHEHNS Pa3/INYHBIX IITe-
MeH, YacTO He IIOXOXKMX JAPYr Ha Apyra o OONMKY, SA3BIKY,
o6br4asiM, BepoBaHUAM. [IOHATHO, YTO Takoe OOBbedVHEHUE
IPONCXOANIO B PaMKaX MOUTNYECKNX IIPOIeCCOB, BO3I/IAB-
NSIeMbIX KHA3bAMMY, KOPO/IAMY, UMIIEPATOPaMU, HEPEIKO — C
UCIIO/Ib30BAHVEM BOE€HHO-aJMIUHUCTPATUBHBIX METOMOB. Ho
B OJHMX C/Ty4asAX IOJ00HbIe OObEeAVHEHNsI OKa3bIBaINCh He-
JONITOBEYHBIMU U C TOJ VJIM MHOM CKOPOCTbIO pacIajalnch, a
B IPYTVX C/Iy4asAX COXPAHAINICh U JaXKe IPeoOpasoBbIBAIICD
B IIPOYHBbIE STHUYECKME MOHOMUTHL. Takoro popa mpeobpa-
YKeHJe 0Ka3bIBa/IOCh BO3MOKHBIM TOJ/IBKO I1OJ] BO3JIe/ICTBIEM
IyXOBHO-PEIUTMO3HbIX MOTUBOB. DTOT Te3UC B IIOJIHOI Mepe
OTHOCUTCSA U K IOHATHIO «Pycckuit Mmup».

Camo croBocoderanme «Pycckuit MUp» ¥ BOSHUK/IO MIMEH-
HO B Te BPeMeHa, KOT/ja IleJl POLlecC CIMAHMA PA3HbIX Ille-
MEHHBIX TPYIII B €MHYI0 3THOKYIbTYpHYIO 06mIHOCTb. Ca-
MOe paHHee I3 I3BEeCTHBIX ICTOPMYeCKOil HayKe YIIOMIHAHMe
«Pycckoro mupa» orHocutcs K XI B. OHO coiep>kUTCA B Ia-
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MATHMKE IPEeBHEPYCCKOII LIepKOBHOI muTepaTyphl «Cl10BO Ha
obHoBeHne [lecsATnHHOM 1epkBu». B TekcT «CnoBa» BKIIIO-
YeHO BOCXBajieHMe BelmukKuM KneBckum kHsasem V3sciaBom
ApocnaBnuem pesnnit Cearoro Knmumenra PumMckoro, o koro-
PBIX 3HA/INM «HE TOIbKO B PMe, HO 1 moBCIOAy: 1 B XepPCOHE U
emte B Pycckom mupe» [16].

KHua3p V3acmaB Ben pedb 0 BpeMeHaX PaHHEro XpUCTUAH-
CTBa, OT[AJ€HHBIX OT HayaJa PYCCKOV TOCYAAPCTBEHHOCTU
HeckonbkuMu cronerusaMu. OH ObUT yBepeH B TOM, YTO pyc-
CKM€ IIEMEHA MOABWIVICh Ha MCTOPUYECKOV CLIEHE 3a[JO/ITO JIO
862 1., Korjga KHA3b Propuk, npurmamenssiii 8 Hosropop co
CBOEN JPY>KMHOM, IPUCTYIIWI K CO3[JaHMIO Ha CeBepo-3alaje
Pycu ycToitunBoii rocyjapcTBeHHOM OpraHm3auyn. SIcHO, 4To
IIpe/iCTaB/IeHNsI KHsA35 Heclmu Ha cebe OTIIEYaTOK JIereHpjap-
HBIX CKasaHmil. Ho cyTb B MHOM: KHA3b OTpa)Kasl MHTETPALN-
OHHYIO CTPATEeTMIoO, aKTyaJIbHYIO /I TpoBoayumoro B XI B. ro-
CymapcTBeHHOro crpouTenbcrBa. CaM (akT VCHONTb30BaHMSA
B «CrioBe Ha o6HOB/eHMe JeCATMHHON LIePKBI» BbIPa>KeHMs
«Pyccknii Myup» CBUIETENIBCTBYET O TOM, YTO 3TO BBIpaXKEHME
K TOMY MOMEHTY y>K€ CylLl|eCTBOBaJIO, IHa4e €ro MOsBJIEH)Ee Ha
CTpaHMI[aX MMCbMEHHOTO MICTOYHMKA PUCKOBAIO OBI CTATh CIIy-
YaiHOCTbIO, BBIXOJAILEN 33 KAaHOHBI LJePKOBHOJ JINTEPATYPBHI.

O4eBMHO, UTO CIOBO «MUP» B 3HAYEHUM «OOI[HOCTDb,
«o0muHa», «0ObefHEeHNe» He ABIANOCh A LlepkBu ciy-
qaltHpIM. C MOMEHTa NOAAB/IeHNA Ha Pycy nepBpIX NpUXOMOB
CBAILIEHHMKY IIPOBO3I/IAIIAAN Ha IUTyprun: «Mupom I'ocmo-
ny bory momonumcsal», mpogo/mKaoT 9TO [ieaTh M celdac.
LlepkoBb — 9TO eguHas 60jbIIAsT OOLUMHA, eAVHBIN OOIBIION
MMP ¥ OFHOBPEMEHHO C 9TYM COBOKYITHOCTb MaJIBIX OOLINH,
MaJIbIX MUPOB — IPUXOJCKUX, CEIbCKNX, TOPOJCKUX, PalioH-
HBIX U T.IL.

B XI B. croBa «Pycckuit Mup» oTpakaay HeoOXOAMMOCTD
YCUIUTD KOHCONMUAMPYIOLIME TEHJEHUMM, BbI3pEBaHME KO-
TOPBIX HA4Yal0Ch elie o npuxona Ha Pycy Proopuka. Bocrou-
HO-CNIaBAHCKME II/IEMEHa KpMBUYEN, pafiMMuU4eil, IOJAH,
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CeBepsIH, WIbMEHCKUX CIIOBEH, BATUYEN, yIuUdeil, TUBEpLeB
HapaluBaam o0’beM pasHOOOPa3HBIX CBA3E MEX/Y CO0011, He
VMCK/II0Yasd U3 CUCTEMBI 3TUX CBs3ell (1)I/IHHOH3bI‘IHbIX COCCHCI‘/JI
B JIMLIe MEepY, MyPOMBI, KapeloB, Yy[y, BeCl, MOPABBI, OanT-
CKOTO IIJIEMEHM TOJIAAY, TIOPKOSA3BIYHBIX OepeHieeB, TOPKOB
VI fp. VIHTeTpanyIoHHBI ITPOIecC COPOBOXAANCA GOPMIPO-
BaHMeM O01LIell KylIbTyPHO-9THUYECKON MieHTUUKAIVN: Ha
CMeHy IUIEeMeHHBbIM Ha3BaHMSM IIOCTEIIEHHO IPUXOANTIO 00-
miee 1A HaceneHus BocTtouyHo-EBpomeiickoil paBHUHbBI Han-
MEHOBAaHNE — «pOCUYI», «PYCUYIN», «PYCb».

CamoHa3BaHMe 00pa30BaBILIENICs STHUYECKON OOIHOCTH
€CTeCTBEHHBIM 00pa3oM IIepPeTeK/I0 B Ha3BaHME BO3HMUKIIe-
ro rocypiapcrsa — «Pycob». I[lo TeM BpemeHnaM pasMepsl 3TOrO
TOCYAapCTBa ObIIN CTONb OOIIMPHBI, YTO OHO BOCHPUHIMA-
JI0Ch He NIPOCTO OJHOI U3 CTPaH B PAAY LPYTUX, HO OTPOM-
HBIM MUPOM — CaMOOBITHBIM, APKMM, MHOTOOOpa3HbIM. DTO
BOCIIPUATHME, BO3HMKIIEE B IOPY MCTOPUYECKON IOHOCTU
Pycu, Bomno B reHeTHYECKYIO IAMATD MOC/IEYIOINX ITOKO-
JIEHNI PYCCKOTO Hapopa.

B cxpenienun paspo3HEHHOTO KOHITIOMepaTa IJIEMEH 0CO-
Oy0 poJIb CBHITpaIo MpUHATHE IpaBociaBys. Havyaras kHA3eM
Bnagumupom CBATOCIABOBMYEM XPUCTMAHM3ALMA BOCTOY-
HBIX C/IaBSIH U MX COCefiell CYIIeCTBEHHO YCKOpMIa IIpoliece
PYCCKOro 3THOTeHe3a. Pyccknit Mup 11 BOSHMK KaK CaKpanbHOe
IIPOCTPAHCTBO, KaK IIPAaBOC/IaBHAsA OOLIHOCTD, IpUIIEAIIas Ha
CMEHY Pa3HOTO/IOCUIIE A3BIYECKMX KY/IbTOB.

CnepcrBuem npuHATUA Pychlo mpaBocnaBysA CTan MOII-
HBI1 CABUT B PasBUTUM €€ Ky/IbTypbl. IIpaBocnaBue mpunecno
PYCCKMM JTIOAAM BO3MOXKHOCTDb NPMOOIINTBCA K TPAAUIVIAM,
3aJ10>)KEHHBIM IIPOCBETUTENIAMY CnaBAHCTBa Knpmmtom n Me-
doaueM 1 cocoOCTBOBABIINM, C OJHOI CTOPOHBI, Pa3BU-
TUIO POJHOTO A3bIKa, a C [PYrOil CTOPOHBI, Halle/IMBaBIINM
Ha yCBOEHNE TYYIINX JOCTVDKEHUI MUPOBOI KynbTyphl. Ilo-
cre KpeueHna Ha Pych cranu 3aBosuTh KHUrM U3 BusanTtumy,
Bonrapun, Cepbun. B co3Hanum pycmueit XpucTuaHU3auus
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OTOX[IECTB/IANIACh C PaclpOCTPaHEHMEM KHIDKHOI I'PaMOT-
HOCTH: «Benyka OpIBaeT 1osb3a OT yueHMsI KHVDKHOTO, KHM-
raMy MyfpocTb obperaeM. OHM KaK peKi, MUATAIOLINE BOLOI
BCe/IeHHY10. Ecy mpumiexxHo nouieM B KHUTaX MyApPOCTH, TO
obpeTeM BeNMKYIO MOb3y» [12, c. 111].

IlepBoe KpynHOe NIUTEpaTypHOE NPOMU3BENEHME, OABNB-
meecs Ha Pycu — «CmoBo o 3akone n brarogatn» — crano Ha-
4ajI0M IMCbMEHHOI UCTOPUY PYCCKOTO CAMOCO3HaHNA. ABTOP
3TOTO BBIJAIOUIETOCA JIMTEPATYPHOIrO MaMATHMKA KueBckuii
MUTPOIIONUT VITapMOH MCIIO/Ib30Ba CBO XyHOKeCTBEHHBII
lap [/ BOCIeBaHUA O1arofflaTHOM JYXOBHOM cBOOOBI, 0Ope-
TeHHOII Pycpio mocne npuHATHA npaBocnaBus: «V yxe He Tec-
HATCA NIOAM 1O, ApMOM 3aKOHa, a Iof, TOKpoBoM biarogaTtu
cBob6OIHO X0mAT» [7, ¢. 29].

Y npaBOCIaBHBIX pycudeil OIIyIIeHMe AYXOBHON cBOOO-
ZIbI CMBIKA/IOCh C ONTMMUCTUYHBIM OTHOLIEHMEM K JKM3HH, CO
CTpeMJIeHNeM K CaMOCTOATENIbHOMY MCTOPUYECKOMY TBOpUe-
CTBY. Y MOHACTPO€HN, UCTIbITAHHbIE PyccKM MMpOM Ha 3ape
€T0 CTAaHOBJIEHN:, IOMOITI PYCCKMM J/IIOfISIM B IIPEOJO/IeHUN
yepe/bl HeJIETKMX MCIIBITAHUI — TepPUTOPUATBHOTO Paszpo-
0/1eHVs, MOHT'OJIbCKOTO HAIIECTBYA, ITOIUTIYECKOI 3aBUCK-
MocTtu oT 3onotoit Opabl, skcriancuy JIuteel u Ilonbmn Ha
semiu 3amagHoil u IOxHo Pycu, pasgenenus npexne enn-
HOTO PYCCKOTO 9THOCA Ha TP BETBU — BEJIMKOPOCCOB, MajIo-
poccoB 1 6e1opycoB.

VcTopnyeckue TpygHOCTM TpeOOBamy HAIPSIKEHUA BCeX
CHJI, HO MCTOpMYECKOe TBOpYecTBO Pycckoro mupa npu atom
He NPeKpPallanoch 1 BBIBE/IO €r0 K KaYeCTBEHHOMY IIepe/ioMy
B MICTOPMYECKOM PAasBUTUN. DTOT IEPEIOM OCYIIECTBUICA B
XOfie BO3BBIIIEHNSI MOCKBBI KaK IJeHTpa COOPKM HOBOIL, yKe
poccurickort rocypapcrBeHHOCT. Punocod A.C. Ilanapuu
nucan: «MOCKOBCKME IO XOPOLIO IIOMHMUIIN, YEM YPEBATO
IpobeH1e rocyjapcTBa Ha peofjaibHble YAe/Ibl — MHOCTPaH-
HbIM nopabouteHueM. C 9TUM TOPbKMM 9K3UCTEHIIMAIbHBIM
3HaHUEeM Y IPUCTYIIIN TIOAU MOCKOBCKIYE K CTPOUTENIbCTBY
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HOBOTO TOCyJapcTBa. <...> YyBCTBO MCTOPUYECKOI peasb-
HOCTM HE JAeTCA TOMY MM MHOMY IIOKOJIEHMIO aBTOMAaTHJe-
CKI — €TI0 NPEACTOUT BbICTpaJaTb B TAXKEIbIX VMCIIBITAHUAX»
[10, c. 227].

YcBoeHne HempOCTBIX MCTOPUYECKUX YPOKOB IIOMOITIO
PycckoMy mupy cTaTth cuibHee, Hay4ymuIoO IOC/IE0OBAaTEIbHO
OTCTaMBaThb CBOM PE/IUTMO3HO-IyXOBHbIE, IVBI/IN3ALIOHHbIE
VIHTEPECHL. Y POKM MCTOPUM B COEIMHEHNM C IPaBOC/IABHBIMU
LEHHOCTAMM HPUAAIN PYCCKOM KyIbType MAacIITaOHOCTb U
DIyOVHY, IIOMOI/IN eJf BIMTaTh OOraTcTBa MUPOBOTO (UIIO-
coCKOTO U XY[I0’)KeCTBEHHOTO Hacmegus. Pycckas KynbTyp-
Hast CaMOOBITHOCTD COEIMHSA/IACH CO C/Ief{OBAaHVIEM IIPUHIINITY
«eIMHCTBO B MHOrooOpasum». CodeTaHyue YHMBEPCaIbHBIX
LIEeHHOCTeVl XPUCTUAHCTBA Y XapaKTepHbIX s Pycu ocobeH-
HOCTell ero ucrnosefanuss GopMUpoBaIo OOMMK U CyTh pyc-
CKOJ KY/IbTYpPbl, CTAaHOBSALIENCA ONHOBPEMEHHO U HAIVO-
HAJIbHOM, VI BCEMUPHOIL.

MockoBckoe LlapcTBo, poiifA Yepe3 BOVIHbI C BHEIIHUMMI
CONIEPHMKAMI M TsKENYH BHYTPEHHIOI CMYTY, IIpeBpaTH-
JIOCh B TOCYJapCTBEHHDbIVI MOHOJIUT, CTaBIIMII OCHOBON IJIA
CTpOMTENbCTBA MOIIHOV Poccuiickoit mmnepun. Vimnepckas
TOCY/JapCTBEHHOCTb HE IOKYIIa/lach Ha LVBUIM3ALVOHHYIO
CaMOCTOSAITe/IbHOCTD U HeopAMHapHOCTh Pycckoro mupa. Ogp-
HOBPEMEHHO C 3TMM OHa He 3aKpbIBaja €ro OT KY/IbTYpPHBIX
BIIVAHUN, UAYIUX M3BHE. B TakoM mopxoze MMIepcKue Bep-
X/ He PacXOIM/INCh C HAPOJHBIM MUPOOIyLIeHNEM, KOTOPOe
¢unocod-cnapsanodpun K.C. AkcakoB BbIpasmi Tak: «Mbl Bo-
BCe He iyMaeM, YT06 HapofHOe BO33peHMe JUYNIOCh M OTBO-
pauMBanoch OT Yykoro. Hanmporus, coBepiieHHO HAaNpoTHB!
HapopgHocTs cMmoTpuT Ha Bech mup. Bee nmpeparaiite pasyme-
HII0, HUYETO He OTBepraiiTe 6e3 KpUTHUKM, He 601iTeCh 3HaAHMWS,
“Bcsl MCHIBITYHITE”, KaK roBOpwI aroctom» (1, c. 153).

O mpenpacnonoXeHHOCTU PYCCKOTO Hapojia K «BCEMMP-
HOW oT3bIBUMBOCTM» Tmcan ®.M. [locroeBckmit: «I'eHuin Ha-
pofia pyccKoro, MOXKeT ObITh, Harbomee CIOCOOHDIN U3 BCeX
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HapOJOB BMECTUTD B ceOs MIIEI0 BCeUeTIOBEYECKOTO eVHeHNIS,
6parckoit mo6Bu. <...> CTaThb HACTOALIMM PYCCKUM, MOXET
ObITh, ¥ 3HAYUT CTaTh OpaTOM BCex mopei» (6, ¢. 131-132).

B mMmepckuit nepmoy TBOPYECKMX BBICOT, JOCTOMHBIX Ty4-
IIMX MMPOBBIX 00pa3lOB Ky/IbTYpBhl, JOCTUIIN MHOTHE JIUTe-
PaTophl, KOMIIO3ATOPBI, >KMBOIMCIIbI, PACKPbIBABIINE B CBOMX
IPOM3BEJIeHNAX ITyOMHHbIE MHTeHIM Pycckoro mmpa, cBs-
3aHHbIE C JYXOBHBIMM LIEHHOCTAMM IIpaBociaBys. CoBeplleH-
CTBOBAJIach pycckas ¢punocodckas Mpicib. Ee mydie npepcra-
suterm B mmue B.C. ConosbeBa, B.B. Posanosa, C.JI. ®panka,
H.O. Jlocckoro, II.A. ®nopenckoro, b.II. Brimecnasiesa,
JLIL. KapcaByHa yKpenuayu MO3ULIVY VHTENIIeKTYaIbHOTO Ha-
IpaBJIeHs, Ha3BaHHOTO «(yIocodert HOMIOXKUTEIbHOTO ujje-
ama». CMBICTIOBBIM NPMOPUTETOM 3TOTO HAIpaB/IeHMA CTala
IyXOBHasl CBOOO/A, HaljeJIeHHasI Ha «CO3[jaHue BBICOKON Yesio-
BeYeCKOll OOLIHOCTH, Ile MHVBUJ He 3a[jaBjleH BCeMM U BCe
He CTPafIaloT OT OCTPBIX YIIOB MHAMBUAYAIbHOCTI» [5, c. 8].

Pycckas ¢unocodusa XIX u Havana XX BB. oOmajiana yHu-
KaJIbHBIM CMBICTIOBBIM M COJEP>KaTe/lIbHBIM IOTEHIIVATIOM.
Opnako ero peanmsanysa HaTOJNKHY/IAChb Ha TPYAHOCTH, IIO-
POXXJeHHBIe HeOOXOAVIMOCTBIO OIOJ/IeBaTh SKCHAHCUIO ILeN-
VX M3BHE PEAYyLVPOBaHHBIX Y4E€HMII, MPAMOVHENHO BBI-
CTPOCHHDBIX TEOPETUIECKUX CXEM. ITocne IIpuxoga K B/JIaCTU B
Poccun agenrtos kpajiHe 1€BOTO TEOPETUIECKOTO CXeMaTU3Ma
pycckas npaBocaBHas ¢punocodua okasamach IOJ 3aIIPeToM,
9acTb €€ IpeJiCTaBUTeNel MO/IBEPINACh PeNpeccusAM, 4acTb
BBIHY’KJIeHa ObI/Ta 9MUTPUPOBATb.

JIupepsl 1eBOpafivKaJIbHOTO KpbUIa OOJBLIEBUCTCKON IIap-
TUY, HalleJIeHHble Ha CBeplIeHNe MMUPOBON KOMMYHMCTHYE-
CKOJl PEBOIOLMM, Ha3bIBaIM IMPEXHIOK Poccmio «Tooppmoit
HapOJOB», a PyCCKUX — «arpeCCMBHONM MIMIIEPCKOI HaLMell, 10-
CTOSIHHOJM BO€BaBIIIEN CO CBOVIMU cocemsaMI». B 1922 — 1923 rr.
OBbIIO TMKBUAMPOBAHO NPENOjaBaHye POCCUIICKON UCTOPUN,
IOJTy4YMBILIEN AP/IBIK «<KOHTPPEBOMIOUVOHHON ¥ IIOBYHICTH-
yeckoii». Opranamy IponaraHfibl «CTaBUINCH IIOJi COMHEHMe
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Y OTPULIAINCH caMy NoHATHA “Poccusa”, “narpuotnsm’, “pyc-
ckast ucropus’» [3, c. 5, 88].

B ycnoBMsAX «I10CTIEOKTAOPbCKOTO aHTUPYCCKOTO TeHOLM-
ma» [5, c. 59] Bca mekcuka, cBA3aHHAA MO CMBICITY C IOHATVEM
«Pycckmit Mup», nomana B paspsap «BeIMKOLEP)KaBHOTO LIO-
BMHM3Ma» ¥ OKa3aJach BHE 3aKOHA. BO/IbIIMHCTBO MPOBOAHM-
KOB 1 3aI[ITHUKOB 9TOI IEKCUKM, CTPEMsCh U30eXaTb CTPO-
TMX Kap, BAWIOCh B COCTaB JBYXMWWIIMOHHONM POCCUIICKOI
SMUTPALVMNL.

Cpenu Tex, KTO IIOCTIEIOBATe/IbHO OTCTAUBas upen, 61ms-
KIe 110 AyXy KoHIenuuu «Pycckoro Mypa», BBIGeIsAnInch Qpu-
nocodsr n ucropuku VI.A. Vineun, H.C. Tpy6enkoi, JI.IT. Kap-
caBuH, H.O. Jlocckuit, I'.B. ®noposcknii, B.B. 3eHpKOBCKMIL,
A.B. Kaprames, I'.B. Bepnagckuit, H.V. Ynpanos. Hemanbiin
BK/IaJ] B pa3sBUTME 3TOV KOHLIENUNYM BHEC/IA T.H. «€BPA3UIN-
CKas LIKOJIa», paccMaTpuBaBiuas Poccuio cobopHOI 001[HO-
CTBIO HAapOZIOB, «KOHTMHEHTOM B cebe», II0 CBOEMY LIMBWJIN-
3alIOHHOMY 3HAY€HMIO BIIOJIHE COIOCTaBMMbIM ¢ EBpormoii.
B TepMuH «eBpasuitcTBO» BKIAa[bIBAa/ICSI CMBIC/I, BO MHOTOM
TOXKIeCTBEHHBIN CMBICTTY TOHATUSA «Pycckmit mup». Ilo cro-
BaM ucroprka H.A. HapouHuIkoi, «<HOBBIM TepPMUHOM OBIT
Ha3BaH NPAaBOC/IABHO-XPUCTUAHCKUI YHUBEPCANIU3M, POXKIA-
IOIIMIT B TOCY[JapCTBEHHOM TBOpYECTBe MHOE, 4YeM y 3amaja,
OTHOIIIEHNe K HapofaM U KyabTypam» [8, c. 102-103].

ITpu BceM ipaMaTi3Me COBETCKOM MCTOPUYM 3HAYMMBbIE MH-
teHuUM Pycckoro mmpa coxpansmich u BHyTpu CCCP. 9to
CTaJI0 BO3MOXHBIM nocne XV cpe3ga Kommaprum, cocToss-
nierocs B 1927 r. ¥ IpoBO3ITACKBILErO KypC Ha «IIOCTPOEHME
conManusMa B OJJHOV CTpaHe», O3Ha4YaBIINII OTKa3 OT MUPO-
Boit pepomonun. Ilo cnoBam ncropmka-espasmiinia I.B. Bep-
HAJICKOTO, IPOM30IIIA «HALMOHAIN3ALMs PEeBOMOLUN» (2,
c. 362], 3a KOTOPOI1 MOC/IEOBATI OTXOJ] OT XKECTKUX CXeM 3a-
nagHoit ¢punocodun, OT aHTUPYCCKUX MUGPOB, OT CAMOUCTpe-
OuTeNPHOTO IeMOHNU3Ma. B co3HaHue jrofieil BO3Bpalljamuch
ITyOMHHBIEe IIeHHOCTY Pycckoro Mupa, onpezeneHHbIe Guio-
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copom A.C. [TanapuHBIM KaK «TpeOoBaHMe eHCTBA MCTUHBI,
mo6pa u Kkpacotel» [10, c. 322].

B kon1e 1940-x rT., Ha OHE pe3Ko 0OOCTPUBLIEIICS MeX-
IyHapOZHOW 06cTaHOBKY, pyKoBozicTBo Coerckoro Corosa
YaCTUMYHO PeabVINTUPOBATIO PYCCKYE KYIbTYPHO-UCTOpIYe-
CKMe TpaguLuuu. B Hay4HOI U Xy[I0)KeCTBEHHO INTEPATYPE, B
IeqaTy, B KMHeMarorpade 3a3By4aau Te3UChl O TOCYAapCTBO-
obpasyroleit 1 00BEANHUTENBHOI POIN PYCCKOTO HApOfa, B
IIO3UTUBHOM KOHTEKCTE CTa/M YIIOMUHATbCA PYCCKME BOEHa-
YJa/IbBHMKI ¥ TOCyJapCTBEHHbIE fesaTenn Anekcanap Hesckuii,
HOvutpuit Jonckoi, Kysbma Mununs, Imutpuii IToxapckuii,
Anexcangp CyBopos, Muxaun Kyrysos u zp.

3aTyXaHUIO JIEBOPEBOIOIMOHHOTO pafiMKaau3Ma M BO3-
POXIEHNIO IJeHHOCTeN Pycckoro mMmupa B CUJIBHOM CTEIEHU
criocobcTBOBano Hadano Bemmkoit OTedecTBEHHON BOVIHBL
22 wrona 1941 r. tormamnmii rmaBa Pycckoit IIpaBociaBHOI
LlepkBu matpmapumit Mectobmoctutens Cepruit (Crparo-
POZCKUIT) 06paTWICA K OIyXOBEHCTBY U Bepyroomum: «Kankue
IIOTOMKJ BParoB IIPaBOCTaBHOTO XPUCTMAHCTBA XOTAT ITOCTA-
BUTb Halll HAPOJ, Ha KOJIEHU Ilepe], HellpaBoil, TOIbIM HacHK-
NVieM IIPUHYAUTD €To II0>KEePTBOBATD O/TaTOM 1 11e/IOCTHOCTBIO
PonyHbl, KpOBHBIMU 3aBeTaMM I00BU K cBoeMy OTedecTBy.
<...> Hamm npenxm He magany JyxXoM M IpU XyALIEM I10/IO-
JKE€HUU IIOTOMY, YTO IIOMHVIN HE O IMYHBIX OIIACHOCTAX U BBI-
rojjax, a O CBAILIEHHOM CBO€eM JoJre nepen PopuHoit u Bepoii,
U BBIXOIWIN obempurensamm» (9, c¢. 216-217].

[To6ena B BoOJIHE O>KMBIUIIA M YCUINMIA MHTeHLMU Pycckoro
mupa. XypoxHUK M.A. CaBuLKuUil mucan, 4TO HECMOTPs Ha
HacaX[JaeMble BJIACTAMU UIEONOTUYECKME NOTMbI, «IIONU U
TOT/Ia XOPOUIO IIOHMMAJIN, YTO CBATO, a 4TO HET. <...> CpATOoE
- 310 BeyHoe. HecMOTps Ha MapKcu3M-/I€EHMHU3M, pyccKas
IpaBOC/IaBHasI TOJJOCHOBA BCE PAaBHO MPOABMIACh» [15, c. 2].

Kasanoch, 4TO OTKpbUIMCH BO3MOXXHOCTHU J/Is1 BOCKpeIle-
HuA ugeit Pycckoro mupa. OfiHako TeopeTMdecKmii cxema-
TU3M oUIMATBHOI Ueonorny Bo3obnagan. Pognnacy uam-
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OMa «COBETCKMII Hapofl», HEKOTOPBIMM CBOMMU CMBIC/IAMU
HepeKIMKaBIIasAcsa ¢ HOHATHEeM «Pycckuit Mup», HO IO CBOeMY
COZIEp>KaHMIO CYILECTBEHHO PAacXOAVBILIAACS C HUM.

BrlpaskeHue «COBETCKMII Hapoj» BBHILIUIO U3 yHOTpeOie-
HIA cpasy e Bceq 3a ucuesHoseHueM Coserckoro Corsa,
Pas[e/IeHHOTO II0 aAMUHMCTPATUBHBIM, 3a4acTyl0 MCKYC-
CTBEHHBIM T'PaHMUI]AM COIO3HBIX pecry6muk. Csblle 25 M-
JTMOHOB PYCCKMX, IPOXMBABIIKX 3a pefienamu Poccuiickoii
Qenepanun, 0Kas3anuch OTPe3aHHBIMU OT Hee. PaspeneHue
PYCCKOTO 3THOCA B OfIHOYAChe JOCTUIIO OecIpere/leHTHBIX
Bem4uuH. Ha 3To HaknaziblBamach MOMUTHKA, IOOIPABIIAA
CyBEepPEeHM3AI[MI0 aBTOHOMHBIX pecIy0/INK, BXOJAIMINX B CO-
craB Poccuiickoit @enepanyn. VIHTerpaniOHHbIA NOTEHIVIA
Pycckoro Mypa no-npe>xHeMy 0CTaBajcs IOJ, CITyJOM.

B 4YacTu HayYHO-MHTE/UIEKTYaJIbHOTO COOOIIEeCTBA TaKoe
TI0JIOKEHNE JieJT OLIeHMBA/IOCh KaK Hempuemiemoe. B 1990-e rr.
BUAHBIN poccuiickuit punocod u neparor IL.I. Hexposuis-
K11, OCMBICTIB HOBYIO COLMA/IbHO-KY/IbTYPHYIO P€aIbHOCTD,
CNIOKMBIIYIO B pe3y/bTaTe oTcedeHusa oT Poccum maccel co-
OTE€YECTBEHHMKOB, «TOBOPAIIMX ¥ [AyMAIOUIMX Ha PYCCKOM
A3pIKe» [18], 3aABMI O HEJOMYCTMMOCTY VX MCK/TIOUEHNA U3
001IepPYCCKOTO  MCTOPUYECKOTO, $A3bIKOBOTO, MEHTA/IbHOTO,
obpasoBaTeNbHOTO MpOCTpaHcTBA. Ha B3IIsAn yueHoro, Jyis
00603HaYeHNA 9TOrO INPOCTPAHCTBA JIy4llle BCETO ITO[OLIIO
cmoBocoveTanne «Pycckmit Mup».

Y4aurbiBas 6OJBIIYI0 YMCTEHHOCTb PYCCKON AMACIIOpPBl He
TO/IbKO B brvoxHeM, Ho u B [lanbHeM 3apybexbe, [llenposui-
KNI CBA3al KaTeropuio «Pycckuit Mmup» ¢ upjeen «TpaHCHa-
L[MIOHA/IbHOJ PYCCKOCTM», HAIIOJITHMB €€ U 3HAYVMBIM KY/Ib-
TYPOJIOTMYECKUM COfIEP>KaHMEM, M BBITEKAIOIVM 13 HETO
IMpaKTUYECKUM CMbIcIOM: «Hy>XHO IpoaHanmsupoBarth, Ka-
KO peCypCHBIIN IOTEHIMA/I UMEIOT PYCCKUI A3BIK U PyCCKasd
Ky/IbTypa, HY>KHO IIOCMOTPETD, KaKiieé MeCTa OHM Y>Ke 3aHA/IN
B MUpe U 3aTeM 00aBUTh K 9TOMY HOBOMY ITOHMMAHUIO pas-
YMHYIO IOTIUTHKY» [18].
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Bynmyan riyboko mbiciamum unocodpom, ILT. Mlexpo-
BULIKMI HE MOT OCTaBUTb B CTOpPOHe OT upen «Pycckoro mupa»
Y TPAfMLIMOHHYI0 PYCCKYI0 (uiocoduio, pasBUBIIYIOCA B
cpene amurpaunn: «Eciu Mpl He 060CHOBBIBaeM, He IIPOJOI-
’KaeM MHTEJUIEKTYa/IbHYI0 TPAafyLIo, TO U Npo Pycckmit mup
Hu4ero He ckaxeurb! CerofiHs Belb KOHKYPUPYIOT He TOIBKO
TOPTOBBIE CETH, HO U MHTE/IEKTya/IbHbI€ TEXHOIOTUHN, IMEIO-
1IJie CBOXO MICTOPMIO, ¥ CBOM 30HBI pea/msanun. [loromy 4rto
Ha OJIHMX T€XHOJIOTMAX BbIPACTAIOT OJHM IIPAKTUKMY, a HA [PY-
rmx — gpyrue. <...> Hapgo mofHMMAaTh Ije/ble HallpaBIeHNA
KaK pe/MIMO3HOM, TaK M CBETCKOI Pprmocodui, IOTOMY 4TO
03 BOCCTaHOBJICHVIS MIHTE/IIEKTYaIbHbIX TPAJVIIIVIT PYCCKOTO
MBIILIIEHNS MBI He CieflaeM CrIefytolero mara» [18]. Ckasan-
Hoe IllepOBMIIKMM HAIIJIO OTK/IMK B POCCUIICKOM 00OIecTBe
U B MHTE/JIEKTYa/IbHBIX KPYTaX PYCCKOM Auacrnopsl. TepMuH
«Pycckmit Mup» CTal IOCTENEHHO pPacpOCTPaHATHCA B IIy-
OMMUMCTYKE Y HA TTOJIMTONIOTMYECKYX IUIOIIA/IKaX.

B cooTBercTBUM C MCTOPUYECKON JIOTMKOMN, ITOTHOBECHOE
BO3pOXK/IeHIe KOHI[eNTa «Pyccknit Mup» Hadanmoch Omaropmaps
nearenbHocTy Pycckoii IIpaBocnaBHoit Llepksu. LlepKoBHBIN
nopxop, K uzee Pycckoro mmpa ObIT CBSI3aH ¢ KOHKPETHBIMU
IaraMy K peabHOMY IIPeOJjO/IeHNI0 O0Te3HEHHOTO pasphbl-
Ba BHYTPM pyccKoro npasocnasyud. OJHUM M3 TaKMX IIAroB
crano cospganue B 1993 r. Bcemmnpnoro Pycckoro Hapopno-
ro Cob6opa. Bo3rimaBus aTy MeXX[yHapOgHYIO 00IIeCTBEHHYIO
opranusauuio ITarpuapx Mockoscknit u Bees Pycu Anekcnii
II, npeemunkom Kotoporo B 2009 r. cran marpmapx Kupum.
B exxeropgubix 3acemanuax Cobopa y4acTBYIOT IpefcTaBUTe-
JI BCEX BETBEV POCCUIICKOI BIACTH, TUAEPHI 00IeCTBEHHBIX
00beMHEeHNII, BBICIIEE NYXOBEHCTBO TPAVIVIOHHBIX Peyi-
ruii Poccun, peAarenu Haykm M KynbTypBl, [le/IeraThl PyCCKIUX
o6muH n3 bmwkaero n JampHero 3apy6exbsa. O6cyxgaeMble
Ha 3acefianuAx BPHC TeMbl HeM3MeHHO HOCAT BaXKHBIII CTpa-
Termdeckmit xapakrep. JlearenpHocts Cobopa cTajna 3pyMbIM
OTpaKE€HIEM peaIbHOTO CylllecTBOBaHMA Pycckoro mupa.
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BeiparomyMcs cobbitueM B ucropuy Pycckoro mupa crano
IIOJrOTOBIEHHOEe Ipy nocpeguudectse Ilpesupenta Poccun
B.B. Ilytuna n cocrossuieeca B mae 2007 I. BoccoeuHeHe
Pyccxkoit IIpaBocnasroii llepksu Mockosckoro ITatpuapxara
u Pyccxkoit 3apy6exxHoit llepksu. Bo3Bpaijenne mepkoBHOTO
eIVHCTBA OOJIEIrYNI0 MWUIMOHAM PYCCKUX, IPOXKUBAIOMINX
Ha BCEX KOHTMHEHTAX, BO3MOXXHOCTb COXPAaHATb CBOIO KYJIb-
TYPHO-3THUYECKYI0 MIEHTUYHOCTDb, YYBCTBO IPUHA/JIEKHO-
ctu K Pycckomy mupy.

[Tonsatne «Pycckmit Mup» GUIypupyer B BBICTYIUICHMSX
ITatpnapxa Mockosckoro n Bcesa Pycu Kupwima, paccma-
TPUBAIOLIETO €r0 B LIMBUIM3ALMOHHOM KOHTeKcTe: «Poccusd
IPUHAISKUT K [UBWIM3ALUM 60ee MMPOKOit, 4eM Poccnii-
ckas Qenepanya. ITy UUMBUIM3ALIO Mbl HasbiBaeM Pycckum
MupoM. Pycckuit mup - 3to He Mup Poccuiickon @enepanun,
aTo He Mup Poccuiickoit nmnepun. Pycckuit Mup — ot Knes-
CKOJI KyIlenmu KpeleHusA. Pycckuil Mup — 3To U ecTb ocobas
LVBWIN3ALVA, K KOTOPOJ NPUHAMJIEXAT /IFO/IM, Ha3bIBAIOLINE
cebs cerofiHA pasHbIMM IMEHAMM — U PYCCKIe, ¥ YKPAVHIIbL, 1
6enmopycel. K aToMy Mupy MOTyT IpuHajiIexarh JII0AM, KOTO-
pble BOOOIIe He OTHOCATCA K C/IaBIHCKOMY MUPY, HO KOTOpPbIe
BOCIIPMHSA/IN KyJIbTYPHYIO ¥ JYXOBHYIO COCTaB/IAIOIIYIO STOTO
MUpa KaK CBOI coOCTBeHHYIo» [11].

B Takom >xe sHaueHum BbIpaKeHMe «Pycckuii Mup» yIo-
TpebAeTcsas B BBICTYIVIEHUAX TOCYAApPCTBEHHBIX PYKOBOIM-
teneit. [Ipesupent B.B. IlyTnH HEOJHOKpaTHO IOAYEPKMUBAI
HeoOXOAVMMOCTb 3alVIIATh IIpaBa U MHTEPEChl BCEX, KTO OT-
HOCHT ce6s K «OTpOMHOMY PycckoMy MUpPY, KOTOPBIii HIKOT-
la He CTPOMJICA MCK/IIOYUTENIBHO Y TOJIBKO II0 3THUYECKOMY,
HaIlMIOHA/IbHOMY VIV PeJIUTYIO3HOMY IIpU3HaKy» [14].

3 BoicTymIeHnii nupiepoB LlepkBu 1 rocymapcrBa Cienyer,
YTO 3a Kareropueil «Pycckuit Mup» CTOUT BIIOJIHE OCA3aeMas
UCTOpUYECKasi peasbHOCTb. Pycckuil Mup — 3TO OOIIMPHBII
LUBUIN3ALMOHHBI (eHOMEH, BOCHPOM3BOAALIMI CO006-
I[eCTBO, 00bEJMHEHHOE YBa)KEHUEM U JTI0O0BBI0 K PYCCKOI
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JICTOPUH, PYCCKOM KYNIbTYpe, PyCCKOMY A3BIKY, K YHUKA/IbHOM
IO pasMaxy ¥ BHYTPEHHEMY MHOTOOOpasyuio PYCCKOI TOCy-
[IapCTBEHHOCTH, a TaKXXe, YTO He MeHee 3HA4MMO, K PYCCKOMY
uzieay MUPOYCTPOJICTBA, HAlle/IEHHOMY Ha TOPXKECTBO MHO-
roobpasus, «IBeTyllell CTOKHOCTU» M, CTAlIO OBITh, OTBEp-
rajluieMy MepTBAIIE CXEMbI OJHOIIONAPHOTO MUPOBOTIO II0-
psAnka. VIMes co6CTBEHHBII B3I/IA Ha T1006a/IbHbIE MYPOBBIE
nporecchl, Pycckuit Mup feMOHCTpUpYeT BeCOMBbII TOTEHIIN-
aJ1 B TIOMICKaX OTBETOB Ha IJIaBHbIE CMBIC/IOBbIE BOIIPOCHI, CTO-
Alye Tepe]; YeI0BEYECTBOM.

Pycckmit Mup mno-mpeXHeMy CTaIKMBAeTCs C MHOTUMU
npobnemamy. OH OCTaeTcA pasfie/IeHHbIM M IIOJBEPraeTcs
IICUXO/IOTMYECKOMY HPECCUHIY CO CTOPOHbBI IPOTMBHMKOB
obuiepycckoro eamHcTBa. Poccmsa, Ykpamna m benopyccua
CTOAT IIepeJi BOIIPOCaMM, KAaCAIOUIMMCA CMBIC/IOBOII «peabu-
JIATAIVM» UX CYIIeCTBOBAHMA, KOTOPas BO3MOYKHA IMIIb ITPU
COXpaHeHNUM OOILIero KylIbTYPHO-UCTOPUYECKOTO HACIeHMA,
ABNIAIOIIETOCA NOCTOSHUEM, OTPEYEHNE OT KOTOPOTO O3HayYa-
eT OKOHYATeJIbHYI0 IIOTePI0 COOCTBEHHON MIeHTU(UKAIINN.
Kax mmcan ucropuk u 6orocnos I1.A. @nopeHckuit, «oTpedb-
CA OT CBOETO — JIMIIUTBHCA MCTOPUYECKMX KOPHEN M eClnu He
HPsAMO IMOTUOHYTD, TO, BO BCAKOM CIIydae, IIOJABEPIHYTh ceOs
OrpOMHOMY PUCKy» [17, c. 541].
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Abstract. The article is devoted to the concept of «Russian world».
The main meanings of this concept are revealed. It is shown that, in spite
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6. Overcoming pre-Keynesian views of capitalist growth

The misinterpretation of the law of comparative advan-
tage of always benefiting the most advanced country, is un-
derpinned by a pre-Keynesian theory of growth. This theory
assumes that capitalist growth is the result of the accumulation
of ever-increasing amounts of capital. Since the 1950s, this hy-
pothesis has been disproven through an empirical analysis of
the relation between the value of capital stocks and of produc-
tion, as modelled by the capital-output ratio’. Marx and or-
thodox Marxists, as well as many pre-Marxian classical econ-
omists, shared this idea of continuous capital accumulation as
the basis of capitalist growth. The stable capital-output ratio
has now been proven through major empirical contributions?
for the whole period for which we have reliable data.

These analyses have demonstrated that capitalism has
nothing to do with continuous capital accumulation (recent-
ly Helmstddter et al. 2002, D’Adda and Scorcu 2003). Capital
stock invested per worker increases, but not more rapidly than
net output in the long term. At stable shares of wages in total
GSP, the long-term rate of growth of the stock of capital in

*  © XaprmyT Inb3eHxaHc, 2020.
EBpomnelickasa maTerpanusa Ha nepenyrbe. Yacrp 2.

1 Egerton 1953, Kaldor 1955: 99 ff., Kravis 1959: 944, Kaldor 1961: 178, Anderson
1961, Domar 1961: 111-114, Fellner 1961: 66, Kendrick 1961: 166, Lutz 1961: 11, Bicanic 1962.

2 Kendrick 1961: 166, Patel 1963: 301, Hesse and Gahlen 1965: 472, Helmstidter
1969: 48-91, Hoffmann 1969: 23, Robinson 1977: 1331, Kocoglu 2001.
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the real economy should be equal to the rate of growth of real
wages. The same set of capital goods incorporating labour val-
ues, the amount of labour time in direct and indirect labour
supplied for its production, the so-called synchronized labour
costs of production (Weizsacker and Samuelson 1971), all nec-
essarily have a higher price when real wages increase between a
previous period and a later period. New equipment is ordered
because it is more cost efficient, despite the increase in real
wages of those who produce it. Capitalist growth is therefore
not linked to more capital invested in the form of real labour
value terms, but rather to more expensive labour.

Real wages in an efficient capitalist system rise with in-
creasing productivity in the consumption goods producing
sector plus / minus decreases and increases in capital produc-
tivity, which depend on technical progress’. In cases of rapid
expansion of final demand, and therefore of strong real wage
increases, entrepreneurs tend to increase investment in defen-
sive technologies. At constant wages, this would not be com-
petitive. At rising wages, however, this becomes competitive,
because directly employed labour is replaced with indirectly
employed labour in the production of machinery and equip-
ment (Elsenhans 1976: 112-114, 1979: 592 1.).

Productivity increases must therefore be interpreted as
resulting from the so-called disembodied factor of technical
progress?, ultimately skills and other properties of labour.
Neoclassical theories of growth had to pirate this discovery in
the form of new endogenous growth theory®. This variant of
neoclassical thinking traces technical progress and economic
growth to human capital®. This factor of production is intro-
duced earlier in the discussion on the basis of an observation
of productivity outstripping capital accumulation and there-
fore disembodied technical progress (Denison 1967). At a very

Phelps 1965, Nuti 1970: 54, Latham 1975, Engels 1996: 317-319, Sinn 2014: 15.
Fabricant 1959, Massell 1960: 186, Arrow 1962, Faxen 1978, Clark 2007: 37.
Pack 1994, Romer 1994, Solow 1994, Segerstom 1998, Fine 2000.

6  Becker 1964, Krugman 1979, Romer 1986, Grossman and Helpman 1990, Barro
and Sala-i-Martin 1995.
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young age, Norwegian children learn how to ski, and Indian
children probably deal better with the dark in order to avoid
the unbearably hot afternoons. In their own environment,
both sets of children are superior to children from other envi-
ronments, until those other children learn how to adapt. The
neoclassical economist will be able to interpret such an adap-
tation only as the formation of human capital. But both groups
of children learn skills adapted to their environments in more
or less the same way.

It is therefore not surprising that, until now, nobody has
been able to give an operational definition of human capital
which could be observed in the real world (Galor 2011: 6 f.).
Accounting for years spent in education (Collins 2007) did not
explain the productivity and earning capacities of Indian doc-
tors who had migrated to North America in relation to their
earning capacities in India. Interpreting this as human capi-
tal entailed an unpleasant and unanticipated consequence for
neoliberal economists: India claimed that it should receive an
income for the training of these doctors in Indian universities
which reflected the income streams these doctors could draw
from their superior human capital in American hospitals. In-
dia claimed to have provided “reverse technical assistance” to
the United States of America’.

Measuring human capital by income streams inevitably
leads to the observation of its absence in case of its being so
plentiful, that skilled workers do no longer receive substantial-
ly higher wages than average skilled workers because they are
no longer scarce. Hence Krugman’s (1994b) conclusion about
the weakness of human capital in the East Asian tiger econo-
mies. Human capital is thus not produced on the basis of scarce
factors but on the basis of the interaction between humans in
their formative years with the environment. In the 19" centu-
ry, European children were playing with toolkits which, even
30 years ago, were still not available to most Indian children.
Nowadays, however, many technical achievements are avail-

7 Council of Scientific and Industrial Research of India 1977, Majava 1987: 9
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able worldwide - the cell phone, with its myriad apps, being
one notable example. This has global skill formation effects.
The configuration of technically less advanced countries
having their comparative advantage in more modern indus-
tries and economies which earn well from old products and
are overtaken is therefore not constrained by the requirements
of capital accumulation. In such cases, the richer country has
more money and can provide training in the more promising
specialisations of the future®. But in fact, the opposite is like-
lier: the more advanced economy has training in the form of
learning by doing in already established leading industries of the
recent past (Elsenhans 1999a: 438-441, 2001: 60-70, 2002: 65).
Due to international specialisation it can be assumed that the
technically less advanced economy has no possibility of learning
by doing in these industries. If a new technology for the produc-
tion of new products emerges, then neither economy can enact
skill formation through learning by doing in this production
line. The less advanced economy may lag in productivity in this
new production line in comparison to a more advanced econo-
my. However, it is highly improbable that the established leading
economy is able to transfer one-to-one its skills and knowledge
from an old high-technology branch to a new production line.
The effect of learning by doing is thus branch- and technol-
ogy-specific. It contributes to productivity in a new produc-
tion line but not as much as it did in the old production line,
where this learning and knowledge were initially created. In
relation to the catching up economy, productivity advantages
in the leading economy in the new production line have to be
lower than its advantages in productivity in the old production
line. Only in such areas does the leading economy enjoy skill
formation through learning by doing. The backward econo-
my may have lower productivity in the new production line,
but we can reasonably expect that this backlog will be lower
than in the already established production line, where only the

8  Asin product cycle theories, cf. Vernon 1966.
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more established economy has acquired learning by doing.

I remember explaining the law of comparative advantage to
an eminent political science colleague in the early 1990s. It was
the Congress of the German Association for Political Science
in Hanover 1991. He opposed my argument about the threat
to real wages in the wake of the export-oriented industrialisa-
tion of some countries of the global South (Elsenhans 1981).
He objected that the OECD world was able to do everything
better than the countries of the South’. Like most political sci-
entists, he assumed competitiveness to exist in a pre-Ricard-
ian way: specialisation followed absolute advantage and an
economy specialised in all products which it could do better
than other economies. However, the fact is that - where the
necessary industrial policies are lacking - any economy spe-
cializes according to comparative advantage. Therefore any
economy which is more productive in a particular product has
to give up the specialisation in this product if it is even more
advanced in productivity, or “better” in another product, given
that there is no industrial policy. Competitiveness is therefore
a dangerous obsession (Krugman 1994a), because this second
product is not necessarily more promising with respect to jobs
and growth in the long term. The fax machine was discovered
in Germany but first produced in large quantities in East Asia.

There is therefore no reason why an established leading
economy should not resist its specialisation in less promis-
ing older products by intervening in market prices - that is,
by using the state for correcting the spontaneous tendencies
of investment following market signals. This is called industri-
al policy. China is currently experiencing the effects of such a
shift in Germany - nominally her most neoliberal trading part-
ner - toward cautious industrial policies designed to preserve
the nation’s leading technical industries. This began in associ-
ation with other European countries and shows the necessity

9  The OECD comprised his denomination of the capitalist world after the fall of
the Berlin Wall, which caused his withdrawal from the political economy of the international
system as a research matter.
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of European integration for having a large EU internal market
on which to base such industrial policies.

7. Neoliberal integration and the state in the EU

The EU has long adhered to neoliberal policies of negative
integration. The reason for this is obvious; positive integration
would have required a political compromise over European
norms, the most extreme case of which is the common elec-
trical plug, It was necessary that switching to such a common
electrical plug would present the same cost to all the major
countries of the Union in order that they might all agree on
it. Negative integration is thus a legacy of initial difficulties in
the integration process and to the generally high barriers for
positive integration. This, however, implied a weakening of
those political counterforces which might have opposed capi-
talist cost reduction strategies. Prominent among these coun-
terforces are labour on the labour market, and the state as an
instrument of protection of labour against market forces.

The kind of mechanisms usually found in national capitalist
economies do not exist at the international level. The most im-
portant of these mechanisms is the homogenisation of labour
cost. At the national level, this is achieved by negotiations be-
tween capital and labour, and possibly by state intervention in
favour of labour. In the absence of such negotiations, this ulti-
mately results in migration within the country (Elsenhans 2016).
At the international level, exchange rate adjustments change
the international cost of national labour so that labour cost
differences correspond to (average)productivity differences™.

This is felt especially in the domain of the concertation of
wage increases in the Eurozone. Capitalist growth depends on
rising mass incomes which the market triggers only in cases
of full employment, and where full employment in turn is the

10  Since Greece has been invited to leave the Eurozone in order to devalue, even neo-
liberal authors critical of the argument that national wage rates do not endanger international
competitiveness admit the importance of the exchange rate because international costs of na-
tional labour depend on the exchange rate. As an example Sinn 2015.
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result of rising mass incomes (Elsenhans 1983, 2015c: 1-27,
2019b). This implies that, at national levels, the necessary con-
ditions for capitalist growth are already unstable. Although
capitalism requires rising mass incomes, this rise is not nec-
essarily realised by market forces. In fact, it has to be imposed
- though certainly not by the capitalists themselves, who are
horrified by rising costs, even if they are necessary for mac-
roeconomic stability. Despite capitalism depending on rising
mass incomes, the realisation of this condition requires politi-
cal organisation on the part of labour.

As with any other political process, the creation of insti-
tutions depends on particular power relations, interpretations
of society where they are applied, and other historically con-
tingent factors. The nations of Europe have become nations
through this process of establishing political compromises.
Switzerland has the same language as Germany, but very dif-
ferent historical processes of establishing compromises be-
tween social classes. The key problem in uniting Germany after
1989 were the differences in institutions guaranteeing social
security and welfare to their populations which had, from a
common historical heritage, taken different trajectories after
the division of the country. The solution of this conflict be-
came possible because West Germany was ready to transfer
considerable amounts of money to East Germany.

The institutional setups for imposing rising wages in the
different member countries of the Eurozone are thus highly
divergent. Even neoliberal economists warned the politicians
responsible for the adoption of the euro that a common cur-
rency would tend to weaken labour. Some even predicted that
this would trigger underconsumptionist tendencies'. These
were not merely Keynesian criticisms, then - they were voiced
even by the President of the German Federal Reserve Bank
(Sturm 1995: 39, Meyer 2004; 49). Up until this point, the EU
had regularly deepened integration through unsustainable

11 Busch 1992: 283, Pohl 1992, Heise and Kiichle 1992, Ungerer 1997: 192.
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steps. These steps were pursued out of complete confidence
in the overarching consensus of all European political elites
about the absolute necessity of ever deeper European integra-
tion. This consensus, it was believed, would provide the neces-
sary majorities for overcoming crisis to the pro-integrationist
block in power, while imbalances and contradictions would be
overcome by additional measures of integration."?

This belief proved to be mistaken. When the financial cri-
sis of 2008 broke out, the main priority of the German leader-
ship was not to have to pay for the deficit countries. Germany
abruptly retreated from its support for the old consensus. This
was perhaps because, in contrast to the geopolitical situation
which prevailed until 1989, Germany was no longer politically
dependent on the other member countries of the EU in foreign
policy and security matters. Germany was able to impose fear-
some austerity policies, first on Greece and then on the other
countries of the European South. The German leadership, on
the basis of its neoliberal convictions, considered these measures
to be stimulative of growth. In this way, she pushed her South-
ern European partners into depression and unemployment.

And yet the inevitability of this dilemma was known about
at the time of the establishment of the Euro, partly due to pre-
vious experience with the foregoing steps in monetary integra-
tion. The economies of the European South - including France
- had considerable difficulty in flexibly adjusting to economic
change than Germany. This translated into higher rates of in-
flation due to the necessity of more pronounced increases in
nominal values of incentives, and especially of wages (Grieco
1995: 293, Uterwedde 2005: 4 f.).

After the end of the Bretton Woods exchange rate regime,
the common European monetary system was characterised by
an exchange rate regime with fixed rates. But under the single
currency, this system came to be defined by periodical redef-

12 Lindberg 1965: 79, Moravcsik 1991: 71, Buller 2000: 171, Bostock 2002: 220, Dyson
2009: 195, Manners 2013.
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initions of exchange rates whenever the more inflation prone
economies of the European South ran into balance of trade dif-
ficulties (Ungerer 1997: 124-132, Bovenberg and Jong 1997).
With the completion of the common capital market, these ad-
justments were imposed more stringently.

This was partly because holders of financial capital react-
ed to the emergence of balance of trade deficits by transfer-
ring financial assets into the “stronger” economies which were
expected to appreciate their currencies. As a result, interest
rates in the “weaker” countries had to be a higher than in the
“stronger” economies. This perversely rendered investment in
the economies expected to catch up more costly than in the
economies which were already more advanced. The “weaker
economies” needed the Euro and a common European Central
bank for enabling the catching-up process on the basis of low
interest rates for credits (Pauly 1991: 97 f., Bovenberg and Jong
1997: 86-91). Obviously, and unsurprisingly, this reasoning
was strictly neoliberal in its perspective on growth. That said,
it neglected the central importance of demand, although many
observers offered grave warnings of the central importance of
exchange rates for maintaining external demand in the catch-
ing up economies (Scharpf 2017: 2).

In keeping with the conditions of the Maastricht Treaty, Ger-
many accepted the Euro on the basis of regulations which im-
posed austerity - and thus, from a Keynesian perspective, loss
of growth. Due to the particular configuration of power within
Germany, the German leadership was capable of maintaining
the domestic conditions for austerity. This resulted in an increas-
ing price competitiveness of the German economy". Germany
did not follow the position of the European Central Bank, which
suggested wage increases in line with the targeted inflation rate
of 2% and productivity increases'. In practice, this meant that
Germany internally devalued against the rest of the Eurozone,

13 Wallich and Wilson 1979: 486-489, Dullien and Fritsche 2009: 446, Bosch 2017.
14  Arestis and Chartareas 2006: 373, Bibow and Flassbeck 2018: 114.
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not only by limiting wage increases to productivity increases,
irrespective of the inflation target, but also below productiv-
ity increases. Real wages in Germany declined accordingly®.

The resulting depreciation of German unit labour costs not
only promoted German exports to the EU, but also German
exports to the rest of the world. Balance of trade deficits of
the rest of the Eurozone with the rest of the world eased the
pressures for an appreciation of the Euro - a pressure which
originated from German balance of trade surpluses with the
rest of the world.

The crisis of this neoliberal pattern of growth enlarged the
basis for resistance in all those economies of the EU which suf-
fered from German-imposed austerity, especially in the wake
of the 2008 crisis'. EU bashing increased and the demand
for more state intervention grew ever shriller. On the whole,
Social democracy in Western Europe had by this point sur-
rendered to neoliberalism'’. This owed partly to the particular
character of the Marxist assumptions deeply buried in their
political identities. After all, Marxism and neoliberalism share
the basic tenet of pre-Keynesian economics (Elsenhans 2018a),
according to which profit is simply what remains if labour is
put under sufficient pressure. Conversely, Keynesians follow-
ing Kalecki (1942) in deducing profit from net investment
spending independently of its productivity effect.

Marxist and would-be Marxist sociology of an Anglo-Sax-
on vintage would concur entirely with this basic neoliberal /
Marxist unanimity'®. As expressed in an exemplary manner by
Streeck (2011, 2013: 50), rising mass incomes in post-World
War II capitalism, the Fordist period, were not the result of in-
creasing reproduction costs, as some stubborn Marxists have

15 Gefahrdet 1992, Kéddermann 1996, Flassbeck 2016, 2017a, 2017b.

16 Lipietz 1989: 9, Germann 2014, Matthijs 2016.

17 Rattinger and Zoltan 2006: 54 f., Turowski 2010: 63 ff., Schifer-Gumbel et al. 2018,
Gronebaum 2018: 37, Brandt 2018: 2, Kithnert 2018.

18 My 2014 article met with fierce criticism, which did not excel in information in
political economy and replaced this by Marxist faith, as more prominent Coates (2014), Rob-
inson (2014), Kesting and Hughs (2014).
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maintained (Aglietta 1979: 154). In fact, they result from a
class compromise imposed by strong labour organisations on
reluctant capitalists to the detriment of profit. In a neo-corpo-
ratist deal, labour was said to have imposed moderation on the
capitalist pursuit of profit for reasons of political stability.

However, this compromise was brought to an end by the
contradictions within capitalist modes of production which
give rise to profit squeezes, and by a growing sense among
capitalists that the fall of the Berlin Wall effectively signalled
a total discrediting and disempowerment of labour. And so,
from the early 90s at the latest, the capitalist striving for the
maximisation of profit could proceed largely without resis-
tance. If moderation of capitalists can be imposed only by po-
litical structures which are associated to this specific national
neo-corporatist regime, salvation for labour could only come
from a weakening of the EU level of decision-making to the
benefit of the nation state.

As the crisis mounted after 2008, then, it seemed that the
future lay not only in increased state intervention, but in the
strengthening of the only unit on which state intervention
could be based; the nation state. There is no doubt that the
trajectory of negative integration reached its limits in the
Maastricht Treaty. Deepening European integration with a
common currency depended for a variety of reasons on more
efficient state intervention. Intra-EU migration is weak; it is
thus unable to play its necessary role as a mechanism for creat-
ing Union-wide average wage rates. With the introduction of
the euro, devaluation is excluded as a possibility.

The EU is not a nation, one characterised by the usual
mechanisms of homogenisation, especially migration. But it
has abandoned the principal mechanism of homogenisation of
labour costs at the international level - namely, exchange rate
adjustments. In the absence of these two mechanisms, mone-
tary union can only work by coordination of wage increases
and financial transfers, if this coordination does not lead to
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the desired outcome, that is Union-wide high levels of employ-
ment. It is clear that this conclusion is not shared by neoliberal
economists and requires a strengthening of Keynesian think-
ing at the EU level.

However, a return to the nation state does not offer a solu-
tion for the problems of the EU. It was Hilferding (1968: 423 £.),
an orthodox Marxist, who first showed that large protected
markets were the essential condition for industrial policy.
This consisted in subsidising new, promising branches which,
given the international conditions of competition, were not
competitive at local costs and international prices, but could
become competitive if launched and led into mass production
with declining unit costs. Hilferding’s theory of imperialism -
the acquisition of additional markets either through colonies
or through spheres of influence - is based on this necessity
to transfer the additional costs for launching new industries
onto expansive markets, thus charging the individual con-
sumer with lower additional costs in comparison to additional
charges for consumers in a smaller market. Strategic trade the-
ory has reformulated this same condition with its argument of
the necessity of being first in order to charge the world market
with the initial high costs of launching a new product or a new
production line (Krugman 1986: 131).

A larger, increasingly more homogeneous market can be
brought into existence by coordinated state intervention at the
EU level. This corresponds to the interests of EU capital in its
competition with other regionally based capitals. It can also
more efficiently promote the interests of labour in all national
settings. Such a process has not been launched by European la-
bour because of its inward-looking, nationalist turn. This turn
partly owes to the evident incompatibilities of its organisation-
al structures and ideological orientations. It can, however, re-
sult from a coordination of European capital and European
governments, especially the governments of the industrially
most advanced economies, and European labour. This, how-
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ever, requires an understanding of the tendencies which pre-
dominate in the current world system.

8. The impending multipolarity of the international sys-
tem with the threat of globalisation of rent.

The international economic strategies of the Trump pres-
idency do not result from the unpredictable mood swings of
an incompetent president. In fact, they rather neatly reflect the
current international system, as well as the United States’ par-
ticular status within this system. Trump’s election reflects the
protest of the left behind in the economically weaker regions of
the United States. This does not mean that the rising populist
movements of the US and Europe are driven solely by econom-
ic conditions. However, destructive attitudes to the open soci-
ety usually emerge in economic crises and situations of hope-
lessness, even if such attitudes remained latent in all capitalist
societies after the end of Keynesianism and high growth rates.

In previous sections, I aimed to provide an overview of
those mechanisms which have allowed or could allow techni-
cally backward economies to catch up with and even to over-
take technically more advanced economies. This overview in-
dicated that positions within the international hierarchy with
respect to the division of labour are no longer stable. Despite
their commitments to free trade, major governments increas-
ingly engage in industrial policies designed to protect their
leading companies and industries. Their goal is to avoid being
excluded from future promising lines of production and the
opportunities of further innovation and invention.

As I have already argued, large internal markets or access
to quasi-internal markets in the form of outer markets with
preferential access are essential for this purpose. They enable
for a reduction in per capita and per product cost of invention,
innovation and launching. No European country, not even
Germany, is large enough to present conditions for innova-
tion and launching of new products comparable to the United
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States together with Canada and Mexico, or China together
with outer China, or India with her surrounding, highly popu-
lous countries in South Asia.

Developments in security matters will only exacerbate these
tendencies toward the rise of regional poles of attraction. I
have dealt with the future structure of the international sys-
tem elsewhere (Elsenhans 2019a). Here I will summarise some
of the major tendencies which are relevant for the argument
about the importance of European integration. Global hege-
monies are disappearing. Nuclear arms and the information
technologies connected to their delivery systems are surely of
great importance. However, as long as rival powers cannot be
politically decapitated, and as long as they maintain their sec-
ond strike capacity, such destructive arsenals alone are not suf-
ficient for a superior country to impose its will on another. It
is highly improbable that any given power is able to destroy
the second-strike capacity of another, in a world where major
powers are able to fire nuclear weapons from submarine vessels.

To be sure, conventional arms maintain their importance.
They are practical instruments for threatening war. Moreover,
nuclear weapons remain an entry ticket into the club of big pow-
ers. However, they are not a practical instrument of von Clause-
witz’s “politics by other means” when it comes to dealing with
other nuclear powers. Conventional forces depend on large in-
dustrial bases and large human resources, even if waging war
involves limited numbers of highly specialised soldiers. There
is no systemic threshold which prevents powers from increas-
ing these numbers comparable to the threshold of proceeding
to nuclear warfare. The international system will thus be dom-
inated by some major powers, among them the United States
but also China, probably India and perhaps, on the basis of es-
tablishing a regional zone of influence in Latin America, Brazil.

The influence of these powers is stronger in their immediate
neighbourhoods. Logistics for conventional forces are easier
to provide and make the threat of conventional warfare more
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credible to nearby countries. Socially cohesive societies are su-
perior in mobilising manpower than highly divided societies.
Societies excluded from this club offer more resistance if they
are cohesive, and are possibly capable of waging continued re-
sistance in the form of guerrilla activities.

Regionally hegemonic powers will opt for indirect means of
pressuring their neighbours - and thus for economic and social
power. Market power will be especially important. In order to ex-
ercise influence, these great powers will favour an international
division of labour within an overarching responsibility of their
governments for maintaining their capacities for technical inno-
vation. It is inconceivable that these powers would allow them-
selves to be excluded from promising technologies of the future.

Over the course of continuing innovation, any attempt to
predict the nature of those emerging products which might
contribute to growth and military power will be prone to mis-
calculation and error. In trying to lead the pack when it comes
to innovative technologies, these regional powers will develop
markets in order to enter production levels where average costs
decrease. This is what counts with typical high-technology prod-
ucts, where the cost of discovery is high and the cost of repro-
duction numbers is low'. Any of these major powers can and
will strive for a qualitative advance in relation to other powers.
Given the security setup, no such advanced country will be able
to block the capacity of other rivals to copy these technologies.

One of the major elements of being able to copy is the sim-
ple knowledge of the possibility of creating a product, pro-
vided that you know where to search for the technology. This
knowledge cannot be kept secret because it is revealed by the
very existence of the product. Everybody knew that the atomic
bomb is based on nuclear fission. A nonnuclear power wish-
ing to match the United States only had to gain access to the
same fission. This implies that followers with sufficient indus-

19 Hence what counts with typical high-technology products where the cost of dis-
covery is high is that rapidly the cost of reproduction high numbers becomes low.
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trial diversification and sufficient scientific knowledge - both
of which presumably exist in all the major powers of today -
can catch up with innovations just by applying the required
effort and by engaging the necessary resources. I have already
mentioned that such industrial policy is greatly favoured by
the size of the market.

India’s GDP is currently 68% of German GDP. If Indian
growth rates remain constant, however, then by 2027, Indian
GDP will be 110% of the forecasted GDP of Germany (if she
can maintain a 1.2 % growth rate). It is thus very difficult to
imagine that Germany, or any central European Association
around Germany formed by the northern block, can compete
with the newly emerging powers of the multipolar system.

In 2017, China’s GDP at constant US dollars calculated on
the basis of the exchange rate between the US $ and the Chi-
nese yuan is 20 % of the EU’s GDP (EU 28). India’s GDP is
at 5.4% of the European GDP. If the EU grows at 1.2% p. a.
and China at 6% p. a., close to the actual growth rates, then
Chinese GDP will equal the EU’s within 30 years. Assuming
Indian growth rates remain slightly higher than those of China
(7 % p. a.), India will reach the level of the EU in just over 40
years®. These periods are not much longer than the time that
has passed since first China, then India engaged in world mar-
ket-oriented industrialisation and growth. These times are by
no means distant from the present. There, it is reasonable to
expect that advances in per capita income of today’s developed
countries will not guarantee large internal markets in compar-
ison to new competitors.

The option facing the EU is thus to continue the process of
forming a united Europe, or to become a Switzerland of the
19th-century. However, it is hard to imagine this new Switzer-
land being offered the same technical loopholes out of which
the real Switzerland was able to promote industrial excellence.
In contrast to the 19th-century, all rival powers are aware of

20 Own calculations based on the World Bank World Development Indicators.
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the necessity of modern technology for the preservation of
their great power status. There will be no Prussia, where Con-
servative agrarian landlords were able to block technical inno-
vation, and there will be no Austria-Hungary, where internal
ethnic conflict and a threatened ruling class of feudal nobles
hindered technical modernisation. Indeed, even during this
time, Russia’s reactionary Tsarist regime engaged in the con-
struction of railways and large armaments plants.
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Abstract. The process of European integration is in crisis. This
crisis is not the result of social, political and economic tendencies
that have emerged only recently. In fact, the inner contradictions of
European integration have been apparent since its beginning.
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Xapmmym Inv3enxanc
ITonouueppu yHusepcumem.

EBpomneiickas MHTErpannA Ha nepenyrbe. Yacrs 2.

Annoranusa. ITponecc eBpomneiickoll MHTerpaluy IepPeXUBAET
KpusMc. OTOT KPU3KC He ABJAETCA Pe3yIbTaTOM COLMAIbHBIX, II0-
JIUTUYECKUX Y SKOHOMUYECKUX TeH/IeHIINII, KOTOpble BO3HMKIIN CO-
BceM HeflaBHO. PaKTM4eCcKy, BHYTpEHHME IPOTUBOPEYMS €BPOIIENi-
CKOJ MHTerpanuy OblIv OYeBMUIHBI C CaMoro ee Hadana. Hexotopoe
BpeM: OHU He CO3/jaBaiyu IpobieM.

KmroueBpie cnoBa: EBpoma, Poccus, mHTerpanmsa, obuiecrso,
aHasus.
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Unapuonoea T.C.
Loxmop gunocopckux nHayx, npogeccop,
Poccuiickas akademust HAPOOH020 X03ATicMea
u 2ocyoapcmeentoti cnyx6vl npu Ilpesudenme Poccuiickoti
Dedepayuu, ceHepanvHuili OUPeKmop
Mncmumyma snepeuu 3HAHUI.

ApmanTanmoHHbIN (PeHOMEH: HeMIIbI B AMepHUKe.
IIpodeccmonanbHble MperMOYTEHNST*

TpynoBble NpUBBIYKM M 9KOHOMNKA Hemues B CIIIA

OKOHOMIYECKas >KVM3Hb MUTPAHTCKOI OOIIVHBI — 3aJI0T ee
YCIIEIIHOTO PasBUTHA, afjaliTalliyl B IIPMHSABIIEM OOILIeCTBe,
HOJIUTUYECKOTO U COLMATBbHOTO YTBEPXKAEHUS B PALY APYIUX
o6umH'. YacTbio HALMOHA/IBHOTO MEHTA/INTETa HEMIIA sBJIA-
eTCs1 XKeTaHue ¥ Cioco6HOCTb paborath. [Ipndem, B [epmanum
C YBaXXEHIEM OTHOCATCA U K MPECTVDKHBIM (II0 HAIllVIM TIpef-
CTaB/IeHUsAM) podeccrsiM, TaKUM, HallpuMep, Kak rocymap-
CTBEHHBII CITy>Kaluii, 6aHKOBCKUII PabOTHMK, YHUBEPCUTET-
CKMiT Ipodeccop, aKTep, Bpay, afBOKAT WJI MY3bIKAaHT, TaK U K
HpO(I)eCCI/IHM MacCCOBbIM - 3JIEKTPUK, MEXaHUK, CTPOUTEND UIN
Ce/TbCKOXO03SIIICTBEHHBIN pabounii. ['1aBHOe - 4TOOBI CBOE fIe/T0
JeloBeK 3HA/ JOCKOHAIbHO, Jle/Iajl €T0 Ha «IIATb C III0COMY,
Ob11 BBICOKMM crienyamictoM. ConmanbHoe rocyaapcrso Lep-
MaHuA (M 9TO HaYasnoch elje Ipu KaHjepe bucmapke) crapa-
JIOCh CMATYUTD PA3IN4uMs B OIJIaTe TPYAA JIFOj[ell pa3HbIX CII0-
€B, M BCe IIOTOMY, YTO B 00LIeCTBe BHICOKO LIEHUTCS TPYZ, KaK

*  © Mnapuonosa T.C., 2020.
Apantanuonusiii peHomen: Hemust B Amepuxe. IIpodeccuo-
HaJbHbIE IIPeNIOYTEeH N

1 Vinapuonosa T.C. ITpodeccnonanbHas cpeia ropofa Kak cdepa MeXXKHAIMOHAIb-
HOTO 001eHNs // DTHOCOLMYM M MeXXHAIMOHAIbHAA Ky/nbTypa. 2018. Ne 1. C. 9-19.
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TAaKOBOIJI, @ €r0 OTCYTCTBME CUMTAETCA OO/NIBIINM HeCyacTbeM,
Oefoit, KOTOpas OTpakaeTcs U Ha CyAbOe KOHKPETHOTO 4elo-
BeKa, 11 Ha CybOe cTpansbl. Vctopuuecknit dpaxt: ['utnep npu-
1IeJT K BIaCTM IMEHHO TOT/Ia, Korja 6e3paboruiia B [epmanun
IepeBajIiIa 32 OTMETKY B LIIECTb MVJUIVOHOB’.

Murpauns n3 IepMaHuu Ha MPOTSDKEHUM [JIUTENTBHOTO
BpeMeHU OblIa 00YCIOB/IeHa IMEHHO 3TVM - OTCYTCTBUEM 3a-
HsaTocty. Hemupl, koTopsie npuexamu B CIIIA, 6511 110 6071b-
IIej YacTV S3KOHOMMYecKMu OexxeHIaMu. Vl oHM IpuBesn
¢ co00Jf Ha HOBYIO POAMHY 3Ty TPYAOBYIO MOpajIb - XOPOILIO
¥ MHOTO paboTaTh. BesycnoBHO, 3TO OBIIO CBsI3aHO U C pe-
JIUTUO3HBIMM BO33PEHUAMI, C IIPOTECTAHTU3MOM, B IEPBYIO
o4epesib: OOTOYTOHBIM CYUTANIOCH JOOUTBHCS O/1aronomydns
3flech 1 ceyac, a eHbIM, 3apab0TOK MPeNCTaB/IsUIICh BCETO
JINIIb KaK OBEIeCTB/ICHHBI TPY,.

DKOHOMMYECKMIT XapaKTep MUTPAly BIUIOTb JIO Hayajia
XX B. 00yC/IOBMUTI ¥ TO, YTO B IIyTh OTIPABIIS/INCH, MIPEX/e
BCETO, He CIIOCOOHBIe HaliTK paboTy crenmanuctsl. Cpeay HUX
OBUIV V1 pa3sopMBLINECs KPeCTbsiHe, Y IPOMBILIIEHHbIE pabo-
qie, M MPEeCTABUTENN JPYIUX OTpac/iell HapOJHOTO XO3siii-
crBa. [IprocTaHOBIWI 9TOT IPOLIECC TONBKO MOIHBIN KPU3IC
1929 r., korza B camux CoeanHeHHbIx llITaTax pyxHynm 6ankn
Y MWJUIVIOHBI JIIOJIeil OCTICh Ha yyuiie 6e3 CpefiCTB K Cylie-
CTBOBAHIUIO.

Tax, rae >xe HalUIM IpUMeHEHMe CBOUM CUIaM aMepUKaH-
CKIi€ HEMIIBI?

B mepByro ouepenpb, B CENbCKOM XO03AMCTBe. braromapsa nx
TPYAy BOSHMK/IN IIpoliBeTaromiye ¢GepMbl ¥ HOBbIE Majble IO-
pona. ITo maHHBIM MCTOPMKOB, 60/Iee YeTBEPTY HEMEIKNX Ce-
Meit, npu6bBIIMX B CIIIA, umermn cBon ¢epmbl. Takoit fomm
TeX, KTO TPYAWICA Ha 3eMJle, He ObIIO HI y OJHOJL IPYTOii Ha-
LIVIOHA/IbHOJ 001MHBL. HeMIipl cTanm u xye6omnanami, 1 CKo-
toBogamu. Ko6oit (3ToT 06pa3 AMepuku) ObIT 3a4acTyro 4e-

2 Tys A. llena paspymenus. Cosanue u rubeb HAIMCTCKONM SKOHOMUKIY / TIep.C
a1 H. Oiinenbmana; nop Hayy. pef. A. Kocmapckoro. M.: Visgatenbcrso VMncturyra laiima-
pa, 2018. C. 84.
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JIOBEKOM C HeMeLKuMM KopHsamu. Xots ¢epmbl B BuckoHcnne,
Muranrane 1 Muccypu ObUm 4alie BCEro 3eMJIeie/IbYeCKVMIL

depmepsl 13 HeMIIEB, TaK ke, Kak 6ayspsl B ['epmanny i
KOJIOHMCTHI U3 HeMIeB Ha Bosre, cTpeMuInch MCIonb3oBaTh
caMyIo IIepefJOBYI0O TeXHUKY U CenbXo30pyaus. VIMeHHo Oma-
roflaps UMM PE3KO BBIPOC/IA IIPOM3BOAMUTENBHOCTD TPyJa Ha
cerne, ypoXanHOCTb KynbTyp. VI3 EBpomnbl nm Poccum HemIinl
IpUBE3/IM LIEHHbIE COpPTa IIIEHMIIbI, TEXHOJIOTUM BbIpalll-
BaHMA PAaCTeHMII B 30HaX PMCKOBAHHOTO 3emnenenus. Hosoe
CeJIbCKOe X03AJICTBO CTA/I0 KOPMUTD CTPAHY U O3BOINIIO OBI-
CTPBIMU TeMITaMJl Pa3BUBATbCS IPOMBIIITIEHHOCTI .

JIoruHO, 4TO IpeANpUHMMATENM U3 HEMIEB YCIIEIIHO OC-
BayBa/IVl CMEXXHbIE C CENbCKVM XO3SAVICTBOM OTPAC/IN SKOHOMMU-
Ku. PecTopaHHbI OM3HeC, KETEPUHT, ITeKApHM, IPeAIPUATIL
OBICTPOTO NMUTAHNA IIOfi PYKOBOACTBOM OOOPOTHCTBIX JIe/IbIIOB
IIPOHMK/IN BO BCe yronku crpanbl. VI mapkon CIIA cramm Ky-
NMHApHbIe M300peTeHNs] HEMIEB - XOT-ZOTYM U TaMOyprepsl.

IIpyrum BupioM 613Heca BbIXOA1eB 13 ['epManuy crajno mm-
BOBapeHue M Mpopjaxa myusa. KcraTtu, M06MMBIM HallMTKOM
KOoBOOEB OBUT He BUCKM, @ MMEHHO NuBo. JJo cux mop B Ame-
puKe 6OJIbIlle BCETo MOTPEO/ISAI0T MIMEHHO 3TOT a/IKOTOJIbHBIN
HaINTOK".

Ho Bce xe 6ompmmHcTBO npuexaBmux B CoefyHeHHbIE
[IITaThl HeMIIeB OCEN B TOPOJIAX M CTalM paboTaTh Ha CaMbIX
pasHBbIX IpousBoacTBax. Hemerkue pabodne, 110 JaHHBIM UC-
CllefoBaTeNell, COCTAB/IsIN 3aMeTHOe OOJIbIIMHCTBO Ha a-
OpyKax JIerkoyl IMPOMBIIUIEHHOCTY (TKALKUX M IIBEJHBIX), a
TaK)Ke Ha 3aBOJjaX MALIMHOCTPOEHUS, META/II000pabOTKI U
npyrux. MHorue HeMIjpl paboTany B TOPHOM fie/le - Ha IIax-
TaX, B F€0/IOrOpa3BeKe.

3nech ObUIO pasfie/ieHue ¥ IO II0/IaM: HEMIIbI-MY>KUYVHBI
B XIX - Hauane XX B. ObUIM 3aHATHI HA TSXKENIbIX pa60TaX, B

3 Landwirtschaft der Deutschamerikaner // URL: http://www.auswanderung-rlp.
de/ziele-der-auswanderung/auswanderung-nach-nordamerika/19-jahrhundert/land-
wirtschaft-der-deutschamerikaner.html.

4  @paii C. Crusen ®pait B Amepuke. M.: ®anrom IIpecc, 2011. C. 205-208.
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TO BpeMs KaK JeBYIIK) U XXEHIIMHBI paboTanm TKauuxaMiu U
uBestMu. EMKMM 17151 )K€HCKOTO Tpyzia 6blI phIHOK JOMAIIHE!
npucnyru. HeMku Tpyammuch 5KOHOMKaMM, IOBApUXaMU U
ybopiumamMm, CMOTpeNN 3a BeTbMIU B JJOMaX COCTOSITETbHBIX
U CpefIHETO NOCTAaTKA TOPO>KaH’. BpUmM 1 pernoHanbHbIe pas-
MMYYs B 9TOV pabodeil cuie: Tak, TKayaMyl OBbIIM 3a4acTylo
BbIXOALBI U3 CakcoHyn. VX oTnmyany BbIcOKas KBammguka-
11 ¥ 60711110V ONBIT. OHYM COCTABIIAIN 3aMETHYIO KOHKYPeH-
IO TKa4aM-aHIJIMYaHaM®.

B I'epmanum Bcerga moompAnoch peMecIeHHN4ecTBo. Bor
Y Ha HOBOJI poAyHe ObUIO HeMaJlo MacTepOBBIX JIOfel, pabo-
TaBIIVX VHAVBUYATBHO WM B HEOOIBIINX MAaCTEPCKUX - pe-
MOHTHMKOB, 37IEKTPMKOB, INIOTHIKOB, KAMEHIINKOB, MA/IIPOB.

JHTepecHO, KaK ONHAXHbBI C/Ie/ITAaHHOE VM300peTeHye Mo-
XKeT IeCATUIETHS WK JaXke BeKa 00ecrednBaTh IIPOLiBeTaHye
CTpaHBI VIV HAIVIOHAJIBHOM OOIHOCTH. [I/Is1 HeMIleB TaKuM
HOY-Xay CTajo oTKpbITue VoranHoM ['yreH6eprom B Maiinie
B 1440 r. kHMTONIEYaTaHMA. ITO BENMKOE N300peTeHe BbI3Ba-
10 K JKM3HY HOBbBIE OTPAac/IM S9KOHOMUKM, TaKue KaK MeTa-
myprus (I OT/INBA JIUTEP), XUMIYECKask IPOMBIIITIEHHOCTDb
(mns BeITycKa TMHOrpadCKO Kpacky), OyMa>kHasl IPOMBIII-
neHHOCTb. Co BpeMeHeM TEeXHOJIOTMsA pasjeTenach 110 BCeMY
cety. Ho o cux nop ny4ymmmu tunorpadcKumMy MammHaMy
cunrtarTcsa Hemenkne. Bor u B CIIIA HeMIIbI IpMBE3IN KY/lb-
TYpy KHMUTOIle4aTaHusA. MHOTVe M3[aTe/ibcTBa U Tunorpadum
OBbIIV STHOTM3MPOBAHBI HEMILIAMU - OHU paboTamy U Habop-
MMKaMy, ¥ TeYaTHUKAMY, U TepelyieTYNKaMu, U U3faTesis-
MJ, ¥ KHUTOIIpOZiaBLaMu. Beumm pgake crenyduyeckue 06-
I[eCTBeHHble OpraHM3anyy, Hampyumep, Col03 MEeYaTHUKOB,
KOTOPBIl OO beAVHA MIpefiCTaBUTeNIell «HEMeI[KO-aMepyKaH-
CKVIX» TUTIOTpaduiL.

Henb3s ckaszaTh, 4TO HEMIIBI 6/1arOBOIV/IY HEMLIAM 1 JIPYT

5 Junammka ummurpauyy Hemues B CIIA // URL: https://usa.e-migration.ru/
istoriya-ssha/dinamika-immigracii-nemcev-v-ssha.html.

6  TpynoycrpoiictBo Hemues B CIIA // URL: https://usa.e-migration.ru/istoriya-
ssha/trudoustrojstvo-nemcev-v-ssha.html.
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IpyTy 00s13aTe/IbHO 0becIeunBamy «TeIible MecTa» IpY I0-
uckax paborsl. Her. VIcTOpuKYM OTMeYaroT arpeccuBHOE IIO-
BefleHNe CO3[aHHBIX HEMIIAMIU areHTCTB II0 HailMy, OHM 06e3
3a3peHNs COBECTY OOMaHBIBAIVM CBOMX >K€ COIVIEMEHHUKOB,
Ha KabOaJbHBIX YC/IOBMAX 3aK/IIOYAIN C HUMM TPYHOBBIE [O-
rOBOpa, MOCBUIA/IY HA caMble TsDKe/Ible paboThI, Takye Kak
CTPOUTENIbCTBO JKETIE3HBIX HOPOT WIM OOIIeCTBEHHBIX 37ia-
HUIT, pa3paboOTKy KapbepoB WIM BpefiHbIe Tpou3BoscTBa. Ho
CIIpaBeIIMBOCTYU PafiX, HY>KHO OTMETUTD, YTO HA 3TUX IIPOU3-
BOJCTBAX MX OBUIO B IIPOIIEHTHOM OTHOIIEHN) 3HAYMTE/IbHO
MeHblIIe, YeM aHIIMYaH VIU VpIaHALeB’.

KcraTty, nmepecenieHYecKknii CTaTyC 3a4acTyl0 O3HAa4YaeT IOJ-
YJHEHHOE IIpaBOBOE IIONIOKEHMe. B oTnmume oT craTyca cra-
poxureneit. B Poccum Takske ObUIM HEMIIBI-KOTIOHVUCTBI, OT-
K/IVKHYBIIecs Ha npurnamenne Exkatepunsr II nepecemntbes,
NOMTyYMBIINE IPUBUJIETUY, HO 3aHATbE IO INPEUMYILECTBY
VIMEHHO B CelTbCKOM Xo3sJicTBe. Ilosxe B ropofa cramym akTuB-
HO TIPUE3KATh U TaM OCEJaTh JpyTyie 9KOHOMIUYECKY aKTUBHbIE
HeMIIbI, 00pa3oBaBIlIyie 3HAYNTETbHBII C/IOV IpeAIpyHIMATe-
JIeMl U3 YMC/Ia HEMIIEB, KYILOB. A Ha JO/DKHOCTY NPUIBOPHOI
VIV BOGHHOJT C/TY>KObI MOIIV PAaCCYMTBIBATD IIPEUMYILECTBEH-
HO Te, KTO ObII BBIXOALIEM M3 IpUOATTUIICKOTO JBOPAHCTBA
(«ipubanTmiickye 6apoHbI»), UMEHHO OHM OCHOBAIM HACTOS-
1IJie COC/IOBHbIE IVHACTUM B BBICIIMX 3MMTAPHBIX C/IOAX POC-
CMIICKOTO MIMIIEPCKOrO OOIIeCTBa, Hamu OOJIbIIOe KOMMYECTBO
ry0epHaTOpOB, MVHUCTPOB, JUIIOMaTOB M3 YNC/IA HEMIIEB®.

Kaxk u mo6b1e mMMurpaHnTsl, epecenyimiecs B CIIA, Hem-
LBl YMa/IN U1 3a00TWINCD O CBOVIX JeTSX, OHU YK VIM JIyd-
mweit cyabObl. VI BTOpoe HOKOIeHMe BBIXOALEB 13 ['epmanym

7 TpynmoycrpoiictBo HemueB B CIIA // URL: https://usa.e-migration.ru/istoriya-
ssha/trudoustrojstvo-nemcev-v-ssha.html.

8  Vinapuonosa T.C. [leATenbHbliT y4yacTHUK pycckoit monmutuku Ha JanbHem Bocroke:
murioMaTirdeckoe nonpouie Kapra Bebepa // OtHocormym. 2008. Ne 5. C. 273-280; VnapyoHo-
Ba T.C. Pycckme u HeMeIlKue MCTOYHMKN O HeMIIaX-IMIIOMATaX Ifaps B ocBoeHmM JlaybHero
Bocroxa B XVII - navane XVIII BexoB // 9THOCOIMYM U MeXHALMOHAIbHAA KynbTypa. 2008.
Ne 2. C. 200-212; Vinapuonosa T.C. Hemripl Ha rocyapcTBeHHOI cryx6e Poccyn B ocBoeHMM
Janprero Bocroxa // STHOCOIMYM M MeXHAI[MOHaMbHAA KynmbTypa. 2010. Ne 4-5. C. 205-207.
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CMOITIO CEepbe3HO IIPOJIBUHYTBHCA B >KM3HY, IIOMYYUTh 0Opa-
30BaHIIe, BOVITY V1 IIPOYHO 3aHATDH 3aMETHOE MeCTO KaK B 6113-
Hece, TaK ¥ B TBOpYeckux npogeccusax. HaBepHoe, cBoI0 porb
ChbIlpajla HAIMOHATbHAS Tpaguuua OepeXHO OTHOCUTBCA K
leHbIaM, 3TO IIO3BO/IM/IO BCKOPE BO3SHUKHYTD C/IOK0 YCIIEIIHBIX
KOMMepCaHTOB, (pabpuKaHTOB, OAHKMPOB M3 YNC/Ia HEMIIEB.

Bor TMnmyHas ucTopua ycnexa «BTOpPOro IMOKONIEHUA». Y O-
nrep @wmun Peitrep (Walter Philip Reuther) pommncs 1 cen-
16ps 1907 r. B YwmHre, mrar 3anagHas BupmkuHus, B ceMbe
Pabo4MX-COUMAMICTOB C MMBOBAPEHHOTO 3aBOJIA, KOTOPBIE M-
murpuposamm u3 I'epmanym. OH cam 6bUT pabounm, mpodco-
I03HBIM JIVJIEPOM, CO BpeMeHeM IIPeBpaTWI MOLIHBIN IPOogco-
103 «United Automobile Workers» (UAW) («O0bennHeHHbIN
npodcow3 paboTHUKOB aBronpoMmbinvieHHocT CIIIA») He
TO/IBKO B IVIABHYIO JBVDKYIIYIO CHTy aBTOMOOWJIBHON IIpO-
MBIIIVIEHHOCTY, HO M B IJIaBHBIJI MHCTPYMEHT JE€MOKpaTuhye-
ckoit maptun B cepegyHe XX B. OH cTan He IpocTo mpodco-
I03HBIM 60OCCOM, HO ¥ NOMUTUKOM. Bymyum conmanucrom,
Pentrep B navane 1930-x Bceneno nopuep>xan «Hoblit Kypo»
npesusieHTa PysBenbTa, 4TO MO3BOMWIO CTpaHE IIPEOOJIETH
>KecTovanmmit Kpusuc. Peritep okasanca B crincke «100 caMbIx
B/IMATEIBHBIX /Mofeil XX Beka» 1o Bepcuy XXypHana «Time»’.

Takux nmupuepoB u3 Hapopa B Hayane XX Beka ObUIO HeMa-
no. Ho, HaBepHOE, caMbIM BIIEYaT/IAIOLM IPUMMEPOM BKIaza
HeMel KX MMMUTPaHToB B ucroputo CIIIA ocraercsa ofuH us
HBIO-VIOPKCKMX MOCTOB - bpyKnmHckmit Mocr.

1860-x rr. Hbto-Viopk u BpykiuHs 6bi OT/ieTbHBIMU TOPO-
mamu (BIIOTh 10 camoro KoHna XIX B.). VIx paspegunsna Vic-
T-PuBep. Hemenkmit mMmMurpant, mHxenep [I»xon Ayrycryc
Po6nuHT npuctynmn K CTpouTenbCcTBY Mocta B 1869 1., oH
paspaboTan mwiaH, pykoBogwi paboramu. Ilocne ero rubemn
PYKOBOJICTBO CTPOJIKOJ IIPMHSA Ha ceOs ero ChbIH BalmHITOH.
OrpoMmHbIit BK/Iafi B 3aBepLIEHNE BCETO MPeANPUATHAA BHECTA
eHa BammHrrona Omwmm Po6imyuHr, Taxoke OTIMYHBIA VH-

9  Peitrep, Yonrep // URL: https://ru.wikipedia.org.
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eHep. OHa >Ke CTaja MepBbIM IELIEXON0M, KTO IPOIIeN 0
MOCTY B JIeHb €T0 OTKpBITUA'’. BpYK/IMHCKUIT MOCT C TeX IOp
- BU3UTHas Kaprouka Hpio-Mopxka.

Hemupl - mpeacraBuTeny TBOpYECKMX INpodeccuii B
CIIA

Murpanus Jaige BCero IPMHOCUT Ha YY>KOMHY He IPOCTO
NIOfiel, KOTOpble BO3HAMEPWINCH IIOMEHATb MECTOXXUTENb-
CTBO, a T€X, KTO ObIT Ha ICTOPUYECKOI POJIVIHE B TOVI VIV IHOM
CTeTleHy IIOABEPTa/ICs JUCKPUMUHALIMN — TJIOXO SKWJI, UCTIBIThI-
BaJI MOPAIbHBII VIV TONMUTUYECKUI IIPECCUHT (KCTaTH, Cpeau
HVIX MOITIM OBITH U BIIOJTHE 0OecCIiedeHHbIe IOV, KTO IpUjep-
YKVMBAJICS VIHBIX, YeM OBUIO IPVHATO, PEIUTMO3HbIX B3I/IALOB,
u T.A. Jrobasgs Murpanus — 3To 0cOOBIN Cpe3 OTITYCKAIOLIEro
ob1ecTBa, He MOJHBI, JeOPMUPOBAHHBIN. ITO CTAHOBUTCS
ACHO, KOIJ]a pedb 3aXOfUT O IMPOQECCHOHAIBHON CTPYKTYpe.
Kak mpaBuio, oHa ycedeHHas, NMpeCTaBUTENN TONBKO OIIpe-
[eNIeHHbIX TIpodeccuil IyCKalTcs B IyTb. bosbinoe 3Hade-
HYE /1A TPYHAOBOM afaNTalyyl MUTPAHTOB MMEET U IONIUTHKA
IpMHUMAIOLIEll cTpaHbl. Bepb HOBOI popuHe pabouas cuma
HY)KHa B OIIpeJieJIeHHBIX CEKTOpax SKOHOMMKM. Yaile Bcero
MaccoBasi MATPaLMA — 5TO Bbe3[l B CTPaHy HU3KOKBaIVPUIIN-
POBaHHBIX KaJpOB, KOTOpble TOIbKO CO BPEMEHEM — BO BTO-
POM, TpeTbeM IIOKOJIEHVISIX — BBIOMBAIOTCS B IPMHSABLIEM 00-
IIeCTBE HABEPX, B IOIMTUYECKYIO VI MHTE/UIEKTYa/IbHYIO 3JINTY.

Tak 66110 U ¢ Hemuamy B Coennuennbix IlTarax. B XIX B.
HeMellKas UHTe/UINTeHLINA - yIeHble, ICAaTe/lN, aKTePhI - Pei-
KO CTPEMM/IMCH 3a OKeaH. Kak mpaBuio, n3 repMaHCKUX KHA-
JK€CTB, a MOTOM 13 ['epMaHCKOI MMIIEpUN eXalu IpefCcTaBu-
TE/M CeNIbCKOTO TPyZAA WIM IPOMBINUIEHHBbIe paboune. st
3TUX JIIOflell TeaTpa/lbHble MIOAMOCTKM VIM YHUBEPCUTETCKAA
Kadenpa He 6pUIM TpecTiDKHBIMU. OHY He 3HAIM 3TOT IIPO-
(deccroHanbHBI MUP U He CTaBUIN cebe I1e/Ib ITOIacThb B HETO.

10 Woraun Pé6muur // URL: https://ru.wikipedia.org.; [I>xon Pé6nuur, cosmarens
BpyxmHckoro Mocra // URL: https://www.polnaja-jenciklopedija.ru/istorija-chelovechestva/
dzhon-ryobling.html.
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TonbKo B ocneaymoleM HEKOTOpbIe U3 JleTeil aMepUKaHCKIX
HEMIIeB HauMHAIOT IIPOAB/IATD MHTEpeC K 3TUM cdepaM, Befb
B CIIIA xuHOMHAYCTpUS, LIOY-OM3HeC, HayKa ITOTYYM/IN CTpe-
MUTE/IbHOE Pa3BUTHE U CTA/IV IIPUBJIEKATE/IbHBIMU JJ/IS1 CAMBIX
PasHBIX HAI[MIOHATbHBIX OOIIMH, B TOM YIC/Ie U J/IsI HeMIIEB.

OcobeHHOCTD cdepbl KYIbTYPbl 3aK/T0YaeTCs MMEHHO B
TOM, YTO OJHOTO OOJBIIOrO TaTaHTa HOCTATOYHO /IS TOTO,
4TOOBI MI3MEHUTh YMOHACTPOEHMs 001IeCTBa, IPUAATh HOBbIE
CMBIC/IBI €TO KU3HENEATENTbHOCTH, MIOCTABUTh HOBBIE BOIIPO-
Cbl, YKa3aTb HOBble IyTU J/I1 MU/UIMOHOB COOTE€4YEeCTBEHHM-
KOB. VIMEHHO TaK CITy4MnIOCh U C HEMIIAMI.

Hewmerkas nmmurpanus B AMepuKy OblIa YHUKa/IbHA ele
u TeM, 4T0 B ropipl dpanm3ma CIIIA crany yKpbITHeM I MHO-
T'MX HeCOITIaCHBIX C MONMNTUKOI 'mTnepa. M npuexas Ha Bpems
B CIIIA, oHM IO TIpaBy CTa/Xi AMEPUKAHCKMMU NUCATENLAMU U
Y4EHBIMH, XOTSA HEKOTOpbIe 1ocyie BTopoit MyupoBoO1 BOMHBI U
BepHY/IuUCh B EBpory.

Eme ogHa ocobeHHOCTD Bble3fa U3 ['epMaHMm: AUKMIT aH-
TUCEMUTU3M BBIHYJAWI 3HAYUTEIbHOE KOIMYECTBO MBICIIUTE-
7eit, meATeneil KylIbTypbl U3 4MC/Ia HEMELKNMX €BpeeB UCKaTh
crlaceHue 1o Ty ctopony Arnantuku. Oy HeHaBujenu ['ur-
Jiepa, OHY C IpeayOeXX/ieHNeM OTHOCIWINCDH K M3THABIINMM VX
HeMIIaM, HO OHM OCTaBa/IICh HOCUTEAAMU HEMEIIKOTO sA3bIKa
Y HEMELKOJ KyIbTyphbl — TaK JKe, KakK BblexaBmue n3 CCCP
eBpen ocrarorca B CIIIA u 1o ceii ieHb pycCKMMM €BpesMMI.

Kak oTMevaroT mcciefoBareny, COBPEMEHHBIN CIIVICOK aMe-
PUKAHCKUX AaKTEPOB C HEMELKVMMM KOPHAMM JOBOJIBHO BHY-
mmrened. Cpenn Hux: Jleonappo JuKanpuo, bproc Yunnnc,
ben Addnex, Kum Beiicunrep, Cannpa bymnok, Tom Kpys,
Ixopmx Knynu, Kesun Koctrep, Kupcren [anct, Pobepr
HeHwupo, Kamepon [Inas, Kpuc 9Banc, Aumxkennna [Ixonn (8
nesnuectBe Boiit), Mumens [ldaiidpep, Capa [Ixeccuka Ilap-
kep, lllapmma Tepon, Yma Typman u mMHorye ppyrue'’. Koneu-

11 Hewmmpl B AMepuke: 15 ¢dakToB 0 camoit 60mbinoit arHndeckoit rpynmne B CIIA
/I URL: https://zen.yandex.ru/media/newyorkboston/nemcy-v-amerike-15-faktov-o-samoi-
bolshoi-etnicheskiskoi-gruppe-v-ssha-5c4b78e514034b00b11f7a77.
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HO, BHMMaHMe K cebe IMpUBIEKAOT UX GaMWIny — HallpuMep,
IIOMVMO HeMeLKMX KopHell, y Jleonappgo JJuKanpuo ectb mra-
NbSHCKME U pyccKue KopHu. Takas xe cynb6a Y MHOTUX JIPYTUX
IpeICTaBUTeNIell MHTE/UIMTEHIVN: KaK Obl HY PyTaiy sKoObI He
OIpaBJIaBIINIT ce0s1 aMePUKAHCKUI «IUIaBUIBHBIN KOTeNT», OH
OTpasWICA Ha CyAb0ax KOHKPETHBIX JTIOfiETL, VI CETOIHA CMellIaH-
Hple ceMbu B CIITA Tak >ke pacrpocTpaHeHbl, Kak u B Poccun.

OpHuM U3 B/IaCTUTENIENl YMOB aMEepPUMKAHCKOro oO0IecTBa
cran nucarenb Kypr Bonneryr'?. OH mpoucxopnn u3 ceMbu
HeMeLKuX sMurpanToB. Ero npagen Knement Bonneryr po-
IWICA B HeMeLIKOM ropoze MioHcrepe, B 1848 1. aMurpuponan
B CIITA u B VIHMaHanonice OTKpbUI KOMIIAHUIO 110 ITPOJjaXKe
cko0saHbIX n3gemmit. CoiH KnemeHTa - bepHapy Bblyumicsa Ha
apXUTEKTOPa, OCHOBAJI C HAITAPHUKOM CTPOUTEIbHYIO GUPMY,
B KOTOpPOJI 103Xe paboran u cbiH bepHapaa - Kypr Bonne-
ryT-crapmmit. Kypr B 1913 r. >xennncsa Ha Opurt JInbep, fode-
P MeCTHOTO MuBOBapa-MwuinoHepa Anpbepta Jlubepa. Ot
3TOro Opaka y HUX POAMIOCH TPOe [AeTeil, OMHOTO U3 CBIHOBEIA,
10 HEMELKOM TpafAuLIVy, Ha3Ba/I UMEHEM OTLA - B 1922 1. Ha
cseT nosaswica Kypr BonHeryr-mmagmmii.

XX BeK YroTOBWI [JIA KEHIIMH OOIeCTBEHHOE IIOIpu-
Ie, a BOT JyIA MY>K4MH 9TOT BeK B U30bITKe fan BoyH. Kypr
BonHeryT, aMepuKaHCKMIT HeMell, TIolIe/T Ha (PpOHT BO BpeMs
Bropoit MupoBoit BOHBI JOOPOBOJIBIIEM — CPAXKATHCS C HEM-
LaMI-TUT/IEPOBLAMU, ¥ STOT >KM3HEHHDIV OIIBIT OTPA3UICA B
IIOC/IEAYIOLIeM Ha BCEM €ro TBOPYECTBE, IOTOMY YTO OH He
TOJIBKO OBIJI CONMIATOM, HO UM BOCHHOIUIEHHBIM, B JleKabpe
1944 r. MeHee 4eM 32 IIO/IT0Ja 10 OKOHYAHM O0ITHM, OH IIOIIAJI
B OKPY>K€HMe€, a IOTOM 1 B 1arepb noj, lpesgenom. Emy uygom
YAAIOCh BBDKUTD BO BpeMs 60MOeXKY COI03HMKAMIY 9TOTO ro-
pona. «boitHa HOMep 1ATb, Win KpecToBblil moxop, feren» -
KHUTA, HalMcaHHasA B 1969 r., B ToM uucie u 06 atom". On
ObI1 0CBOOO>K/IEH U3 IIeHa conparamy KpacHoit apmum.

12 Kypr Bonneryr // URL: https://ru.wikipedia.org.
13 Bomnneryr K. Boitus Ne 5 / [nepeBoj ¢ anrmmiickoro P. Paitr-KoBanesoii]. M.:
ACT, 2019.
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BoHHeryr MHOro paboTan Kak >XYpHAJIUCT, IIperojaBal
aHITIMIICKMIT B ILIKOJIE, Jlella/l peKIaMHble TEKCTbl M INcall
CBOM CTaBIlME 3HAMEHUTBIMM pOMaHbl. Vl 5TM poMaHBbI cTa-
7 06pa3IioM aMepUKaHCKOTO I0MOpa, Hay4HOI (paHTaCTUKI,
rymanusMa'’. Ilo HUM OBUIO CHATO MHOTO (VJIbBMOB, TAaKXe
CTaBIUVMMM KyIbTOBbIMU. Ero TBOpUYECTBO [eliCTBOBAlO Kak
OYVICTUTENIPHOE CPENCTBO /I IIOKOJIEHN, IEPEXXUBIIETO BO-
JIHY Y1 HAMEPEBABILETOCs IIOCTPOUTD CYACTIVBBIN MUP.

B ommmune ot Hero Dpux Mapus Pemapk He Obut amepu-
KaHIleM, OH 6bUT HeMIleM 3 ['epmanny, pogwics B 1898 rony B
Ocna6prokke. VI ecn Borreryr 6bu1 conpgatom Bropoit Mupo-
BOJI, TO Pemapk mosHan xommapbl IlepBoii MUpOBOII BOJHBDI.
OH ObUI paHeH, ¥ paHeH Cepbe3HO, OTyYeHHbIe YBeUbs JaBaIu
o cebe 3HaTh U B NocenytomeM. Camasi cafHAIast «paHa», KO-
TOPYIO OH IIOTY4YWI, ObUIa, KOHEYHO, B [IyLIe: OH CTaJl yOeXKeH-
HBIM IIPOTVBHVMKOM BOJIHBI, 3a 4TO ITO3>Ke OH Ipec/IefloBajicA Ha
ponyHe — 9TO ero KHury (aumcTel 6pocan B CBOM 3/I0BeLe
KOCTpbIL. PeMapka HaspIBalOT IycaTe/NeM «IOTEPAHHOTO IIOKOJIE-
Hys». OH OO 1€/ K MUCATeIbCTBY, CMEHMT MHOXKECTBO IIPO-
deccnit, HO TpaBMa BOVIHBI CTaJIa TJIABHOM [IsI €T0 TBOPYECTBA.

On nokunyn I'epmannio eme o npuxopa ['mtnepa k Bnactu
- BUJIeJI, IOHMMAJL, K 4emy upet peno. sKun B lIseitnapun, Bo
@paHuMM, €ro 3a3blBaly BEPHYTHCA HAa POAVHY, HO, IIOTy4UB
OTKa3, IMIIVINA TpaKJaHCTBa pelixa. Mapnen [Jutpux nmomo-
raer eMy IOYy4YUTh aMePUKAHCKY0 B3y, 1 B 1940 rogy oH ne-
peesxaet B CIIIA. B 1947 rofy oH cTaHOBUTCA IPaKAaHNMHOM
Coenunennbix IlltaToB. 31ech OH NMUIIET CBOJl 3HAMEHUTDIN
poman «TpuymdanpHas apka»'’, MHOIMe Jpyrye IpousBesie-
HuA. [To ero kuuram ¢punbmel canmaer ['ommmyg. IToce Bo-
iiHbl Pemapk npuesxan B 'epmanuio, B pogHoit OCHaOpIOKK,
HO TPaK/IAaHCTBO eMy He BepHynu'S. Tak 4To HOBas pojyHa —
CHIA - He TONMBKO cHacaa eMy >KM3Hb, HO ¥ IIO3BOJIM/IA CTall

14 Bonxkosa E.P. TBopuecrBo Kypra Bonneryra 50-60-x rogos: IIpo61. aHTuyTOmmu:
AMCcepTaLu ... KaHAUAaTa putonorndeckux Hayk: 10.01.05. Kasaub, 1995.

15 Pemapk 9.M. TpuymbanbHas apka: pomas/mnepesoy ¢ Hemerikoro M.JI. Pypuui-
xoro. M.: ACT, 2020.

16 Hapexmua H.5. Opux Mapnsa Pemapk. M.: ABanTa+ : AcTpens, 2011.
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TeM, KEM MBI €TO 3HaeM, — Be/IMKIM IICaTeIeM, TOJI0COM CBO-
€ro MMOKOJICHN.

Ho, HaBepHoOe, camasi TMIIMYHAs U3 9TUX CyAeb — cyabda
Mboapumna Moupo'”. MoXXHO cKa3aTh, 4TO OHA 13 Heb/Iaromo-
JIyYHOV CeMbJ: MaTh COCTOS/Ia B HECKOIBbKUX Opakax, IBOMX
ee JleTell BOCIIMTBHIBAJ MePBBIN MyX, a Hopma JIxmH (Takoe
uMs OyfmyIert 3Besfie Jamy IIpyU pO>KAeHuM) ObIBaIa TO ¢ Ma-
MOIJf, TO C POACTBEHHNKAMI, TO B CUPOTCKOM IIPUIOTE, TO C
IPYEMHBIMU POJUTEISMIA.

Ho ee mercTBO mpoXoAwno B Kpyry JIIOfeil IperMyliie-
CTBEHHO C HeMelKMMIU KopHAMU. Ee oToMm 6bI1 4enoBek 1o
damuuy MopTeHCOH, IIpaBJa, OH YIIe/l U3 CeMbH ellje /IO ee
poxpenna. OHa HOCWIa paMIINIO IIEPBOTO MY>Ka MaTepu —
Beitkep. C aToit pammmesi oHa Havyala poOMBATHCA B ILIO-
y-6usHec, rie u uma Hopma Jxun, n pamunus beiikep Opim
mpopcepaMmu 3abpakoBaHbl. «beiikep» B mepeBoje ¢ HeMel]-
KOTO — «IIeKapb» (y HeMlleB 0OJIbIlIoe KOMMYecTBO (paMMUINi
00pa3oBaHO VIMEHHO OT NMPOQeccit, y PycCKMX, KaK M3BeCT-
HO, OTBIMEHHBIe — OT UMeH — VIBaHoB, Ilerpos, Cupopos). C
TaKOJl HEPOMAHTUYHON (pamMuinert ObIIO HEpeanlbHO CHenaTh
cebe apTUCTUYECKYIO Kapbepy.

Kak iyt 6uorpadst MoHpo, epBble TOAbI KUSHY ObIIN
JIOBOJIBHO CYACT/IMBBIMY, XOTsA Math Hopwmbl [)xun pabora-
Jla KNHOMOHTaXHuIell B ['o/umByze u u3-3a paboThl He MOT-
Ja yAenATh Jo4Yepy JOCTATOYHO MHOTO BHVIMAHUSA, IIO3TOMY
BCKOpe TI0CTIe POZIOB OTZA/Ia e BO BPEMEHHYIO CeMbIO OIIeKy-
HOB Anbbepra u Vbt BoneHnzep B celtbckoM ropopike XoTOPH.
B cembe pocnu u apyrve mpuéMHbIe IETH, X BOCIUTHIBAIN B
COOTBETCTBUY C IPVHIMIIAMY €BaHI€/IbCKOTO XPUCTUAHCTBA.
[Ipyroit >KeHIIMHOM, BIOXKMBILIEH B Hee HeMano Cuil, ObUia
teTss AHHa AtunHCcoH JIoysp, y Koropoit Hopma J[>xun npo-
KVJIa HeCKOJIBKO JIeT.

Takoe HempocToe [1eTCTBO ObIIO TUIMYHBIM IS HOKOJIe-
HuA nocne Ilepsoit MypoBoit BoViHbL. PaspylenHble cembl,

17 Monpo M. Mapwmm Monpo. Crpacts, pacckasaHHas efo camoit. M.: fysa-ITpecc, 2014.
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HEYCTaHHbI ITOVICK HOBBIX HPaBCTBEHHbBIX OPMEHTVPOB U He-
BEpOATHbIE, BJPYT OTKPBIBIINECS OOLIeCTBEHHbIE BO3MOX-
HOCTH, 4TO XapakTepusosano Bpem:A 1920-x - 1930-x rr.. He-
BUJJAHHBIV VH/yCTPUA/IbHbBI NPOTPECC, HOBbIE TEXHOJIOTUN,
B TOM 4uce 1 B chepe pasBiedeHMil, MOABIEHNE MacCOBOTO
Ye7l0BEKa CONPOBOXKJAINCh SMAHCUIIALMEN JKEHIVH, BK/IIO-
YeHJeM VX B TPYHOBYIO cepy, MOMUTIIECKYI0 aKTUBHOCTD, B
CO3[laHMe VIMJ KY/IbTOBBIX 00pa3LioB [yl pBaBILECS BIEpes
Amepukn. B ceoem TBOpuecTBe Mapumna MoHpo, Kak HUKTO
IPYToJi, CMOITIa YBUMETD, IOYYBCTBOBATD, BBIPA3UTh BCE 3TO. V]
JIeBOYKA M3 CUPOTCKOIO IIPUIOTA, B KOHIE€ KOHIOB, CTajIa Iepo-
VIHEJI MHOTOYVIC/IEHHBIX KaCCOBBIX (DMJIbMOB, JIaypeaToM IIpe-
CTVDKHBIX IIPEMMIA, TAPTHEPOM U IPYTOM HE TOJIbKO M3BECTHBIX
aKTepOB, IIPOJIIOCEPOB, CLIEHAPUCTOB, HO 1 npesupenTa CIIA.

Hymato, nyist MOHpO Ha IPOTSKEHNM BCeil ee Kapbephbl ObIIO
BCE€ PaBHO, IOV KAaKMX HALMOHAIbHOCTEN ee OKpy»XaroT. Ku-
HOMMp ceperuHbl XX Beka ObII Hace/leH eBpesiMM U UTAa/IbsIH-
I[aMV, TIOJINTIYECKIiT GOMOHJ, COCTOS U3 MP/IAH/LEB Y SHKIL
Ho ee 3Bespa cusAna s Bcex U cTajia CMMBOJIOM ITPOLIBETAHNSA
CTpaHBI, 0COOEHHO IT0C/Ie OKOHYaHMsI BTOpoit MUPOBOIT BOJIHBL
OcymecTBeHHass aMepMKaHCKasA MedTa... B cBoeM mocren-
HeM MHTepBblo MopuinH noguepkuyna: «Io, B 4éM [eiicTBuU-
TEJIbHO HY>KJJAeTCA MU, 3TO pealbHOE YYBCTBO pojcTBa. Bce:
3BE€3/1bl, paboule, HETPHI, eBper, apabbl — MBI Bce Oparhbsin'®.

Hewmen-yuensnit B CIIA: HerunuuHaa ucropusa ¢oxH
bpayna

Kak s y>xe ykasplBazia Bblllle, COLIMA/IbHBII TIOPTPET aMepu-
kaHckoro Hem1ja B XIX — Havame XX Beka ObUI BIIO/IHE OIIpefie-
JICHHBIM: CeJIbCKOXO3SI/ICTBEHHBII paboumilt, JOMAIIHAA IPUCTTY-
ra, MPOMBILUIEHHDIN TPONIETapyil. bpu OTHENbHbIE BBIXOALIBI
13 HEMELKNX CeMell WM TIepeceieHIIbl B IIEPBOM IIOKOJIEHNH,
KTO VIHTEPECOBAJICA MH)KEHEPHBIM JIE/IOM, CMOI BBIyYUTHCS Ha
CTPOUTENA WIM IPOM3BOJCTBEHHOIO TexHozmora. Ho B memom

18  Mbspuma Monpo // URL: https://ru.wikipedia.org.
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obmero crpemnenns y Hemues B CIIA momyunts yHUBepcu-
TETCKYIO IIOfITOTOBKY, TeM 0oJiee MCKaTb MeCTO MCC/IefiOBaTe/L
VIV TIpeNofiaBaTe/is B BBICIIEN IIIKOJIe, B 9TO BpeMs He ObUIO.
[IpaBpa, HeMIbI HUKOI/]A He ObUIM Hey4aMM, C BBICOKOMEpUEM
¥l TIpe3peHyeM OTHOCUBIIVIMICA K KHUTaM ¥ TIMCbMY. Bbicokas
ux pemrno3Hoctb B CIIIA o0s3pIBaia JIOfeil y9UTbCS, MHO-
rO YMTaTh. B HEMENKNX ITOCeNeHVsAX ¥ TOpojax 00sA3aTelIbHO
PAZIOM C LIEPKOBBIO WIM MOJIE/IbHBIM JIOMOM OPTaHM30BbIBA-
Nach ILIKO/MA. DONMbIIMM aBTOPUTETOM MO/Ib30BANICA YUUTEIb.

«Bspocnenne» AMepuKM, Ha MONM B3IJIAM, HAYMHAETCHA
VIMEHHO TOT7a, KOTfla ee 0Opa3oBaHHbIE MO (B3aMeH TO-
JIOBOPE30B U aBAaHTIOPVUCTOB) HAYMHAIOT OpaTh BepX B CBOMX
o0mMHaX, KOT/ja MOMUTHKA «IIPU3bIBAaeT» Ha CIYyXKOy cTpaHe
HapAAy C yAAWIMBBIMU OM3HECMEHaMM ¥ CIIOCOOHBIX JIMTe-
paTopoB, usgaTesnei, yuyeHblX. Bce oTnpl-ocHoBaTenmu CIIA
OBV 06pa30BaHHBIMM TIOJIbMM, MIMEHHO II09TOMY OHU CMOT-
M He TOJbKO 3a/I0XKUTh OCHOBBI TOCYHApPCTBA, IPOAYMATh,
KaKye MHCTUTYTBI IS YIIPaB/IeHUA eMy HeoOXOAVIMBI, HO U
CO3J]aThb BJJOXHOBJIAIOLINE TEKCTDI, lepexxulIne Beka. K unc-
JTy 9TUX XVMBBIX TEKCTOB, I10 Cel leHb BOJIHYIOLIVX AYLIy aMe-
PUIKaHIIEB, OTHOCATCS, KOHEYHO, [lex/mapanys He3aBUCHMOCTHI
u Koncturyumsa CIIA.

Eme opHOI Ba>kHOV 0cobeHHOCTbIO Haykyu B CoefyiHeH-
HbIX [llTaTax OBUIO M OCTAaeTCsl aKTUMBHOE y4acTue Mpefpu-
HIUMAaTe/IbCTBA B €€ Pa3BUTUN. AMEPUKAHCKIe YHUBEPCUTETHI
BO3HMK/IV O/1arofaps 4acTHON MHUIMATHBeE. VI3BecTHbIE 1 60-
raTble, KaK U CpefjHell pyKy 1 6e3 IPOMKIX MIMeH 0VI3HeCMeHbI
BHOCW/IN CBOJI BKJIaJ] B CTPOMUTE/ILCTBO 3[JaHMIT, OTKpbITHE (a-
Ky/IbTETOB U Kadefp, B TOJIeP>KKY 00pa3oBaTe/IbHBIX KYPCOB,
B IIPMOPUTETHBIE NCCTIETOBAHIIA.

Vcropusa Crandoppckoro yHuBepcurera — 6ecrogoOHbIin
TOMY IIpUMep, KOT/ia yawINBbIe [e/IblIbl, IMIIMBIINECS COO-
CTBEHHOTO pe0OeHKa, MPOCTO B3S/IM U OTKPBUIV YHUBEPCUTET
st Beex meteit Kamudopuun®.

19 Crandopackuit yausepcuter // URL: https://ru.wikipedia.org.
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Ilo cux nop guckyccuu o HeoOXOAMMOCTY MOAeP>KIMBATH
HayKy 3aKaH4YMBAIOTCA oOpameHueM K Omorpapum JI>xoHa
Poxdennepa, 6orateiiiiero n3 60raTbix, IepBOro0 aMepUKaH-
CKOTO MIWIIMAapfiepa U 4eJI0BeKa ¢ HEMELKMMY KOPHAMMU, KO-
TOPBIII He TO/IBKO OTKPBUI NO/Ib3y HepTH IJI1 SKOHOMUKY U
CMOT HayaTb pa3pabaTbIBaTh MECTOPOXKEHNS, IPOK/IabIBATh
He(TeNpOBOJbI, BBITOJHO TOPrOBAaTh «4E€PHBIM 30I0TOM» IIO
BCEMY MMPY, HO ¥ CO3/jaJl CIIeLIa/IbHBIN 671arOTBOPUTETbHBIIN
¢$OHJI, OTpOMHBIE CpefiCTBA 13 KOTOPOTO HAIIPaB/LA/INCh Ha VIC-
clefoBaHysA B o0/acTy MegMUMHLL To, 4TO Hallle MOKOIeHue
0oree 3TOPOBO, MMeET JOCTYIl K YyHOMe/ICTBEHHBIM JIeKap-
CTBaM, HOBENIINMM TEXHOJIOTMAM B 00/IacTU 3[paBOOXpaHe-
HJIA, — 9TO B pelraronieit Mepe 3aciyra Pokgernmepa®.

Hy>xno nonnmats, uro CIIIA u 'epmanua mm B Bolpocax
PasBUTMA HAYKM M YHUBEPCUTETOB PasHbIMMU IyTAMU. B Ame-
pVIKe TJIABHOJ ABVDKYILEH CIION Obla 4acTHAs VHUIVATHBA,
COOCTBEHHAs aKTMBHOCTb YHUBEPCUTETOB U YYEHBIX, B ['epma-
HMM JKe OOJIbLIYI0 PO/Ib B HayKe 1 00pasoBaHMY UTPAJIO TOCY-
JApCTBO. Y4uTeNIb B LIKOJIE, YHUBEPCUTETCKII ITpodeccop 1 B
XIX, n B XX, 1 cerofH: ABJIANINACH TOCYJAPCTBEHHBIMU CITy>Ka-
IIVIMM, ITOJTy9a/Iy Y TIOJTy4arOT JeHbIY U3 Ka3HbIL. A COCTOATD Ha
TOCY/JapCTBEHHOI CITy>kKOe 03HA4alo ObITH JIOSIBHBIM - TOJb-
KO TaK MOIJIa pa3sBMBaTbCA Kapbepa. B repmanckoit Tpagnumm
TOCYJapCTBeHHas! CITy>KOa OCHOBBIBA/IACH HA IIO>KVM3HEHHOM
HajiMe, BOT II0YeMY T€pMAaHCKUI Y4€HbIl, TOMABIINI B MOJIO-
JOCTV Ha pabOTy B YHUBEPCUTET VIV LIKOJTY, He TIOMBIIUIAT O
MUTpaly [JaXKe B CaMble TPY/IHblE C SKOHOMMWYECKON TOYKM
3peHus BpeMeHa — OH ObUT ITTyOOKO MHTEIPUPOBAH B CUCTEMY.

Bce nsamenn npuxop K Bnactu I'mriepa. 'epmanns, crpaHa
Pa3BUTON HAYK!, POAVIHA MHYCTPUA/IbHBIX HOBALIUI U TEXHO-
noruii, mpubexuie MpiciuTeneit — Guaocodos, UCTOPUKOB,
IpefCcTaBUTeNeN APYTUX TYMaHUTApPHBIX HayK, CTa/la «COPTH-
pOBaTb» CBOMX yYE€HBIX II0 PACOBBIM OCHOBAaHMAM, I MHOTO-
YJIC/IEHHBIM eBpesIM, paHee 3aHATHIM B 9TOM cepe, a Tenepb

20 Hesunc A. Ixon [JI. Poxdennep: mpompliiieHHuK 1 umanTporn / [1epeBo ¢ aH-
rnuiickoro JI. A. Viropesckoro]. M.: Llenrpronurpad, 2018.
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OCTaBLIMMCS 6e3 paboThl, IPUIITIOCh 6€XKaTh U3 CTPAHBL

Hemenxum y4eHbIM — He HeMIIaM 110 HAal[IOHA/IbHOCTY — He
OCTaBa/IOCh MeCTA Ha POIMHE. A UX BYepallIHNe KOJUIETU-HeM-
bl — ¥ T€, KTO BCeli AYIION MpUHSI GammsM 1 cTan paboTaThb
Ha pexxuM ['mriepa, 1 Te, KTO Bcell AyIION ero He IPUHUMAT,
IPVHYX/IeHbl ObUIM clienlaTh cBOW BbIOOp. OTHOUIeHUs u-
nocoda Mapruna Xaiierrepa, 3anssiuero npu ['utiaepe mocr
npesyupeHTa Oparibyprckoro yHUBEpCUTETa, ¥ €r0 YYeHUIIbI
eBpeiiky XaHHBI ApeHAT, 0ercTBOM CIIacLIelicss OT KOHIIA-
repst ¥ C OTPOMHBIMM TPyZHOCTAMM nepebpasiuerica B CIIIA,
IIPEKPACHO OIIMICAHHBIE MO€J KOJIIETO, U3BECTHBIM POCCUI-
cknM yaeHbIM Hereit BacunbeBHoit MoTpommnosoit®, Tparu-
YecKas VJUTIOCTPALsI TOTO )KYTKOTO BBIOOpa, Ilepe]i KOTOPhIM
pexxum I'mrnepa nocraBun Hayky I'epmannm.

ITepeceneHine B moMcKax yoexmina TaKMX JIIOfielT, Kak XaH-
Ha ApeHAT, Kak AnpOepT DVHINTENH, MHOTOe M3MEHWIO B
aMepuKaHCKoM oTHoueHuu K Hayke. B CIIIA chenann Hacro-
siljee OTKPBITHE: IIPefOCTaB/IeHNe YOeXnIa 0OpasoBaHHbIM,
TATAHT/IVIBBIM JTIOfIAM CIIOCOOHO 00eCIedYNThb IpeyMyIecTBa
B PasBUTUM CTPaHbl. AMEPUKAHCKOEe TOCYAApCTBO CTao CO-
meiictBoBaTh npuesny B CoennuHenHble llITaThl BICOKOKTAacC-
HBIX CIIeL[Ma/TNCTOB.

Ira muHYA 6bUIA IPOIO/DKEHA U ITO0C/Ie OKOHYaHuA Bropoit
MM POBOJ BOVHBI.

Pabora amepukaHIleB IO BBIABJICHUIO TA/MAHT/IMBBLIX Tep-
MaHCKMX y4yeHbIX U ux nepenpaske B CIIA mMHoroxpaTHO
OIVICaHa, O HeVl MOXXHO HMOTYyYUTh OOJIbIIOe KOMNYECTBO VH-
dopmauuu B VHTepHeTe. DTO ObUIA Ile/as ONepalys, OIle-
pauns «Ckperka», Kotopasi npoBopnaack OObenHEHHBIM
areHTCTBOM 110 IenAM passenku (Joint Intelligence Objectives
Agency, JIOA), ee 3agadert 6bUIO «BOCIPENATCTBOBAHNUE IIe-
pefaye repMaHCKMMU YY€HBIMU TEXHOTOIMYECKMX 3HAHUI U
nepenoBbIXx paspaboTok Coserckomy Corosy u Bemmko6pu-

21 Morpomwntosa H.B. Maprun Xaiinerrep u XanHa ApeHT: ObITHE - BpeMsl — JIiO-
60Bb. M.: l'ayneamyc, 2013.
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TaHuM». B 1947 ropy onepanusa sBaKyanuy OXBaTujIa OKOJIO
1800 TeXHMKOB M Y4€HBIX, a Takxke 3700 4IeHOB UX CceMeil.
Bcero, kak roBopAT McTOYHMKY, TpaxjaHcTBo CIHIA Torma
HIOJTYYWJIO OKOJIO TIOJIyTOpa THICSAY y4eHbIX U3 ['epmannm™.

Ho u CoBercknit Coro3 0XOTH/ICA 3a HEMEIKMMMI «T'0I0Ba-
Mn». B Apxuse BHemHen nonmutuku Poccuiickoit Gepepannm
(B wacTHOCTH, B poHpe 82, B JOKYMeHTax 3a 1955 roj) coxpa-
HIIVICh CBUZIETEIbCTBA O Cy/ibOe repMaHCKIX YYeHBIX, 10 TIpe-
VIMYIIECTBY BBIBE3E€HHBIX 113 COBETCKOJ 30HBI OKKYIIaLUIL.

OpHuM 13 MecT, The paboTanu 3Tu mofu, O6bUT GuUsN-
KO-TeXHMYecKuil MHCTUTYT B CyXyMHM, TaM pean30BbIBa/ICA
COBETCKMII aTOMHBII MPOeKT. HeMIbl ObIIM Ha MOTOKEHUN
BOEHHOIUIEHHBIX, HO VIME/M JOIYCK K CEKPETHBIM CBEJJEHMAM.
Hukakux KOHTaKTOB C BHEIIHMM MMPOM HE MMEJN, CBA3NU C
ceMbsIMU UM ObUIM 3amperieHbl. OHM HACTONYMBO IPOCHUIN
otnyctuth ux B I'epmanuto. VI 6 cents6ps 1955 ropa Bnactn
CCCP peumnm, B Bufie >KecTa «Jo0poil BOu», JaThb UM BO3-
MOXXHOCTb BblexaTh B I'JIP. 9To 6p110 OYKBa/JbHO HaKaHyHe
IepBOro Bu3uTa KaHIylepa 3amagHoli I'epmanmm Konpapga
Anenayspa B MockBy™.

['maBHBIM Xe «mpuoOpereHuMeM» AMepuku cran BepHep
¢oH BpayH. 9T0 He ObT KAOVHETHBI MeYTaTe/Ib, TO OBLI AK-
TUBHBIII Y/IeH HAIMCTCKON IapTuy, B Hee OH BCTymma B 1937
rogy u gocmyxuncs go mrypmbanadopepa CC. Ero rimaBHbIM
JIOCTVDKEHJMEM B XOJie BOVHBI CTajl0 y4yacTye B pas3paboTke
cMeproHOCcHON pakersl Pay-2. [Tpuyem nnsa don bpayna pa-
6oToit 6BUIM He TONMBKO GopMysbl 1 yepTexkxn. OH caM Haya-
XKVMBAJI ¥ KOHTPONIMPOBAJ IPOMU3BOACTBO, OLlEHMBAI O0eBOe
IIpYMeHeHNe pakeT. B mpousBoacTBe pakeT ObUIN 3a/IeVICTBO-
BaHbI ¥ Y3HUKU KoHLIarepeit. OH Bupen aTux mwojei. OH HK-
Yero 1yIsd HUX He caenan,

Pa3paboTKy HAIVICTCKOTO YYEHOTO U MH)XeHepa OKa3a/luch

22 Omneparmsa «Ckpenka» // URL: https://ru.wikipedia.org.

23 Apxus BHerHel nomutuku Poccnitckoit @egeparun, ¢. 082, 1955 r., om. 43, mam-
Ka 301, m. 3, . 30-34.

24 Bpayn, Beprep ¢don // URL: https://ru.wikipedia.org.
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VHTEPECHBI TOCYapCTBY-1obeuTeno B BoliHe — CoenyHeH-
HbIM [lITaTam. ®oH bpayn 6b11 npuaaT 8 HACA u B mocneny-
I0ILleM PYKOBOJWII pakeTocTpoeHneM. OH 110 IpaBy CYMTAETCS
OTLIOM KocMmudeckoii nporpammbl CIIIA, ero getuie — mpo-
eKT II0JIeTa yesoBeka Ha JIyHy™.

Ceropnsa o6pa3 kocmudeckux nporpamm u CIIA, n Co-
BeTckoro Coro3a B ONMCAHNUM VICTOPUKOB U NPOIaraH/uCcTOB
IIpefiCTaeT Iepefi HaMM KaK I'YMaHUCTUYECKUi (2 He TOTBbKO
TeXHIYECKNIT) TOJBUT, KaK IIPOPbIB Yel0OBeYeCTBA B HEU3Be-
IaHHOE, OTKPBITVIE HOBBIX TOPM3OHTOB 1 nepcrekTns®. Ho Ha
CaMOM Jiefie KOCMMYEeCKNe MUCCIeJOBAaHNA — IUIOJ, KPOBOIIPO-
JIUTHOV BOVIHBI, @ X MCITOTHUTE/IN U BJOXHOBUTE/N — Y3HUKA
narepeit, BoenHomteHHble. B CCCP I'V]lar cran «raboparo-
puen» 1id oTia coBeTckoii KocmonaBTuku Cepres Kopornesa,
B «TpyAapMmu» ObUI U JPYyroil M3BECTHBI PaKeTOCTPOUTEND
— coBerckuii HeMel| bopuc Paymen6ax. Te ydeHble, KOTOpbIe
nona/m B CIIA, B nmepBoe BpeMs TOXK€ OKa3alIlncChb B Majlo
KoM$opTHBIX ycnoBusax. PoH bpayH ObUI BOEHHOIUIEHHBIM, U
3TUM ObUIO BCE CKasaHo. J[Ba ObIBIINX 3aKTI09eHHBIX - Kopo-
neB 1 GpoH bpayH - OTKPbIIM Ye/I0BEYeCTBY HOBBII MMP.

3amagnas ['epmanus nocie BOVHBI MPEJIIPYHMMAIA IOTIBIT-
KI BEPHYTb Ha POJVHY CBOMX y4eHbIX. KTO-TO OTKIMKHY/ICA
Ha 39TOT Npu3biB, o bpayn - Her. Torma OPI' B3sna Ha BoO-
OpY>keHJe aMepUKAHCKYI0 TaKTUKY pabOThI ¢ yuyeHbIMU. bbun
OCHOBaHbl WIM 3aHOBO IIepe3alylleHbl KPyIIHble Hay4HbIE
¢$OH/IBI, KOTOpBIE HAaYa/yi MHOCTPAHIIAM IIPENOCTABIIATh I'PaH-
TBI ¥ CTUIIEH[IUV Ha MPOBEEHME MCCIeloBauuil B ['epManum.

K takum dpongam otHOocsaTcss @onp um. Anekcanapa GoH
['ym6onbara, I'epMaHCKOe Hay4YHO-MCCIENOBATENbCKOE CO-
o6bmectBo, O6benuHeHe M. ['enrbMrosnbia. AMepuKaHCKue
y4eHbIe, B TOM YUC/Ie ¥ C HeMeLKMMY KOPHAMM, 0COOEHHO MO-
nopole, npuesxam B PPI', yqacTBoBanm B COBMECTHBIX MCCTIE-

25 JKenesusakos A.B. «CaTypH-5»: myHHbII ncrionnH Beprepa pon BpayHa. M.: fysa:
Axcmo, 2017.

26 Ilepsymmu A.V1. Kopones npotus ¢on BpayHa : gemoHb! 60/1b11011 BOMHBL M.:
Sysa: Oxcmo, 2007.
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nosaHuAX. Ho u 1A HeMIeB-y4eHbIX paboTa Haj KaKMM-HMI-
Oyzb IIpOeKTOM B AMepuKe — OT/IMYHBIN 9Tall B 6uorpaduu,
MHOTI'Jie CTPeMSTCsS IONAacTh B J1a00paTOpuyM aMepUKaHCKUX
yHUBepCUTETOB. ['epMaHCKMe HaydHble OpTaHM3aLNM IIOHU-
MaloT 9TO0 1 Nojfep>kxuBaoT rpaxkaad OPI' ceoumu cTunenam-
AMU 1 IpoBefeHus uccnenosannii B CIIA.

HecmoTpss Ha Tparmdeckoe INpOLUIOE U CETORHSAIIHION
HeCcTabWIbHOCTb B MUpe, Hay4Hble CBS3M JIBYX CTpaH, KakK U
cesi3u Poccuu ¢ ['epmanumert B 06acTy McceoBanmit u obpa-
30BaHIIA, OCTAIOTCA Ha YAUBJIeHNe TpOYHbIMI. Haydnbi Mup
yMHee Myupa MOIUTUKHA.

Vcropusa Hemues B CIIA npuHafje>xXuT He TONbKO IIPO-
utoMy. OHa obpaiieHa B Oyayiee, He okoHYeHa. OHa moKa-
3bIBaeT Y/IMBUTEIbHBIN IIPVYMeEpP MHTEerpanuy OOJbIINX Macc
JIIOZIEN Ha Y4Y>KOM 3eMJIe, IPUHATIIE HOBOM KY/IbTYPbI, BOIIPEKM
COOCTBEHHOMY 4JCI€HHOMY IepeBecy. OHa TeMOHCTpUpPYeT
3aBJMCYIMOCTD Ye/I0BeKa OT BHELTHNMX OOCTOSITENIbCTB, B YacT-
HOCTM «COPEBHOBaHUs» B 60pb0e 3a MUTPAHTOB W/IM B 3aIl{MATE
OT HUX TPETbUX rOCY[aPCTB, B YacTHOCTU, Poccum.

VIHTerpauys B NpuHsABIIee OOLIECTBO O3HAYaeT, IIPeXKzie
BCETO, MPO(eCcCHOHATbHYIO MHTEIPALINIO, BXOXK/ICHE CO CBO-
UM HallMIOHAJIbHBIM OIIBITOM B HOBYIO 9KOHOMUKY. ITocneny-
IOII[Ve TTOKOJIEHN A TIepece/ieHI[eB HaUYMHAIOT 3aHMMATb TPaJu-
IIVIOHHBIE JUIS IPYHSABILIETO 00IIeCTBa X03ICTBEHHbIE HUIIN
— MpOOMBATbCA B OOLIECTBEHHBbIE «BEpXW», OCBaMBaTh IIPU-
BIUIETVPOBaHHbBIe IIpOdeccui, IIOKa3blBaTh, YTO COIMATbHAS
CTPYKTypa OOILVHBI TeIlepb COOTBETCTBYET, aHA/IOTMYHAS CO-
I[VI/IbHOJ CTPYKTYpPe OCTAIbHOTO, B TOM YMCJIe X CTAPOXKUIb-
JeCKOT'O HaceeHN .

9TO BOBCE He VICK/TIOYAeT IOJMTUYECKNX, SKOHOMITIECKIX,
Ky/IbTYPHBIX CBAA3€il C MICTOPMYECKOI POMVHOMN, 3KCIUTyaTaLii
3TUX CBsI3eil U1 COOCTBEHHOTO O/1aronoyyns, Kak ¥ MUCIIOIb-
30BaHMsI HOBOJ POAVHON B IieloM (akTa IMPUCYTCTBUA Hal-
OHAIbHOTO MEHBIIVHCTBA B CBOEM COCTaBe JJIS1 YCTAaHOBJICHI
BBITO[JHBIX KOHTAKTOB CO CTPAHOI MICXOJa 3TOTO MEHbILIHCTBA.
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The Adaptation Phenomenon: Germans in America. Professional
preferences

Abstract. The author shows, using the example of the largest
national community in the United States, the Germans, how the
process of migration, adaptation, integration into society of mil-
lions of migrants takes place. Germans in the United States are
a historical and ethnological phenomenon that confirms many
of the general laws of social development. In this article, the au-
thor examines the features of the professional development of
Germans in the United States. It is shown that immigrants in the
first generation worked mainly in agriculture, were employed in
heavy industries, thus constituting the «proletariat» in its then
understanding. Many traditionally founded German enterprises,
in particular, breweries. Later, a layer of the rich from among the
Germans formed, and only in the second and subsequent genera-
tions an interest in creative professions and in science awakened.
Professional development, according to the author, is the most im-
portant factor in entering the social structure of the adopted society.
This article is a continuation of the author’s previously published
research on Germans in the United States.

Key words: migration, adaptation of migrants, Germans in the
USA, American Germans.
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Unapuonosa T.C.

Hoxmop punocopckux Hayk, npogeccop, Poccutickas axademus
HAPOOHO020 X03ATICMBA U 20cY0apcmeenHoti ciynbvl npu IIpesuden-
me Poccutickoti Pedepayuu, senepanvruiii oupexmop Mncmumyma
JHepauu 3HAHUTL.

ApanranmonHelii ¢peHomen: Hemubl B Amepuke. IIpodeccno-
HaJIbHbIe MPeIoYTeHNA

AHHOTanuA. ABTOp IOKa3bIBaeT Ha IMpUMepe CaMoli OOIbLION
HanuoHanbHol obmHoctu CIIIA - HeMIleB, KaK IIPOUCXOMUT MPO-
I[ecC MUTPALNY, afalTal[Uy, MHTETPAlMM B OOIIECTBO MUIIOHOB
murpantoB. Hemipl B CIIA - mctopuyeckuii 1 3THOMIOTMYECKUI
beHOMEH, TOTBEP)KAAIOIINII MHOTE O0IIyie 3aKOHBI COLMATbHO-
ro pa3BUTKA. B JaHHOII cTaThe aBTOP paccMaTpyUBaeT 0COOEHHOCTHI
npodeccronanbHoro passutua Hemies B CIIIA. IToxasano, uro
IIepece/IeHIIbl B IIEPBOM IIOKOJIEHNY paboTaly IO IPeVMYIIeCTBY
B CE/IbCKOM XO3SJICTBe, ObUIN 3aHATHI Ha TSXKEJIBIX IPOU3BOJICTBAX,
COCTaB/IAA TeM CaMbIM «IIpOJIeTapuaT» B €T0 TOTAAlLIHEM MTOHMMa-
HUM. MHOIMe OCHOBanM TPAafUIMOHHO HeMeIKVe NpefNnpuATHA,
B YaCTHOCTH, muBoBapHM. [losxe Gopmmpyercs cmoit 60raThIx n3
YJICTa HEMIIEB, U TOJIbKO BO BTOPOM M HOC/IEAYIOIUX IOKOJIeHM-
AX NPOOY>KAaeTcsi MHTEpeC K TBOPYECKUM IpodeccusaM, K Hayke.
ITpodeccuonanbHOe pasBUTHE, IO MBICIY aBTOPA, SABJISETCS ITIaB-
HeimM (GaKTOPOM BXOKAEHVS B COLMAIBHYIO CTPYKTYPY IPUHSAB-
mero obmecrsa. CTaTbs SAB/IAETCA IPORO/DKEHNEM paHee OnmyOn-
KOBaHHOTO MCCeJoBaHKsA aBTopa 0 Hemijax B CIIIA.

KnroueBble cmoBa: Murpanus, afganTtanys MUTPAaHTOB, HEMITBI B
CIIIA, aMepuKaHCKMe HEMIBI.
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YWican Illymanv
Acnupanm kagedpa uHOCMPAHHBIX A3bIKOE
U TUH2B00UOAKNUKU.
Canxm-Ilemepbypeckuii eocyoapcmeentlii yHusepcumen.

Ponb MEXKyIbTypHOI KOMIIETEHII MU
B cicTeMe 00y4yeHN:1 6aKanaBpOB-TMHIBUCTOB
IepeBOy C KUTACKOTO sA3bIKa Ha PYCCKMITY

MexXKynbTypHasgd KOMMYHMKAaTVBHAsA KOMIIETEHIINA — 3TO
CITIOCOOHOCTD IMTOHVMMATh TEKCT Ha MHOCTPAHHOM SI3bIKe U CO3-
JaBaThb TEKCT IIE€PEBOJA «HA PYCCKOM A3bIKE Ha OCHOBAaHUM
nonaAroro cMmbiciar. A.Jl. IlIBeiiiep oTMe4daeT, YTO B IIpeaMeT
TEOpUM IIEpEeBOJA «BXOAUT IIPOLECC IIEPEBO/Ia B LIMPOKOM
COLIMOKY/IbTYPHOM KOHTEKCTE C Y4€TOM BIMAIOIINX Ha HETO
BHESI3BIKOBBIX (PaKTOPOB — €r0 COLMAIbHBIX, KYJIbTYPHBIX U
IICUXOJIOTVYECKIX IeTePMIHAHTOB» [6]. ABTOpBI MOJjeeit ITe-
PEBOIYECKOI KOMITeTeHIIM (MOJIe/b ITepeBOAYECKOI KOMITe-
teHuuu mpoexkta EMT, Mofiennb mepeBoguecKoi KOMIIETeHIUN
rpynnsl npoekra PACTE, Mopienb nepeBoidecKoli KOMIIeTeH-
uyy PETRA-e) ykaspIBaloT Ha 3HaYMMOCTb MEXKY/IbTYPHBIX
YMEHUII B COCTaBe NPO(decCOHATbHOM KOMIIETEHIINN Iepe-
BOJJYMKQ, OJTHAKO Hambo/Iblilee pa3BUTHE 3Ta Ufies MOy4NIa B
Mmogenu, paspaborannoi H.H. ['aBpunenxo [1; 2; 3].

9Ta MoJie/lb NepeBOAYECKON KOMIETEHIIY IIPeJCTaBIIAET
€000 KOMIIPOMICC MEX/y Pa3HBIMM IIOAXO/JaMI1 B €BpOIIeii-
CKOM U POCCUIICKOM IIOHVMaHMUV KOMIIETEHLIUM II€PEBONYN-
ka. OHa codeTaeT B cebe 9/1€MEHTBI TEOPUY KOMMYHVKATUB-
HbIX KOMIIETEHIMII M YYUTHIBAET IKCTPAIMHIBUCTUYECKIE

* © Yxan lllymans, 2020.
Ponb MeXKyTbTYpHOI KOMIIETEHIINN B CHCTeMe 00ydeHMsa Oaka-
TaBPOB-TUHIBUCTOB IEPEBOAY C KUTAJICKOTO A3bIKA HAa PYCCKMIA
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aCIIeKTBI JeATe/IbHOCTY IIepeBOUMKa.

ABTOp BBIfie/IsIET YeTbIpe OCHOBHBIX COCTAB/LAIOLINX IIPO-
beccnonanm3Ma IepeBOAUYMKA: MEXKKY/IbBTYPHYI0 KOMMY-
HUKATVBHYIO, CIELMaTbHYI0, COIVIAIbHYI0 ¥ JTMYHOCTHYIO
xommeTeHIyu. Takoe pasfeneHne 00bsACHIETCS MHOTOACTIEKT-
HOCTBIO JIeATe/IbHOCTY NPOQeCcCHOHATBbHOIO IIepeBOMUNIKA.

Takum 06pasoM, IOCTIeOBAaTEIBHOE Pa3BUTHE MEXKY/Ib-
TYPHOJI KOMMYHUKATMBHOJ KOMIIETEHI[MN B IIpoijecce 00y-
YeHUs MepeBOJy MO3BONMUT 0OydaeMbIM M36exarb Hambosee
YaCTBIX OIIVOOK, KOTOpPbIe CBSI3aHBI VIMEHHO C PaslIn4usMu
KY/IBTYP POZHOTO ¥ 3y4aeMOTrO sI3bIKOB.

IIpu mepeBOzie ¢ KUTAMICKOTO A3bIKA PACCMOTPEHYIE /IMIIb 0~
BEPXHOCTHOTO CMBIC/Ia TeKCTA (CMBICII CTIOB U C/IOBOCOYETAHMIA,
rpaMMaTI4ecKasi CTPyKTypa) O4eHb YacTo IIPUBOJUT K 3aTPYA-
HEHJAM, a VHOTZIA Ja)Ke HEBO3MOXKHOCTM, IOHATH €r0 CMbICT
(mopTexcr). VIMEHHO II0O9TOMY MOXKET BO3HMKHYTb CUTYalud,
B KOTOPOJI IIOHMMaHNe PELNIINEHTOB (PYCCKMX CTYAEHTOB) Ofi-
HOTO HECJIOKHOTO IIPEUIOXKEHMA COBEPIIEHHOIO OTINYHO OT
CMBIC/IA, 3aJI0)KEHHOTO aBTOPOM (HOCHUTeTeM KUTAICKOTO s3bI-
Ka). Takme ommMOky BO3HMKAIOT M3-3a TOTO, YTO PYCCKUE CTY-
IEHTBI TOJMEHSAIOT KY/IbTYPHYIO COCTAB/IAOIYIO M3y4aeMOTO
A3BIKA KY/JIbTYPHOJ COCTAaBJIAIOLIENl CBOETO POJHOTO S3BIKA.

PaccmoTtpum Hamboree sipKye IpUMepbl COLMOKY/IBbTYPHBIX
TPYAHOCTEN, BOSHMKAIOIIMX IIPY M3YYE€HUM KUTAVCKOIO A3bIKa:

1. IIpuBercrBME.

[Ipn BcTpede cO 3HAKOMBIMM KUTAMIBI, KaK M PYCCKIUE,
IPUBETCTBYIOT JpyT fApyra. OQHAaKO B BBIPQXEHUV IPUBET-
CTBUS HAOJTIOZJAI0TCS CyIlleCTBEHHbIe pa3mnyys. Tak, B KUTaii-
CKOM A3BIKe eCTb 9KBUBAJIEHT pyccKoMy Bompocy «Kak y Te6s
nema?» (YRIZIR T 187?). JocmoBHbIil TIepeBOf| C KUTACKOTO
BBIIJIAANUT ClIegylomyM obpasoM: «Tbl yxe Imoen?», XOTA B
JIAHHOM CJTy4ae pedb He VT IMEHHO O efie, y TOBOPSIIEro HeT
HaMepeHNs IIPUTTACUTh KOro-nmnbo Ha obeq. VHorma BMecto
IPUBETCTBYSI KUTAIIBI CIIPAIIMBAIOT IPYT APYTa O CeMbe, 3[0-
poBbe, paborte, yyebe 1 T. fI., JaKe MOTYT CIIPOCUTD 06 0011je-
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M3BECTHBIX BelljaX, JMes Lie/Ib BRIpasuThb 3abory. Kpome Toro,
OHJ MOTYT 3afiaThb BOIIPOC «T'bI MOJiKeIIb Ha PaboOTy?» (E3E
% ?), 3Has IV 9TOM, YTO OyZIeT AaH ITOJIOKUTE/IbHBII OTBET,
OJTHaKO JVICIIO/Ib30BaHNE JjaXKe TAaKOTO «IMYHOTO» BOIIPOCA He
3aTparyBaeT HENPUMKOCHOBEHHOCTD YaCTHO >KMU3HA.

2. 3anpoc nadopmanum.

[l7is1 GOMBIIMHCTBA JIIO[iell MPUBBIYHBI 3AIPOCH O OuU3-
HeC-KOHBIOHKTYpe, BpeMeHM pabOTbl MarasyHOB M y4Ypex-
IeHuii, agpecax u T. fi. KurailllamM Tak)Ke CBOJICTBEHHO CIIpa-
IIMBATh O pasMepe 3apabOTHOI IIAThI, BO3PACTe, CTOMMOCTHI
4ero-11bo, ceMeTHOM IT0/I0>KEeHUM, JeTAX U T. [i. [l pycckux
mofielt Takas MHGOpPMAIVA SB/ISETCS NMYHOM, TaK KaK Kaca-
€TCs YaCTHO JXU3HI, II09TOMY B PYCCKOM KY/IbTYpe 3aJjaBaTh
TaKye BOIPOCHI He IPUHATO. B KUTalICKOIT KyIbType MHTEpecC
K JJAHHOJ MH(OpManyy SAB/IAeTCA BBIPAKEHUEM SHTY3Ma3Ma
1 3a00ThI. TakuM 06pa3oM, eciy pyccKue CTyAeHTbl He OCBe-
JIOMJIEHBI O TaKUX KY/IbTyPHBIX 0COOEHHOCTSX B IIO/THOM Mepe,
TO, C OJJHOJ CTOPOHBI, IIpY OOIIEHN) OHY MOTYT VICIIBITBIBATD
CMyIIleHNe U HeJIOBKOCTD, a C IPYTOil CTOPOHBI, HeBepHOe I10-
HYIMaHJe CMBbICTIa IOZOOHBIX BOIIPOCOB MO>KET IPUBECTU K
HEOXXMIAaHHOMY pe3y/IbTaTy OOIeHNs.

3. OtBer Ha 671aTOAPHOCTD.

O,HHI/IM 13 BO3MOJXHDBIX OTBETOB Ha BbIpa’K€HNE Yben-an-
60 6/1aroflapHOCTM B PYCCKOM sA3bIKe sAB/sAeTcs ¢pasa «He 3a
gto!» (FES!), B KuTaiICKOM A3bIKE CMBICT PPashl TAKOI Ke,
OJIHAKO KpOMeE 3TOTO0, B KUTAVICKO KY/IbType IPUHATHI HEKO-
TOpble crienuduuecke crocobbl 0TBeTa Ha 61arofapHOCTb.
Hanmpumep:

~ Ilycrsxk, ne crout ynomunanus» (‘NE—HE , NME—1R)
— TaK TOBOPAT, KOTZA [ie/I0 OBUIO IIPOCTBIM M He CTOUT 0J1aro-
JapUTD;

~ «Bnarogaputh - 3HaunT cuuTaTh cebs uyxum» (FRIX
FILINT) - nannoe BbipaxkeHue mpuMeHNMO Tpu 6TU3KUX
MEXINMYHOCTHBIX OTHOLICHVIAX YYaCTHUKOB JVIAIOTa, TaK KaK
yHoTpe6IeHe TaKOTro BBIPaXKEeHN MEXKLY APY3bsMU IOKA3bI-
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BaeT HEKOTOPYIO CTENIEHb OTYY>KIEeHHOCTIL.

Takoke B OTBET Ha 0/IarOAPHOCTb MOXKHO CKa3aTh CIIEAYI0-
mee: «ITO TO, YTO 5 HO/DKeH fenath» (X =2 I M iZ MAHY) win
«3ITO [e710 TIOJ, MO€ell OTBETCTBEHHOCTbIO, He HaJlo MeHs 671a-
rogaputh» (XU ERECIRRTTEEMNS , TLERK).

CreiyeT OTMETUTD, YTO OTCYTCTBUE Y U3YYAIOIMX KUTall-
CKMIT A3BIK CTY[IeHTOB MH(POPMAIVIY O IIPVHATHIX B Ky/IbType
dbopmax oTBeTa Ha 6/1aTOJAPHOCTD MIPUBOAUT K OLIMOKAM I1O-
HYMaHMs CMBICIa TaKuX (pas Ipu ux OYKBaTbHOM IIepeBOJIE,
YTO BelleT K BO3HMKHOBEHMIO BOIPOCOB: «[loueMy BaxHOE 1
cepbe3HOe JIe/I0 MOXKHO HasBaTb IyCTAKOM?», «[Toyemy Oma-
rOJJApUTH APYTa — 3HAYUT CYUTATD €T0 IY>KUM?», «[louemy BbI
CUMTAETE, YTO HECETE OTBETCTBEHHOCTD 3a MOe Je/n0?». Takue
OLIMOKY CBUMIETENBCTBYIOT O HETOCTATOYHOM Pa3BUTUM JIVIC-
KYPCUBHO-TIEPEBOYECKUX YMEHMIT, TAK KaK VICKaXKaIOT CMbICTT
IIepEBOJVIMOTO Ha PYCCKUII A3BIK TEKCTA.

4. IIpurnanieHne B TOCTU U apeHne MOJapPKa.

HeorpeMieMOlI 4acTbl0 MOBCENHEBHONM >KM3HU I0O0TO
Hapo/a sIB/ISIETCs IPUITIALIeH e TOCTel, a TAK)KE JapeHIie 1Mo-
mapkoB. Korja kutaiiipl mpuriamnanT Koro-Hubyap Ha obef,
TO TOTOBAT MHOTO 01107 1 HanmuTKOB. [Ipy aToM OHM MoOTyT
ckasath: «[Ipomry mpomenus, 6/1108a He CIMIIKOM M3BICKaH-
Hble / He oueHb xopomme» (KA |, EZ ), Vspunu-
Te, 6o, 66110 Mano» (GXMEK | FHER). Korga xuraitis!
[apsT LleHHbIe BElly, OHM ITOCTOSHHO roBopsAT «IlycTsku!» (
—RR, MER) wm «3T0T MomapoK He CIUIIKOM XOpOII,
MHe JIaxke HeTIoBKO Bam ero mapute» (GREFEHF , EFHF).
Takum 00pa3soM HaXOAMUT s3BIKOBOE BBIPAXKEHNE MPUCYIast
IIOBEJIEHNIO KMUTallleB CKpOMHOCTb. [Ipm aroM mHOCTpaH-
I[bl YaCTO HEJOYMEBAIOT, C KAKOJN 1[€/IbI0 KMUTaiIlbl TaK TOBO-
psat («bmroga ObUI BKyCHBIE, MX OBIJIO MHOTO, IIOYEMY >Ke BBI
CKasa/u, YTO OHY IUIOXMe U uX Manod» (IXAZBH | IXAWF
X, R LEREMADIE ?). «Kak mogapky MOTyT 6bITH
mskocoptaiMuY (BERILBREZE | BABEEALR ?).

5. BoipakeHue HaMeKa.
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HeBep6anbHble CI1ocoObl BBIpOKEHNUS HaMeKa (MUMMKa,
KECTBI) Y KUTAIIl[eB U PYCCKMX O4eHb cX0Xu. OHaKO Hepef-
KO KMTAlIbl 00/1eKal0T HaMeK B A3BIKOBYI0 ¢opmy. Hampu-
Mep, eC/I yKe II03JJHee BpeMs VM TOCTAM I0pa YXOANUTD, MOXK-
HO YC/IBIIIATD CIefyoyo ¢ppasy: «Torga ocTaBaiiTech ¢ HaMu
obenatb» (FIEX L —HIZIRME ! ). Ecnu unocrpanHble cTy-
JIeHTBI He 3HAIOT O KY/IbTYPHOM IIOfiTeKCTe Ppaspl (BpeMs 3a-
KaH4YMBaTb BCTPEYy WM PasroBOp), TO OHYM MOTYT IIONACTh B
HEJIOBKOE IT0JIOXKEeHNe, COIIACKBIINCH OCTaThCA Ha 06ef.

6. BexxnuBblii OTKa3.

151 BIpakeHMs OJfHO3HAYHOTO OTKa3a KaK B PyCCKOM, TaK
U B KUTAJICKOM A3BIKaX UCIIONB3YIOT (Ppasy: «He COrIaceH» (
AEE), «ue rogutcs, He noitaer» (F1T). OpHaKO YTOODI
HOLIANTh YYBCTBA COOecefHUKA, YHOTPeONAT HEOTHO-
3HauHble, TYMaHHbIe (Ppa3bl, KOTOPbIe OAPa3yMeBalOT OTKa3
roBopsiero, Hanpumep, «obcynum, obcymum» (HFZERFR),
«ioprymato» (FBEBER). [Ipu HeOCTaTOUHON KyTbTypHOIL
OCBEZOMJIEHHOCTM MHOCTPAHHBI OOYYaIOIIMIICSI MOXKET He-
BEPHO TPAKTOBATb OTBET U XK/JATh MOIOXKNTETbHOTO PElIeHNA.

7. Kputuka.

B Knraiickoit Ky/nbType He IIPUHATO MPAMO YKa3bIBaTb Ha 4y-
XKIe HeJIOCTaTKM. BHawae HOCKTENb KMTAVICKOTO sA3bIKa 06s3a-
TEJIbHO JACT IOJIOKUTETIbHYIO OLIEHKY, @ 3aTeM, VICIIOb3Y# COI03
«omrako» ({BR&) wu opmyny «kenaro / sxenaeM, ITOOBI. ..»

( £ ) menvkatHO mepeiifieT K PasrOBOPY O HEMOCTATKAX.
JHOTA TaKasA CTPYKTypa BBIPKEHNA BBOAUT OOYJAIOIINXCA B
3a0/Iy>KeHe: pedb UAeT O HeOCTaTKaX WM O JOCTOMHCTBAX?

8. CKpOMHOCTb.

B xmnraiickoi KynbType ABIAETCA TPAaAVLVIOHHBIM BOCXM-
IAThCs OOPOeTeNbI0 CKPOMHOCTH, C/I€{OBATENbHO, IIPY BbI-
Oope sI3BIKOBBIX CPEfICTB B KOMMYHMKAI[MY, @ TAK)Xe B ITOBe-
JIeHNM B L[eJIOM HOCUTE/Ib KUTAICKOTO S3bIKa IIPOSBIIACT ce0s
KaK CKPOMHBII 4enoBeK. MOXHO CKasaTb, YTO CKPOMHOCTb
ABJIAETCA 0053aTe/IbHOI YepTOI KUTAICKOTO HAI[MIOHATIBHOTO
XapakTepa, B OT/INYMeE OT 3aMaHOTO CTEPEOTUIIa TTOBENEHM.
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9T0 pasnmmuyie ApKO IPOSBIAETCA He TONIBKO B YCTHOI, HO U
B IMCbMEHHOJ KOMMyHuKanyy. Hampumep, mpoananmsupy-
eM 71Ba ab3aija, KKl 13 KOTOPBIX B3SAT COOTBETCTBEHHO
U3 IPeVICIOBUIT ABYX VI3BECTHBIX KHUI IO MEXKY/IbTYPHOI
koMmyHuKaym. Kuura «BXALXF»  (Mexkynprypras
KOMMYHMKauys, 1995) sBisieTcss OfHOM M3 IepBbIX OMyOu-
KOBaHHBIX B KuTae 1 o cux mop He IoTepsBIIEN CBOETO 3Ha-
YeHMS KHUT O MEeXKY/IbTYPHOI KoMMyHUKarmu. Asrop ki
7% (Guan Shijie) Tak numeT B NpeaucIOBUY K 3TOMY U3TAHUIO:

EERTENRGE , RBRZEHER , BPHFERERE
MRR , R BEREFFGH , UERERE. BR
LPEEENBI E 2 , ERBEELRRFNRE.

Ilo moemy enybokomy ybexcdenuro, moii 00pa3osamenvHbill
YpOBeHb, 3HAHUS 02PAHUYEHDL, 8 KHU2E eCtb Heu3bexcHvle yny-
WeHUS U He0OCMAMKU, S UCKPeHHe HA0erCob, Ymo Yumamenu
He OMKANCYMCSA 8blCKA3AMb 3AMe4AHUS, 4mo0bl aémop Moz
yuecmv ux 6 6yoyuwem. Haderocv, umo ¢ nomouspro amoii kHu2u
MHe yoacmcs 6pocums KUupnud, a nonyuums é3ameH sumy (us-
TIOHUMb C80€ MHEHUE C UeTIbI0 UHULUUPOBAb 00CyHOeHUe / He-
cmu nepevili 8K1A0, NONOHUMb HAYANI0, 0aMb MONTHOK OUCKYC-
CUU, UCCTIE008AHUTO), CO30aMb NOUUH U 8 UeJIOM CNOCOOCIMBO8AMD
passumu0o HAyKu MexkynomypHoi kommyHukauuu é Kumae.

ABTOP I[aHHOf;I KHUTU ABIAETCA USBECTHBIM yqubIM, OJgHa-
KO O1arofapsi CTIII0, KOTOPBIM HAIIVICAHO IIPEVICTIOBYE K €T0
KHUTE, OH IIPECTAB/IAeTCA YUTATENI0 YPEe3BbIYATHO CKPOM-
HBIM 4€/IOBEKOM.

Takoe KOMMYHUKaTVBHOE ITOBeleHME XapaKTepHO I HO-
CUTeTIell KUTAVICKOTO s3bIKA He TOIbKO B IJMCbMEHHOM, HO ¥ B
yctHOM ob1menny. Hanpumep, npy oOIjeHny ¢ MHOCTPaHIieM
KUTAIfI[bl MOTYT B Haua/le KOMMYHMKAIIMV TOBOPUT: « X T HE |,
BINEB R F KEF» (Ipocmume, st He xopouio 2080pio Ha 6a-
uiem sA3biKe. ), [aXKe eCTV OHY XOPOIIIO 3HAIOT 3TOT MHOCTPAHHBII
A3bIK. COOTBETCTBEHHO, VIHOCTPAHel] MOXKeT /OO IOfyMarTh,
4TO COOeCEHMK JIeVICTBUTE/IBHO He BJIfieeT JJAHHBIM SA3BIKOM,
760 BOCIPUHATD TaKylo (pasy Kak OTKa3 OT KOMMYHVKALVN.
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9. Beop r1aBHoI MHpOpMaIy cOOOLIeHMS.

OpuuM u3 Haybosee 3aMEeTHBIX COLMOKY/IbTYPHBIX pasiiu-
4ynin KOMMYHMKAaTUBHOTO IIOBENECHMUA ABIAECTCA MECTO U CII0-
coOBl BBOJA IVIaBHON MH(OpMayy B OOLIEHNN Ha PYCCKOM
Y Ha KUTAMCKOM s3BIKaX. J{Is1 KOMMYHMKAIMM Ha PYCCKOM
A3BIKe XapaKTepPHO BBeJeHNe ITIaBHOM MHpOpManmu B ca-
MOM Hayajie ¢ IOC/IeAYIoNM 00bsCHEHNeM, KOMMEHTAPs-
My wiu 6e3 Hux. IIpy KOMMyHUKAIMY Ha KUTAICKOM sI3bIKe
OCHOBHasl MHOpMAIVsA cOOOLIaeTCsI B KOHIlE PasBepHYTOrO
BBICKA3bIBaHMsA, TaK KaK CYUTAETCS HEOONYMaHHBIM U JlaKe
OIIPOMETYMBBIM HAYMHATh PAa3TOBOP C €r0 TeMBbI WIN LieJII.
CoLMOKYIbTYpHBINI CTEpeOTUII IOBefieHusA TpebyeT IocTe-
IIEHHOTO Ilepexojia K TeMe U el pasroBopa. Paccmorpum
IpUMep, WITIOCTPUPYIOLINIT POIb BBOZA ITaBHOI MHbOpMa-
VY B OOIEHNV HOCKTeJIell KUTACKOTO U PYCCKOTO SI3BIKOB.
[IpencraBuM CUTyaIMIo, B KOTOPOII KMTasTHKA KYIIMIa OfIeXKAY
B MarasyHe y PyCCKOTO IPOJaBLa 1 110 KaKMM-TO IPUYNHAM
XOueT ee BepHyTb. Pa3roBop ¢ mpopaBLoM OymeT CTpOUTHCA
CTIeYIOIVIM 00pa3oM:

Kutasnka: ENERBITHKRER. BEZFRNEHT
H, RAKBERANEREAFRT , RN BXH
A ... Ha npowinoii nederne 5 y 8ac kynuna smy 00exdy. Jloma
S NPUMeEPANA U NPUMePANA ee, HO OYMAro, 4mo 3mo 6ce-maxu
He MOl CrMUb, CIUUKOM MOI00eHHbITL Ot MeHs. Mos douka
mosce max oymaem...

Iponasew: (BmAMM)IREIEBR T2 ? FARB,
(Hemmozo mepsas mepnenue) Umo vt xomume cxazamo? A He
NOHUMA.

Kurasuka: R TIXFLXAR. A xouy eeprymo amy
00ex#0y.

Mponasew;: i, EXME, Xopowo. Hoxanyiicma.

B maHHOM IpuMepe HOCHUTENIb KMTAICKOTO fA3bIKa CTPOUT
ob11eHNe ¢ IPOAABIIOM IO IIPaBWIAM PORHOI KY/IbTYPbI, 4TO
BBI3bIBA€T HEITOHMMAaHIE HOCUTE/ISI PYCCKOTO SI3BIKA.

OueBnpHO, YTO He3HAHE VIN HEBHUMAHMeE K TaKVMM Pas/n-
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4YAM KOMMYHJKATVBHOTO TIOBEIeH/ MOYXET BbI3BaTh OLINOKY
HOHMMAaHNsA, HeJONyCcTUMble B pabore mepeBopgunka. Creno-
BaTE€/IbHO, HAaHHbBIE pa3INdnAa OOI’KHBI 6I)ITI) Y4T€HbI IIpUN pa3-
paboTKe Ka)kK[Oro 3 STAallOB CHUCTEMBI OOy4YeHMA NepeBOfYN-
Ka. [lepeuriciieHHbIe BbILIe IPYMEPBI CBUJIETE/IbCTBYIOT O TOM,
4TO 3HAHJE COLVIOKY/IBTYPHBIX OCOOCHHOCTEl KOMMYHVKAIIVN
UTPaeT Ba)XKHENILNYI0 PO/Ib B M3Y4YEHUM KUTAVCKOTO A3BIKA.
Takum 06pa3oM, MOXKHO C YBEPEHHOCTBIO CKas3aTb, 4TO
JIMHTBUCTUYECK)IE OCHOBBI OOy4eHMS KUTAiCKOMY SA3BIKY
TECHO CBSI3aHbI C KY/IbTYPOBENYECKVMI CBENECHMAMMU, BKIIIO-
YAIOMMMM MCTOPUIO CTPaHbl M KYIbTYypy HOCUTENENl S3bl-
Ka, ¥ IO3BO/IAIOT (POPMIPOBATH HE TOIBKO SA3BIKOBYIO, HO U
KOMMYHUKATUBHYI0 KOMIIETEHIIVIO OYAyIINX MepeBOJYNKOB.
Y4eT MeXXKY/IbTYPHBIX TPYFHOCTEN IIPU pa3paboTKe TeXHOTIO-
ruy 00y4eHNs VHOCTPAaHHBIM A3BIKaM ITO3BOJISET IIOBBICUTD
9 PEeKTUBHOCTD M YCIEIIHOCTh GOPMMUPOBAHMS Ipodeccuo-
HA/IbHBIX YMEHWII CTY€HTOB, U3YYaIOIVIX KUTAICKIII A3BIK.
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The role of intercultural competence in the system of teaching
bachelor’s linguists to translate from Chinese to Russian

Abstract. An integral part of teaching a foreign language at the
present stage of development of methodological science is the de-
velopment of intercultural competence of students, that is, the for-
mation of communicative skills based on the idea of the norms of
communication in the studied language. It is obvious that foreign
language study should involve not only the possession of language
forms (phonetic, morphological, syntactic, lexical), but also get the
appropriate knowledge about the culture of the language, the tradi-
tions, the system of value orientations of native speakers, that is, the
formation of intercultural competence. Of course, learning foreign
languages is inextricably linked with the study of culture. As E. V.
notes. Dmitrieva, «the goal of teaching foreign languages is to de-
velop the ability and readiness of students to interact adequately in a
situation of intercultural communication based on communicative
and intercultural competence». This problem is particularly relevant
today for Russian students who study Chinese, since Chinese lan-
guage training at the University starts from «zero». Therefore, the
formation of cross-cultural competence should begin with the first
classes of students.

Cross-cultural competence is particularly important in the pro-
fessional training of an interpreter, since the ability to perform not
only adequate and equivalent, but also correct translation signifi-
cantly increases the success of the translator, who is an intermediary
in situations of communication between native speakers of different
languages-representatives of different cultures.

Key words: intercultural competence, learning system, Chinese
and Russian language, foreign language, culture.
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Wican llymanw

Acnupanm kageopa UHOCMPAHHBIX A3LIKOS U TUH2600UOAKMNU-
xu. Cankm-Ilemep6Oypeckuti 20cy0apcmeenHblil yHUBepcumen.

Ponp MeXXKy/IbTypHOII KOMIIETEHIINM B CHICTeMe 00ydeHus 6aka-
TAaBPOB-TMHIBUCTOB IIEPEBOAY C KUTAMCKOTO A3bIKA Ha PYCCKMIT

Annotamma. HeoTbemieMoli 4acTbio OOY4eHNUS MHOCTPAHHO-
MY A3BIKY Ha COBPEMEHHOM 3Talle PasBUTHUA METOANYECKON HayKu
ABAETCA PA3BUTHE MEXKYIbTYPHOJ KOMIIETEHIMM OOyJaeMbIX,
TO eCThb POpMIUpOBaHIe KOMMYHUKATVBHBIX YMEHUI C ONOPOIT Ha
IpefCcTaBleHNaA O HOpMaxX OOILIeHNA Ha M3ydaeMoM s3bike. Ode-
BUJIHO, YTO M3y4EH€ MHOCTPAHHBIX A3BIKOB JIOJDKHO KacaTbCA He
TONBKO BJIaJieHUsl SI3bIKOBBIMU opmamy (POHEeTHIecKoi, Mop-
(bonmornueckort, CMHTaKCUYeCKON, TEKCUYECKOI), HO U MOTyYeHIS
COOTBETCTBYIOIINX 3HAHUI O KY/IbTyPe JAHHOTO A3bIKa, TPANMLIVAX
CTpaHbl, CUCTE€ME IJ€HHOCTHBIX OPMEHTAalNII HOCUTE/IEN A3bIKa, TO
ecTb (OpMMPOBAHUA MEXKYIbTYPHOI KOMIeTeHIN. besycnoBHo,
oby4eHe NHOCTPAaHHbIM A3bIKaM HePa3pbIBHO CBA3aHO C U3YYeHU-
eM KynbTypbl. Kak ormewaer E.B. JIMutpuesa, «1uenpio o0ydeHMs
MHOCTPAHHBIM A3BIKAM CTAaHOBUTCA (POPMUPOBAHNE CHOCOOHOCTU
U TOTOBHOCTM 00y4YaeMbIX K a/[eKBaTHOMY B3aIMOJIEJICTBUIO B CH-
TyaIy MeXXKY/IbTYPHOTO OOIIeHNsA Ha OCHOBE KOMMYHUKATUBHO
Y MEXKY/IbTYPHOJ KOMITeTeHIINIT». ITa mpobdiemMa 0COOEHHO aKTy-
aJIbHA CETOJIHA IJI1 POCCUICKUX CTYL,EHTOB, M3y4YaloIX KUTACKUI
A3BIK, TaK KaK OOy4eHMe KUTAICKOMY fA3BIKY B By3e HaUMHAETCA C
«HynsA». CrefoBaTenbHO, GOPMMUPOBaHUE MEXKY/IbTYPHON KOMIIe-
TEHIVN JO/DKHO HaUMHATbCA Y CTYLEHTOB C MIEePBBIX 3aHATUIL.

Oco06y10 3HAYMMOCTD MEXXKYIbTypHasA KOMIETeHIINA IpHobpe-
TaeT NpYU MPOoQecCHOHANbHOI MOATOTOBKE MePeBOAYMKA, TaK KaK
yMeHIe BBIIIOJIHUTb He TOJIbKO afIeKBAaTHBIN VM 3KBUBAJE€HTHBI,
HO ¥ KOPPEKTHBIN MePEBOJ] CYLIECTBEHHO MOBBIIIAET YCIIEITHOCTD
paboThI MepeBOIUYNKA, KOTOPBIN ABNIAETCA IOCPETHUKOM B CUTY-
anyAX oOIIeHMA HOCKUTeNell PasHBIX A3BIKOB — IIPelCTaBUTENeN
PasHBIX Ky/IbTYP.

KnroueBple cmoBa: MEXKY/IbTypHasg KOMIIETEHIMA, CUCTe-
Ma O0y4eHMsI, KUTAMICKMIT ¥ PYCCKMIT A3BIK, MIHOCTPAHHBIN S3BIK,

Ky/IbTypa.
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The Russian Addressees
of the Poems by Charles de Ligne*

An outstanding Belgian military leader, diplomat and
writer of the Enlightenment, Prince Charles-Joseph de Ligne
(1735-1814) left a great poetic legacy. Basically, his poems are
addressed to friends and patrons - influential persons of Euro-
pean countries.

In the poetic heritage of Prince de Lin, we have identified
fifty messages addressed to the Russians. The article examines
the preconditions for their creation, identifies the identity of
the addressees in their relation to the author and the resulting
pathos of the works.

«French in Austria, Austrian in France, one and the other in
Russia», — Prince de Ligne spoke about himself'.

From his youth he was a member of the high society of Par-
is and Vienna, and in his mature years he was accepted in St.
Petersburg.

Prince de Ligne first visited Russia in 1780. This was a pri-
vate visit, but as a subject of Joseph II and on his behalf, upon
arrival, he immediately joined the struggle against the Prussian
party at court.

During a month spent in St. Petersburg, de Ligne examined
alot, made acquaintance with the nobles and with Catherine II

* © Yupxun C.A., 2020.
Pycckue agpecarsi cruxorsopenmii lllapna ge JInns

1 Hernees 3.A., Ynpxun C.A. 2020. C. 77.
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herself, who remained “satisfied with his company™. He then
corresponded with the empress, and saw a number of Russian
nobles years later, living in Vienna.

In 1787, Prince de Ligne again arrived in Russia at the in-
vitation of Catherine II - to accompany her as the Austrian
envoy on a journey to the south.

In the Russian-Turkish war that began soon, he, together
with his eldest son Charles, without leaving the borders of
Russia, entered the Russian service and in the rank of Gener-
al Feldzekhmeister was in the army of Prince Potemkin.

As a result, his second visit to Russia lasted for almost two
years.

Russian impressions were reflected not only in numerous
letters and essays, but also in the poems of Prince de Ligne,
which have not yet been published in Russian and have not
been studied.

The complete collection of his poems occupies 10 volumes
in the 34-volume work “Mélanges militaires, littéraires et sen-
timentaires” (“A military, literary and sensual mixture”),
published in 1795-1811. VM3 HuUX NATHAECAT IOCBSIIEHUI
COCTABJIAIOT «pycckuit iuki». These are madrigals, album po-
ems, epigrams, poetic notes, as well as humorous songs for sec-
ular parties. At the same time, they are distributed in different
volumes, do not have dates and comments, and sometimes titles.

Princess Ekaterina Fedorovna Dolgorukaya, née Bary-
atinskaya (1769-1849), ranks first among female recipients in
terms of the number of initiations. Eight compliment poems
are addressed to her, including one prose poem?®.

Maid of honor E.F. Dolgorukaya, in the opinion of her
contemporaries, “combined intelligence, cheerfulness and
charming courtesy with beauty, had a stage talent and the
gift of a storyteller™.

Her acquaintance with Prince de Ligne took place during

2 Pycckas crapuna. T. 73. C. 286.
3 Mélanges. Vol. 22. P. 297-302; Vol. 31. P. 181-186.
4 Pycckne moprpersl. T. 4. C. 97.
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the second Russian-Turkish war of 1787-1791, when, together
with her husband, Lieutenant General Prince Vasily Vasily-
evich Dolgoruky, she was in the army of Prince Potemkin.

In 1799 Dolgoruky family left Russia for a long time. Their
last place of residence in Europe was Vienna. All letters to
Dolgorukaya belong to this period (1806-1807).

Particularly noteworthy is “Portrait de la Princesse Ba-
zile Dolgorouky” (“Portrait of Princess Dolgorukaya, wife of
Prince Vasily”), written in rhythmic prose. It is known that
the Prince de Ligne had such “Portraits”, in the main, a trib-
ute to the highest persons.

To Catherine II, whom Prince de Ligne sincerely respect-
ed, four laudatory poems are dedicated®.

More than once he had the opportunity to observe her in
a relaxed atmosphere, especially while traveling to Crimea.
In particular, in the Crimea, having a friendly conversation
with the Empress in her “gallery”, he impromptuly composed
“Bouts rimes a une grande Souveraine” (“Bouts rimes for the
Great Empress”)S.

Four poems are addressed to Princess Ekaterina Pavlovna
Bagration, née Countess Skavronskaya (1783-1857)".

Having dissolved her marriage to Major General Prince
Peter Bagration, Princess Ekaterina Pavlovna left Russia for-
ever in 1805. Having settled in Vienna, she became famous
for her beauty, eccentricity and frivolous lifestyle. Clemens
Metternich, Anne-Louise de Stael, Charles Pozzo di Borgo
and Charles de Ligne were regulars at her Vienna salon.

The poems dedicated to her, like all poems to the ladies,
are full of salon flattery. Only the inscription on the book
sounds more restrained: “En envoyant a la Princesse Bagra-
tion mon ouvrage sur les Jardins” (“To Princess Bagration,
sending her my essay on the gardens”)®.

Meélanges. Vol. 13. P. 385, 396; Vol. 23. P. 28; Vol. 25. P. 15.
Iucbma. T. 1. C. 58-59.

Meélanges. Vol. 21. P. 294; Vol. 29. P. 202; Vol. 31. P. 150.
Mélanges. Vol. 29. P. 202.
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Another court beauty, with whom the Russian-Turkish war
brought Prince de Ligne together, was Countess Ekaterina
Sergeevna Samoilova, nee Princess Trubetskaya (1765-1830).

The wife of the Prosecutor General Count Alexander Niko-
laevich Samoilov, she, like E.F. Dolgorukaya, was with her hus-
band at Potemkin’s army. Their acquaintance with de Ligne,
however, did not develop into a long-term friendship.

Two poems are dedicated to E.S. Samoilova: “A Mde. De
Samoiloft au Fort d’Elisabeth-gorod” (“To Lady Samoilova in
the fortress of Elisavetgrad”) and “C’étoit a Mde. de Samoilow,
au moment de la quitter pour aller au Siege d’Oczakow” (“To
Mrs. Samoilova during the campaign against Ochakov”)’.

Two poems are dedicated to Her Serene Princess Natalia
Yurievna Saltykova-Golovkina (1781-1860): “De mon mari je
chanterois la Féte...” (“I sing the fun of my dear husband...”),
“Que l'on foit triste, ou bien que l'on s’ennuie...” (“Whether
you sad amid worries, whether you bored...”)™.

The maid of honor and the last representative of her kind
N.Yu. Golovkina, according to contemporaries, was the one
whose “youth, freshness and coquetry drove many crazy...
without a big mind, she was charming to the point of impos-
sibility”!L,

By 1780, Prince de Ligne briefly became acquainted with
Maria Lvovna Naryshkina (1767-1812), the youngest daughter
of Chief Stallmaster Lev Alexandrovich Naryshkin.

Poems of the “album” genre are dedicated to her: “Celle qui
se rit de 'amour...” (“Sometimes love is eccentric...”), “Je n’ai
point de jardin, je n’ai point de crayon...” (“No garden and no
pencil I've got...”)".

From childhood, Maria Lvovna was accustomed to court life:
she received a good education at home, played the harp beauti-
tully, danced, sang and composed songs. Possessing a charm-

9  Meélanges. Vol. 21. P. 295; Mélanges. Vol. 13. P. 349.
10 Meélanges. Vol. 25. P. 58; Mélanges. Vol. 25. P. 66.
11 Pyccxne noprperst. T. 2. C. 105.

12 Mélanges. Vol. 29. P. 205; Mélanges. Vol. 31. P. 213.
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ing beauty, she drove many crazy. G.R. Derzhavin dedicated
her poems. Prince Potemkin was platonically in love with her.

Ekaterina Aleksandrovna Bakunina, nee Sablukova (1779-
1828), is the addressee of the poem “Qui se connoit en migna-
ture...” (“Do you recognize your friend...”)".

Very little is known about E.A. Bakunina: excellent home
education, fluency in several languages, and early widowhood.

The Viennese friend of Prince de Ligne was Princess Al-
exandra Andreevna Dietrichstein (1775-1847). The graceful
“salon” poem “A Mde. de Dietrichstein Schuwaloft, apres un
Spectacle” (“To Mrs Dietrichstein-Shuvalova, after the perfor-
mance”) is dedicated to her'.

The youngest daughter of Count A.P. Shuvalov and the
maid of honor of the Grand Duchess Elizaveta Alekseevna,
Alexandra Andreevna, having married in 1801 the Austrian
diplomat Franz von Dietrichstein, became a court lady of the
Austrian court.

Princess Dietrichstein spoke several languages, was fond of
literature and painting, and was engaged in charity work. After
parting with her husband, she converted to Catholicism.

The fate of Elizaveta Osipovna Razumovskaya, née Eliza-
beth Thun (1764-1806), was similar. The message “A I’Am-
bassadrice de Russie” (“To the wife of the Russian envoy”) is
addressed to her, a solemn “address” on the occasion of her
arrival in Vienna®.

In 1788, the Austrian Countess Elizabeth Thun married the
Russian envoy to Vienna, His Serene Highness Prince Andrei
Kirillovich Razumovsky. She managed to get close to her hus-
band’s relatives, but their marriage soon fell apart. Until the end
of her life, she remained the mistress of the Viennese literary
and art salon, was friends with Beethoven and Friedrich Fuger'.

The famous beauty and writer Praskovya Andreevna Golit-

13 Mélanges. Vol. 22. P. 272.

14 Meélanges. Vol. 22. P. 16.

15 Meélanges. Vol. 22. P. 71.

16  Pyccxme moprpertst. T. 1. C. 429.
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syna (1767-1828) is also among the addressees of Prince de
Ligne. The poem “Mon louable Canton, car il tient de la Su-
isse...” (“Here is my dear canton, as the Swiss says...”)".

“The daughter of Andrei Shuvalov, and that says it all”,
explains Prince de Ligne, who was proud of his friendship
with A.P. Shuvalov and who knew his eldest daughter from
the age of 10.

These poems are a response to P.A. Golitsyna “Canton
vilain, Canton joli” (“Canton adorable and disgusting”). At the
same time, from rural motives, the author turns to the person-
ality and talents of Golitsyna herself, who wrote in French and
revolved in a circle of writers.

Praskovya Ivanovna Myatleva, nee Saltykova (1772-1859) is
addressee of the poem “Digne épouse de ’homme aimable...”
(“Blessed wife...”)'.

Daughter of Field Marshal I.P. Saltykov, maid of honor of
the court of Catherine II, Countess Saltykova in 1795 married
the chamberlain P.V. Myatlev. In 1801, after his resignation,
the couple went to Europe, where they became close to Prince
de Linge.

Praskovya Myatleva was educated and distinguished by
“secularism, intelligence and courtesy”. The couple were
friends with P.A. Vyazemsky, I.I. Dmitriev and N.M. Karamz-
in. In their house performances were staged, where the hostess
herself played brilliantly*’.

The comic poems “Sultan, je vous le jetterois...” (“The Sul-
tan throws it to you...”) are addressed to Evdokia Ivanovna
Golitsyna (1780-1830).

Princess Golitsyna, nee Izmailova, was one of the most
beautiful women of her time. Brilliant, educated and eccentric
(“The Night Princess”), surrounded by writers and scientists,
she made people talk about herself everywhere, and this tangi-

17 Mélanges. Vol. 31. P. 205.

18 Meélanges. Vol. 29. P. 209.

19 Pycckne noprperst. T. 4. C. 113.
20 Mélanges. Vol. 25. P. 63.
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bly sounds in the message.

Her acquaintance with de Ligne dates back to the first years
of the 19th century, when, after parting with her husband,
Golitsyna traveled across Europe.

It was not possible to establish the identity of the follow-
ing addressees - the Cossack Flora (“A une Dame Circassienne
qui s’appelloit Flore” (“Cossack-girl, named Flora”), a certain
“Russian lady” (“Perdant mon or au jeu contre votre mari...”
(“As your husband so happily ponted...”), “Mrs. Chulkova”
(“Je rougis de ces affaires...” (“May I be red with worries...”)
and “young Tsuklukova” (“Vous usez mal de vos oreilles...”
(“For what, perhaps, your ears?”)*!. The last poem is a rare ex-
ample of de Ligne’s epigram addressed to a secular lady.

Almost all male addressees are prominent figures of the
Russian state of the Enlightenment.

Count Yuri Alexandrovich Golovkin (1762-1846), address-
ee of five poems, takes the first place both in the number of
messages and in their emotionality*.

Yuri Golovkin was born in Switzerland into a family of po-
litical emigrants, and received his education in Paris. In 1782
he entered the Russian service and, in particular, accompanied
Catherine II on a journey to the Crimea. His friendship with
de Ligne, which began in Russia, continued abroad, where
Golovkin, while on vacation, lived from 1806 to 1816.

Note that among the “sensitive” messages to Golovkin, the
business note in verse “Au Comte de Golofkin” (“To Count
Golovkin”) stands out for its originality™.

Four poems are dedicated to Prince Alexander Mikhai-
lovich Beloselsky-Belozersky (1752-1809)*.

An educator, diplomat and philanthropist, Prince Be-
loselsky-Belozersky was known for his brilliant mind, vast

21 Meélanges. Vol. 22. P. 148; Mélanges. Vol. 21. P. 295; Mélanges. Vol. 31. P. 148;
Mélanges. Vol. 13. P. 343.

22 Meélanges. Vol. 26. P. 301, 342, 371.

23 Mélanges. Vol. 26. P. 301.

24 Meélanges. Vol. 13. P. 439; Vol. 22. P. 20; Vol. 31. P. 143, 169.
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knowledge and love of the arts. He was an honorary member
of all Russian and a number of foreign academies, and cor-
responded with I. Kant. Prince de Ligne treasured friendship
with him.

Sincere respect and friendly feeling, sometimes turning into
familiarity, permeate the messages to A.M. Beloselsky-Beloz-
ersky. Only here and there blatant flattery sounds: “Horace,
Ovide, Locke, et Newton a la fois...” (“In one person, Newton,
Ovid, Locke, Horace...”)?.

Three poems are addressed to Count Sergei Semyonovich
Uvarov (1786-1855)%,

Godson of Catherine II, S.S. Uvarov from 1806 to 1809, at
the dawn of his brilliant career, served at the Russian embassy
in Vienna. Here he became friends with Prince de Lin and car-
ried this friendship throughout his life”.

In Russia, Uvarov held a number of senior government po-
sitions, was a member of the Arzamas literary circle, was close
with Karamzin, Batyushkov, Zhukovsky, corresponded with
Goethe.

His Serene Highness Prince Platon Aleksandrovich Zubov
(1767-1822), the last favorite of Catherine II, was awarded
with two dedications: “Au Prince Zouboft, qui me proposoit
de me mener en Whyski” (“To Prince Zubov, who offers to
ride me”) and “Sous le portrait du Prince Z.” (“Under the por-
trait of Prince Z.”)%.

In a sense, both of these messages are a tribute to the Cath-
erine era.

Zubov’s close communication with Prince de Ligne dates
back to 1802, when Zubov, deprived of all ranks by Alexander
I, spent a vacation abroad in Vienna. Prince de Ligne even un-
dertook to protect P.A. Zubov from duels on political grounds.

The poem “Les blondes trés souvent plaisent a Jupiter...”

25 Mélanges. Vol. 13. P. 439.

26 Mélanges. Vol. 31. P. 165-166; Vol. 31. P. 207.
27 Ouvaroff. 1848. P. 118-141.

28 Meélanges. Vol. 21. P. 252.
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(“Blondes always pleased Jupiter...”), addressed to Paul I,
whom the author did not personally know, has a similar ideo-
logical spirit. Nevertheless, the prince de Lin had great respect
for the son of Catherine II, and in verse he compared him with
Julius Caesar.

Comic couplets “De vin j’ai ma merchandise...” (“Wine
trade have I...”) are addressed to Lieutenant-General Prince
Vasily Vasilyevich Dolgoruky (1752-1812), the spouse of the
aforementioned E.F. Dolgorukaya®. The poem refers to the
Viennese period of the life of the Dolgoruky family.

Madrigal “Au Prince Poutiatin, sur son Jardin charmant et
extraordinaire” (“Prince Putyatin about his charming and un-
usual garden”) is dedicated to Nikolai Abramovich Putyatin
(1749-1830)".

Putyatin left Russia in 1782 due to family circumstances. He
settled near Dresden, where he devoted himself to his passion
for architecture and gardening. The latter brought them closer
to de Ligne.

Putyatin’s way of life and his writings on mystical philoso-
phy gave him the nickname “Dresden Eccentric”.

Prince de Ligne dedicated the poem “Au Prince Potem-
kin, 'hiver de 1787 a 1788 dans la nouvelle Servie, a Elisabeth
gorod” (“To Prince Potemkin in the winter of 1787 -1788 on
a new service in Elisavetgrad”) to the commander-in-chief of
the Russian army during the second Russian-Turkish war,
Grigory Aleksandrovich Potemkin (1739-1791)%".

The personality of Potemkin, whom the author met during
his first visit to Russia, amazed him. The extremes of Potem-
kin’s character, especially manifested in the war, are described
by de Ligne in a letter to Philip Ségur®.

Count Andrei Petrovich Shuvalov (1744-1789), “the head
of the Petersburg Bank”, is adressee of the quatrain “Epoux

29 Meélanges. Vol. 31. P. 149.
30 Mélanges. Vol. 26. P. 349.
31 Mélanges. Vol. 13. P. 441.
32 TIImcema. T. 2. C. 16-19.
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d’une Pallas, Pere d’'une Vénus...” (“Pallas’s husband, father of
Venus...”)*.

A.P. Shuvalov in different years held a number of responsi-
ble posts, and also worked on historical works and translated
French encyclopedists. He was friends with Voltaire and, as an
exemplary Gallomaniac, was in the close circle of Catherine II.

His acquaintance with Prince de Ligne was probably in the
1770s, when, while on vacation, Shuvalov lived in Paris. The
author had the opportunity to recognize his addressee during
his trip to Crimea.

The humorous epithalam “Au Comte de Langeron qui vient
d’épouser une Russe charmante” (“To Count Lanzheron, who
married a charming Russian girl”) is addressed to Alexander
Fedorovich Lanzheron (1763-1831) and his wife**.

French emigrant A.F. Langeron entered the Russian ser-
vice in 1790 and soon became a citizen of the Russian Empire.
Many outstanding officers served in the Russian army under
his command.* His friendship with de Ligne began at the front
of the second Russian-Turkish war and continued by corre-
spondence.

The poem dates back to 1804, when Langeron married a
second marriage to Natalia Petrovna Trubetskoy, who was
previously married to Major P.V. Kashintsov.

So, in the poetic heritage of Prince de Ligne, fifty messages
to Russian friends and acquaintances were revealed. These are
sixteen ladies and ten gentlemen - representatives of the aris-
tocracy at the turn of the 18th and 19th centuries.

Among the addressees, it is worth noting those who were
awarded the largest number of initiations — Catherine II, Prin-
cess E.F. Dolgorukaya, Princess E.P. Bagration, Count Yu. A.
Golovkin, Prince A.M. Beloselsky-Belozersky.

Most of the messages are poems of the “salon” genre: mad-

33 Mélanges. Vol. 13. P. 386.
34 Mélanges. Vol. 29. P. 188.
35 Iernmees 3.A., Ynpkun C.A. 2020. C. 73.
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rigals, poems in an album, humorous songs. In the spirit of
that time, the author everywhere preserves a chamber tone,
playful and benevolent. Sometimes little-known circumstanc-
es of the addressee’s life are touched upon.

In general, the “Russian cycle” of Prince de Ling is a poet-
ic look from the outside at our high society at the end of the
18th - beginning of the 19th centuries and a monument to the
high-profile Russian cosmopolitanism of the Enlightenment.
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The Russian Addressees of the Poems by Charles de Ligne

Abstract. The article deals with a cycle of poems by Prince
Charles de Ligne (1735-1814), addressed to our compatriots. The list
of fifty poems of the “Russian cycle” is given, that have not yet been
published in Russian. The question is raised about their place in the
literary heritage of Prince de Ling. The identity of the addressees is
revealed. The author shows that these are mainly representatives of
the highest St.-Petersburg aristocracy at the turn of the 18th and
19th centuries. The circumstances of the creation of some poems,
which determined their pathos, are explained. A genre classification
is proposed. It is shown how the author in every poem preserves a
chamber tone, playful and benevolent, in the spirit of that time. It
is noted that the poems of the “Russian cycle” by Prince de Ligne
are a monument to the high-society Russian cosmopolitanism of the
Enlightenment era.
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Yupxun C.A.

Kanoudam ucmopuueckux Hayx, oouenm. Pedepanvroe eocy-
dapcmeerHoe 6100xemmnoe obpasosamenvroe yupeicoerue 8vicuieco
obpaszosanus. Bamckuii eocyoapcmeenHvlii azpomexHonoueckuil
yHU8epcumemn.

Pycckue appecarsl cruxorBopenmii Hlapnsa ne JInas

AnHOTanuA. B cratbe paccMaTpuBaeTcs LMK CTMXOTBOpeE-
Huit npunua Mapna ge JImus (1735-1814), agpecoBaHHBIX Ha-
MM COOTe4YyeCcTBeHHUKaM. IIpuBoguTCA mepedyeHb NATHUAECA-
TU CTUXOTBOPEHMUI «PYCCKOTO LIMKJIa», KOTOpbIe O CUX MOp He
ObUIM M3[JaHBI Ha PYcCKOM s3biKe. [TogHuMaeTcs Bonpoc 06 ux
MecTe B IUTepaTypHOM Hacleluy NpuHIa fe JInuA. BoiapasaoTca
JIMYHOCTY afpecaToB. ABTOP IOKa3bIBAaeT, YTO B OCHOBHOM 3TO
IpefCTaBUTENN BBICIIEH MeTepOypPrcKoil apucToKpaTun pybexa
XVIII n XIX BekoB. [IpuBogATCca 06CTOATENBCTBA CO3TAHNSA OT-
Jle/IbHBIX CTUXOTBOPEHMIT, 00yC/IOBUBINNE UX NaTeTHKy. IIpepa-
raeTcs KaHpoBas kinaccugukanusa. [TokasaHo, Kak aBTOpP BCIOAY
COXpaHseT KaMepHBIIl TOH, LIYT/IMBBIN U JOOPO>KeNTaTe/IbHBI, B
nyxe Toro BpeMenn. OTMedaeTcs, YTO CTUXOTBOPEHUS «PYCCKOTO
UMK/Ia» IpUHINA [ JINHA — MaMATHUK BEeTMKOCBETCKOMY PyCCKO-
My KocMononuTusmy anoxu Ilpocsemenns.

Krouesblie cnoBa: lllaps ne JInub, Poccuiickaa Vimnepus, apu-
CTOKpaTHs, CTUXUL.
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Kamexo E.M.
T Couckamenv kagpedpvl cneyuanvHozo Gopmenuano
i CII6I'K um. H.A. Pumckozo-Kopcaxosa,
mema ouccepmauuu: «I1.A. Cepebpsakos-ucnontumens
u nedazoz» (Hayunoiii pykosooumenv C.M. Manvuyes,
npogeccop, 00KMop UCKYccme06e0eHUs);
makoice A675emcs npenooasamenem Hopmenuao.
Poccutickuii zocyoapcmeentviii nedazozuyeckuii
yHusepcumem umernu A.J. I'epyena

(kagedpa my3viKaTLHO-UHCIMPYMEHMATIbHOTE NO020MOBKUL).

Pycckmit u CoBeTckmii
penepryap B MCIIOTHUTETbCKOI
nesarenpHocTH I1.A. CepebpsakoBa*

I1.A. CepebpsikoBa HasbIBa/IV OHVM U3 JTy4IINX B MUpe JIC-
HIOTHUTEIEN PYCCKO M COBETCKON My3bIki'. Pycckast MysbIka
ObUTa Hamboee 6/M3Ka eMy IO JyXy B CBSI3U C IIpeobyIafaHm-
€M B Hell IleceHHOro Havana. [I.A. Ka[plil rof npefcTaBIAan
HOBYIO IIPOTPaMMYy, IOCBAIIEHHYIO VICK/IIOUUTE/IBHO PYCCKOI
My3bIKe, HasblBasg 3TO «CBOEV MCIIOJIHUTENbCKOM TpafiLiy-
eit»’. PeniepTyap mmaHmcTa B JaHHOI 00/1aCTM OCTOSIHHO I10-
nonHAncs: I1LA. Bce mmpe BKIIOYal B HETO HE3AC/Ty>KEHHO 3a-
obIThIe courHenys [mmukm, J/lanosa, [masynosa u JlanyHosa.

JT}060Bb K HaC/IeAMI0 PYCCKMX KOMIIO3UTOPOB IpPOOYmu-
nach y IT.A. emie B cTyfieHYecKue Tofibl. 3aHMMASACh B Kacce
npodeccopa JI.B. HukonaeBa,IOK/TOHHMKA PYCCKOI MY3BIKI
- IILA. mpomén 3HauMTeNIbHOE KONMMYEeCTBO (OpTenMaHHbIX

* © Kamexo E.M,, 2020.
Pycckuit u CoBerckuii penepTyap B MICHOTHUTENbCKOI JlesATeNb-
Hoctu I1.A. CepebpskoBa

1 JlemaH A. «Mysbika, mo6umast Vinsudaém» // CoBerckas TaTapus, 16 anpens 1969.
2 TII Cepebpsikos «Pycckas My3bika» // Beuepuuit Jlenunrpan, 1946r.
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nbec YaiikoBckoro, PaxmannHoBa, Ckpsa6una, [Ipokodnesa,
CTpaBMHCKOTO, HEKOTOpPble COYMHEHMsS CaMoro Impodecco-
pa’. OcBauBas pycckuii pernepryap mnoj pykosoactsom JI.B.,
I1. CepeOpsKOB OIHOBPEMEHHO MOCTUTANL ICKYCCTBO «IIEHVIS
Ha posijie», YTO M3HAYAJIbHO [T03BOJIA/IO KPUTMKE TOBOPUTH O
HEM KaK O IOJ/IMHHOM MacTepe 3BYKa.

Haumzas co cTyneHuecKux eT, 0coboe MecTo B perepryape
CepebpsixoBa 3aHyuMan IasyHoB. bygyun pekropom KoHcep-
BaTopuy, [71asyHOB 3aMeTI/T Ta/laHT IOHOTO MY3bIKaHTa U Pas-
pelINT eMy 3aHMMAaThCs B €ro KabuHeTe, HEpeKo JlaBasi Ipu
3TOM LieHHble pekoMeHmauuu. [1.A. BcmommHan, 4To I/masyHoB
IpKjaBal OTPOMHOE 3HaUeHe TBOPUYECKOI IMYHOCTU YUeHMKa
Y IO3TOMY HUKOT/Ja HUKOMY He HaBA3bIBa/l CBOETO TOTKOBAHNA
npousBefieHVs»*. B TeyeHMe BceX jIeT KOHLIEPTHO HesiTeNlb-
Hoctu II.A. BK/Mro4yan counHeHus I7asyHoBa Kak B COTbHbBIE
KOHIIepTHble IIPOIpPaMMbl, TaK M B KaMEpHBbIil penepTyap.

3HAKOBYI0 po/b B apTucTMdeckoM opmuposanuu Cepe-
OpsikoBa chirpano ¢oprenuaHHoe Hacmegue YailKoBCKOTrO.
CoNpUKOCHYBIINCD B HETCKME TOABI ¢ POpPTENMaHHBIMM MU-
HUATIOpaMy, pOMaHCaMu 1 apusAMHU 13 ero onep, [I.A. HaBcer-
la TOTI0OM/I TeHMaNbHble TBOPEHMs KoMIlo3uTopa. B mpo-
rpaMMYy IIepPBbIX KOHIIEPTOB MMAHVICTa ObIIV BKITIOYEHBI TaK/e
npousBeneHus, kKak Pomanc f-moll, «IlecHs 6e3 cino», «CeH-
TUMEHTA/IbHBII Ba/IbC», @ TAK)Ke HEKOTOPBIE MbeChbl U3 VKA
«Bpemena ropa». B spenbie rogpr I1.A. 9acTo mocsAman sTomy
3aMeyaTe/IbHOMY LMKy OTJe/leHNe KOHIIEpPTOB, MHOI/A JIC-
HOJIHSAJT Ha «61C» M30paHHbIe IbeChl, KaK, HaIlpyuMep, Ha CBO-
€M IocIejHeM KOHLepTe 26 MapTa 1977 rofa B bonbiiom 3ane
®ymapmonuy 6su1a ucrionHeHa «OCeHHAS IECHb.

K Benmmkomy coxxanenuto, B poHOTe4HOM (pOHJIe MPUCYT-
CTBYeT JIMIIb OffHA Ibeca U3 «BpeMéH ropa» B MCIONTHEHUN
MascTpo «Ha Tpolike», 4TO He MO3BOJIAET HaM B IIOJTHOM Mepe

3 B 1929 ropy B MockBe, B OJHOM 113 CBOVX IIePBBIX CONTBHBIX KOHIIEPTOB, IT.A. Ce-
pebpsikoB ucnonumt «Tapanteny» J1. B. Hukonaesa Hapsiny ¢ npoussefieHusmu [1a3yHoBa,
PaxmannuzoBa, Ckpsi6uHa, HaitkoBCKOTrO.

4 Cepebpsxos ITA. Asrobuorpadudeckue samerky // CoBeTckast MysbIka, 1967. Ne 11. 95 c.
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OLICHNTD ¥ CPAaBHUTb OCOOEHHOCTH €T0 MBILIJIEHNA C APYTYMU
BBIJAIOMIMMUCS VCHOTHUTeNAMN. VI3 pelieH3mil CTaHOBUTCA
ACHO, 4TO MCKyccTBO II.A. B MHTepIpeTauuy MpousBeeHnit
YajikoBcKOro Hambosee IpKO PacKpblIOCh B BBIABVDKEHUY Ha
IepBbIIl IUTAH BOKAJIbHOTO Havyana. «OH YCIIeIHO Mpeofoen
«XOJIOfl MHCTPYMEHTA/IbHOI MHTOHAIINN», Halifid B pOsi/ie BbI-
PasUTEIbHOCTb U 3MOLMOHAIbPHOE TEIJIO, CBOJICTBEHHOE Ye-
noBedeckomy ronocy», mucan O. bernorpypos®. Takxe roBo-
PUIOCH O TOM, YTO YaiKOBCKUII NMPUIECKOTO MepeKMBAHNUS
6b11 CepebpsakoBy 6/vpke, yeM YallkOBCKMIT AeVICTBUA.

CobbiTueM crano ucnonHenue IlepBoro ¢oprennaHHOro
KOHI[epTa — C MOMeHTa ero ycronHeHnsa CepeOpsKoBa cTanm
Has3bIBaTb OHVM J3 JIYYLIVX B MJPE €r0 MHTEPIPETaTOPOB.
II.A. cpaBHMBan ucnonnenue Ilepporo KoHuepra co BCMa-
TPMBaHMEM B >KMBOINCHOE IIOJIOTHO XyHO)XHMKA. «/I BHOBD
IIOCTUTACIIb MBIC/IM aBTOPA, CKPBITYIO CUIY KPAacOK, OTTEeH-
KOB», - TOBOPWJI OH’.

BoeHHble ToApl OobOTaTMNINM pelepTyap NUAHMCTa MOII-
HBIMU pa3BEpHYThIMU NonoTHaMu®. OH 0O6paTWICS K LUKy
«Kaptunkn ¢ BoictaBkn» Mycoprckoro, «Vcnamero» bamakn-
peBa, bonbmoit conare YarikoBckoro. CouMHeHsA 3TU CTAIN
HOCTOSIHHO (UIYPUPOBAaTh B €ro0 KOHLEPTHBIX IPOrpaMMax.
Nutepnperanus [1.A. 9Tux courHeHuit 6bUTa MacIITAOHOI,
APKOIL, XXM3HEYTBEP>KAAIOLIEll, YTO MO3BO/IAET TOBOPUTH 00
VHVIBYY&TbHOM IIPETIOMJIEHUN B €I0 UT'Pe PyOVMHIUTEHOB-
ckux tpaguuuit.’ HemapoMm aTu miefieBpbI popTenaHHoN -

5  DBenorpynos O. «Heypsamatomas Mysa», MaIIMHOINC. PYKOINCD // ceMeltHbIi ap-
xus Cepe6pAKOBBIX

6  Kmmu B. bnaropaproctsb spureneit // HTAJIV, ®.214, O.1, [1.61.

7 ®ommuH B. «<HeyroMymblit», MaIIMHOMIC. PYKONNCH // ceMeitublit apxus Cepebpsi-
KOBBIX

8  VIurepecHo mpuBecTu B npumep crnoBa OCCOBCKOTO O TBOPYECKON aKTMBHOCTH
CepebpskoBa Toro nepuopa: «HecMOTpA Ha HarpysKy OpraHM3aIMOHHO-OOIIECTBEHHO
pa6oTsl, CepeOpsIKOB CyMet eliie BbILle MOHATh CBOIO UCIIONHUTEIbCKYIO aKTUBHOCTD. Ero
HPOrpaMMBI HAILIN FOPAYMIT OTKIUK B Pa3HOOOPA3HBIX ayAUTOPHAX HAIIETO HAL[YIOHA/IbHO-
ro Coserckoro Coro3sa»

9 B «bonbuoit conare» Yaiikockoro B ucnonsenuu I1.A. Cepe6psikoBa ocobeH-
HO SIBCTBEHHO OIIYIaeTCs BOIUIOIEHME M/ieM KOMIIO3UTOpa — TYMHA BHYTPeHHell mobe-
Ibl, MOILITHOE XXM3HeyTBep)Kpamolee Havano. (VI3BecTHO, 4TO cOYMHEHMe ObIIO HAIIMCAHO
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TepaTypbl Has3bIBa/lM OJHON M3 TBOPYECKMX BEPIIMH UCIOJ-
HUTENbCKOro uckyccrsa Cepebpsikosa!

B 1952 ropmy II.A. mpuHAn mpenjoXeHue PYKOBOACTBA
Masoro 3ama JleHMHrpamckoit (puaapMOHMM WCIOTHWUTDL C
ygacTHMKaMy kBaprera umeHn Kommraca (A.K. 'abpmanss,
P.P. HaBupsan, I'.C. Tananan, C.3. AcramassH) ¢oprennan-
HbIl1 KBUHTET ApeHckoro. CorpypHmuectso IT.A. ¢ Takumn
3aMeJaTe/bHBIMU MY3bIKaHTaMy ObUIO OYeHb IUIOZOTBOP-
HbIM. HeolHOKpaTHO Bble3kasA Ha racTPO/IM B Pa3Hble TOpoja
Y CTPaHBbl, apTUCThI UCHONHAMN counHenna ['mmukmy, llocra-
KOBUYA U PAJ, APYTUX COUMHEHMI .

IlentpanbHoe MecTo B penepryape I1.A. CepebpsikoBa mpe-
Hajie)xano PaxmanmuoBy. Yyenuku ILA. BCoMuHAIOT, 4TO
npodeccop cBOOOIHO BiIajieNl efBa /I He BCEMM PaXMaHMHOB-
ckumiu 1eeBpamu'. Bonplnyto yacte rpamsanuiceit Cepebpsi-
KOBa COCTaB/IAIOT codyMHeHMA Paxmanmnosa. Kak ormedamn
komwtern I1.A. , OH YyBCTBOBaJI IUMPOKWIT KPYr 0Opa3oB KOM-
MO3UTOPA - «OT HEXKHENMIIMX JUPUYECKMX BOCHEBAaHWII IIpe-
KPacHbIX MTHOBEHMII >XU3HM, 3HAMEHUTBIX PAaXMAHMHOBCKMX
«MOMEHTOB CTaTUKW» JIONTOIIAIIEIOCS CO3€PLAHNA, IIpasf-
HMYHOTO JIMKOBAHM:A «3BOHOB PafloCTV» U «CyMPayHbIX IIepes-
BOHOB»'%. Vrpa IL.LA. 6bUta mpeXxie BCEro MCKPEHHOI, B Hell
OTCYTCTBOBa/Ia HAJ[yMaHHOCTb, HAPOYUTOCTb — IJIaBHblE Bparu
yiconHuTe s o MHeHmto CepebpsikoBa. HeynusurenpHo, 4To
IL.LA. cpaBHUBa1 paboOTy Haj, My3bIKON PaxmaHuHOBa C mepe-
YUTBIBAHMEM XOPOIIO M3BECTHOI KHMUIY JIFOOVIMOTO ITVICATesIs.

B 1978 ropy, xorza YaitkoBCKMil BbILIEN U3 JJIMTENLHOTO TBOPYECKOTO KPU3NCA, IPEOJI0NER
CBOIJ! JIyLIEBHbII HEM[YT B HAIPSHKEHHOM TBOPYECKOM Tpyfie). AHAJIOTMYHAA Ufes 6bI1a Ma-
crepcku BorvomjeHa CepeOpsaKoBbIM B GpuHANTBHOM HoMepe «KapTIHOK ¢ BBICTaBKM».

10 B guccepTanOHHOM JICCTIEOBAHMY aBTOPA 3aTPArMBaeTcs TeMa aHCaMOIeBOro
ucnonuutenscrsa I1.A. Cepebpsaxosa. Ha ceropHAmHmMit MOMEHT cTaThs «AHCaMbIeBoe UC-
nonanensctBo I1. A. CepebpsikoBa» oTociana Ha perensuio B YI'K um. Mycoprekoro (kade-
Apa KaMepHOTO aHCaMO7Is1)

11  VIHTepecHO 3aMeTHTb, 4TO fuIIOMHOI1 paboToii IT.A. Cepebpskosa asucs Tperuit
doprenmanHblit KOHLEPT PaxMaHMHOBa. BriecTslile MCIIONHUB €ro Ha BBIIYCKHOM 5K3aMeHe,
ILA. sasBum o cebe Kak O SAPKOJl MHAMBUAYATbHOCTI. My3aneBCKuit B CBOell perieH3nn o6
9TOM HAIINCAJI, OTMETUB «He [0 BO3PACTY YITyO/IeHHYIO COCPEIOTOUYEHHOCTD MHTEPIIPETALINI»

12 Kpasuenko T. Bpoxnosnénnoe macrepctso / T. Kpapyenko, M. lllaxun // My3bI-
KazibHble Kafipbl, 05.01.1952r.
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«Bc€é 3HaKOMO, BCE€ JAaBHO 3HAELIb HAU3YCTh, M BCE )K€ KAXKIbIN
Pa3 HaXOAMIIIb HOBbIE IITPUXY, KPACKU U HEOXKU/IAHHOE, CKPbI-
TOE B HMX JIBVDKEHJE AYyIIY KOMIIO3UTOPA...», - TOBOPMI OH".

Counnennss CKpsiOuHa TaKXKe COCTAB/IsUIVL OCHOBY perep-
Tyapa KOHI[epPTUPYIOILer0 NMMAHKUCTA. TaK, B 3pesblil epuoy,
TBOPYECKOII fesATenbHOCTH, [I.A. cram gaBaTb MOHOTEMaTU-
JyecKue CKpsIOMHOBCKMe KnaBupobenabr'. Kak ormeuan nna-
HIICT, B ITpousBefeHuAX CKpsOVHa ero IpuBJIeKana «BO3BbI-
IIeHHass POMaHTMKA, OJIaropofiHas NMpUKa, IPOMeTeeBCKas
cua mpotecta»'®. CepeOpAKOB MOT OBl IO IIPaBy IOBTOPUTD
C/I0Ba T€HMANbHOTO KoMIo3uTopa: «VImy ckasarb JTI0[AM, YTO
OHM CWIbHBI U Moryun'. VI oH ybexxpan B 9TOM CiymaTesnei
CBOEJ1 BEIMYECTBEHHON UTPOM, BCEMl CUION CBOEro 3aMedva-
TE/IbHOTO Ta/JaHTa. (CM. ML 1)

3Ha4ynuTenbHOE MecTo B pernepryape CepeOpsikoBa 3aHM-
Mana MysbiKa IIpokodbeBa. C rogamMu OH HOIOTHSICA BCé
HOBBIMM U HOBBIMU ero coumHeHusiMu. CepeOpsikoBy ObLIn
OMM3KM Kak IpoKogbeBcKas Oe3ymep>kHas CMeNOCTb, TaK U
YTOHYEHHAA IPOCTOTA €ro JMPUKM, BOCXOAAIIAA K PYCCKOMN
Tpaguuuu. V3 Hambosnee wacto ucnonHsaembix Cepebpsko-
BBIM ITpOM3BeJieHNMII Ha acTpafie 6butn «HaBaxgenue», Cepp-
Mas ¥ Bocbmast coHatsl, crouTa 13 6anera «Pomeo u JIxynber-
Ta», HEKOTOpbIe IIbechl U3 omyca 12. Takke NMaHKUCT BK/IIOYAT
B CBOU KOHIIepTHbIe MporpaMmsbl «I'aBoT» 13 Knaccuyeckoit
cumoonun’. TpygHO COITTACUTBLCS € BBICKAa3bIBaHMEM OJHOTO
3apybexxHoro kputuka: «VcronHenne GopTenaHHO Bepcun
«Pomeo 1 JI)Ky/nbeTThl» MOKa3alo, YTO CO3HATEIbHO POMaH-

13 II. Cepebpsixo «O PaxmanuHoBe» // CoBeTckas My3bIKa, 1968. Ne 3. C. 71-72.

14 Hanpumep, 26 despaist 1967 ropa Ha KoHuepTe B Bosbinom sane JIeHnHrpazckoit
¢dbunapmonun, nocssienHoMy CKpsiGuHY, OblIa HCIIONHEeHa clefyouas nporpamma: CoHa-
Tbl NeNe 4,5,9; Tpu moambl: «K nmamenn», Caranmyeckas noama, Tparndeckas nosma; llectp
npermoauii cou. 11; Tpu stiofa cou.8. OpHMUM 13 m06MMBIX «611coB» CepebpsaKoBa 6b1 ITION
pe nue3 MuHOp («PeBOIOLIVOHHBILI»).

15 [asbigoB M. Ilnanncr, ¢peBpans 1969r. / HemsBecTHas rasera // LTAJTIV @.214,
0.1, 11.63

16 Tamxe.

17 Hamnpumep, 6 AuBaps 1963 roga Ha KoHLepTe B bonbiiom 3ane JIeHMHrpazckoit
¢dunapmMoHum.
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Un. 1. Ckpabunosckas npoepamma I1.A. Cepebpsaxosa
(26.02.1967200a, Manviii 3an Jlenunepadckoti punapmoruu)

TrdecKuil muaHucT CepeOpsKOB JOBOIBHO OOJIBIION apTUCT,
4TOOBI MU3MEHNUTD CBOI CTWIb I VICHOTTHEHMS CO3HATe/TbHO
aHTU-poMaHTM4eckoro IIpoko¢resar'®. Ha B3riax aBropa,
CepebpsAKOB CMOTpe/l Ha TBOPYECTBO KOMIIO3UTOPA CKBO3b
IPU3MY CBOETO POMAaHTMYECKOTO MMPOOIUIYIIEHNUA, YTO 0CO-
OeHHO 4€TKO 0TOOPa3UIOCh B €T0 MHTEePIPeTAIVIAX.
Vckmountenpo 3HaunMm Bkiaan I1.A. CepebpskoBa B
pacTpocTpaHeHNe COBPEMEHHOJ OTEeYeCTBEHHOW MY3BIKM'’.

18 TlIpepaysp C.M. Bonpmoit aptuct / The sun, Cupneit, 23.07.1965r. // CemeitHblit
BpxuB CepeOpsKOBBIX.

19 Vcrioumua M. Virpaer ITaBen Cepe6psikos / Mysbika u teatp, 9 mapra 1972r. C.
17 // Cemerinbrit apxus Cepe6pAKOBBIX
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Bynyun eé «sneprmunbpiM npomnagangucrom®» II.A. Bmagen
IIMPOKUM IUIACTOM peTepyapa B JJaHHOW 00acTi, OTHaBas
IIpEAIIOYTeHNE NIPEVIMYIIECTBEHHO IIPEACTABUTE/IAM JICHMH-
rpajickoii kommnosutopckoy mkonsl: I'. CBupupony, H. Cu-
MOH:AH, B. Bonommnosy, b. I'oneny, M. I'nyxy, b. Knrosuepy,
A. JlobxoBckomy, I'. YcrBombcekoit, B YcneHckomy?.

B cBoux nnTepsbio I1. A. mpmsHaBascs, 4TO CTPEMUIICA MO-
MOUb, «JIJaTb IYTEBKY B )KI3Hb» HOBOJI My3bIKe IIOCPEACTBOM
CBOETO VICIIONTHeHMs1. ITO uMesnto 6onbuioi ycrex. Hanpuwmep,
nepBoe ycrnonHeHue [lepBoro KoHnepTa jia GopTeNaHo u
cTpyHHOro opkecrpa I'. YcrBonbckoit B 1946 romy BbI3Bano
MIMPOKUIT OOILeCTBEHHBINI PE30HAHC ¥ CHENalo MM aBTopa
JIETKO y3HaBaeMbIM. Briocnencrsun I'. YcrBonbckas mocBATH-
na ganHoe counHenne I1.A. CepebpskoBy (mi. 2)

«B Moel1 UCITOMHUTENbCKOV ITPaKTUKe TBOPYECKME KOHTAK-
ThI C JICHMHIPaLCKUM KommosutopoM Hapexxpoit CuMOHAH.
Eé IlepBoiit 1 Bropoit KoHIepThl A1 (OpTENnaHo ¢ Opke-
CTPOM BOILIM B MOV MCIIOJTHUTENbCKMUI penepryap. M B 1me-
PUOJ], HaIVICAaHVSI 9TUX IIPOMU3BELEHNIT MBI BMeCTe 00CYy X
XOJ] paboThI HaJ{ HUMI», - ToBOpu I1.A. %2,

B mnpoussemenuax I. Ycrsonbckoir, Bn. YcmeHckoro,
b. Tompua IILA. CepebpsikoBa IpyBiIeKana VHIVBUZYaIb-
HOCTb aBTOPCKOTIO ITI0Y€PKa, SMOLMIOHA/IbHAsA HETTOCPECTBEH-
HOCTb, COBPEMEHHOE COfiep>KaHue. VIHTepnpuTupys JaHHYIO
My3bIKy, II.A. Tony4yan BakHelNIVe TBOPYECKME VIMITY/IbChI
IIA CaMOCOBEPIIEHCTBOBAHMA, OTKPbIBaJl HOBblE€ TOPU3OH-
THI B VICHOJTHUTEIbCTBE ¥ T€M CaMbIM IIO3HABaJI CAMOTO cebOsl.
«IJenmp McKyccTBa COCTONUT B TOM, YTOOBI € €I'0 IIOMOIIBIO YeTI0-
BeK II03HABAJI CAMOT0 ce0s U OKPYXKAIOLINIT MUP, YTOOBI BOC-
HUTHIBATh YeI0BEKa, BOOAYLIEB/IATD €ro K 60pbbe U HeATeNb-

20 Henssecrubiit aBTop. Hamm roctn / «KpacHoe sHamA», I. XapbKoB, 24 Mas 1964.

21 TIA. CepebpsAkoB sABuICA nepBbIM yucnonHureneM Ilepsoro n Broporo konuepra
ms doprenyano ¢ opkectpoM H. CHMOHSH; HepBbIM UCIIOMHUTeNEM (HOPTEINAHHOTO KOH-
nepta I'. CBUpNaoBa; MpeBoCXoAHBIM MHTepuperatopoM IIpemopuit b. ['onmbia, conaTsr Ne2
A. JTo6xoBckoro, conarst Ne2 b. Kimo3Hepa.

22 Cepebpskos ILA. «Komnosurop-Vcnonuurens—Ayauropus» // CoBerckas
KynbTypa, 14 nexabps 1968.
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Un. 2. I. Yemeonvckas Konuepm Nel (C nocesujeHuem
I1.A. Cepebpsxosy).

HOCTH 3a JTydiiree 1 6o/iee COBepILIEHHOE YCTPOJICTBO >KMU3HM,»
- roopu IllocTakoBuy®.

I1.A. Cepe6OpsIKOB HEBEPOATHO LIeHUI TBOPYECKOe O01eHNe
c [I. lllocTakoBy4eM, Ha3bIBast €r0 OFHVM V3 CBOVIX TIOOVMBIX
KOMIIO3UTOPOB B MHTEPBbIO. My3bIKaHT OTHaBal CBOE Ipef-
HIOYTeHNe KaK ero (poprenranHbIM counHeHMAM («TaHIbI Ky-
KOJI», coHaTa op.61 Ne2, IlepBrlit popTenyaHHbIl KOHIIEPT),

23 Cepebpsxos I1.A. «Mysbika 60pb6bl» // JleHnHrpagckas npaspa, 15 fekabps 1970
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TaK ¥ KaMepHO-BOKaJIbHOMY TBOPYECTBY KOMIIO3UTOpa’.
«S] TopXKych TeM, 4TO OBUT IepBBIM McHonHKUTeIeM [lepBoro
doprennanHoro KoHiepra u Bropoit conars [I. lllocrakoBu-
4a...», roBopui I1.A. Cepebpsaxos®.

B 3akmoueHnio oTMedy, 4To, Oyaydy HoCUTe/IeM MPOKOTO
U pa3sHOOOPa3HOTO penepTyapHoro miacta, [1.A. Cepebpskos
CyMe/l PacKpbIThb CBOI NMAHUCTUYECKYI0 HENOBTOPUMOCTD
VIMEHHO B PYCCKOIl My3bIKe, B 4aCTHOCTU, B ailKOBCKOM,
Mycoprckom n1 ocobeHHO spKo B PaxmannHOBOM. XoTs I1.A.
penko obpamrancs K counHeHnsIM CTpaBUHCKOTO, €T0 NHTep-
nperanys «IleTpymkm» 6e3yclIOBHO 3aCy>KMBaeT 60JIbIIOrO
yBa)K€HMA U MO3BOJIAET CYIUTb O HEM, KaK O MacTepe C VH-
AVBUIYaTbHBIM VCIOTHUTENIbCKUM BufieHNeM*®. B orHomre-
Huy CxpsbuHa, [Ipokodonesa n Illocrakosuya I1.A. 611, Ha
B3IJIAZL aBTOPA, HECKOJIbKO M30MpaTe/IbHBIM M OTHABa/l CBO&
VICIIOJIHUTEbCKOE IIPEJIIOYTEeHNE B OCHOBHOM IIPOTPaMM-
HBIM COYMHEHMAM NMPUKO-ApaMaTUYeCKoro ckiaaja. B man-
Hoit cepe IT.A. 6bUT HEMPEB3OT/EH, O YEM TaK)Ke TOBOPUTCS
B HEKOTOPBIX peljeH3uAX. Toxe camoe KacaeTcs M COYMHe-
Huii I'. CBupuposa, Bn. Ycnenckoro, I'. Ycrsonbckoii, H. Cu-
MoHsAH. IILA. cymen MacTrepcKu BOIIOTUTD 3aMbICENT aBTOPOB
B IpaMaTM4ecKoil IPOTrPAMMHOI My3bIKe, IIepefiaTh YETKUE U
00'beKTVBHBIE XY0>KEeCTBEHHBIE 00pa3bl. ITO MO3BOINIIO TO-
BOPUTD 0 HEM (0COOEHHO 3a pybeskoM) Kak 00 offHOM u3 6oree
JIy4IINX VHTEPIPETaTOPOB COBPEMEHHOTO OTEYeCTBEHHOTO
uckyccrBa. [Togobnymo «pycckyro Tpagunuio» I1.A. yHacneno-
Ba/IM OT HETO €r0 MHOTOYMICTIEHHbIE YIEHUK.

24 28 mexabps 1969 roga B Manom 3ae nMenu I'71asyHoBa cocToANCA TBOPYECKMIT
Beuep, nocaseHHslit [I. [llocrakosuyy, rae I1. Cepebpsikos, M. Baitman n A. JIaspko uc-
HOJTHM/IY TPYIO J/ISL CKPYIIKM, BUOTIOHYENMM 1 HOPTeNMaHo op.67. BeICTymIeHne TaKMX BBICO-
Jafimx mpodecCc1OHaNoB IPOU3BEIO CUITbHElIIIIee BIIeyaT/IeHne Ha my6imKy. Tak, B raseTax
OTMeYasloCch «BBICOKAs IpaBJla YYBCTB U MbICIM, 3By4aHNUe, He MeHee BbIpasuTeNbHOe, YeM
yeyroBevecKas peds...» Taoke Cepebpsakos BMecte ¢ M. PocTponoBuueM HEOHOKPATHO MC-
nonuaAn conary JI. lllocrakosudya psa Buononyenu u oprennano op.40 , ¢ nesuueit Kupoir
V30TOBOIT — BOKa/IbHBIN LUK Ha cTuxu biioka, Catupsl, Vicnanckue necHn.

25 Kosnankas JLI. JI. IllocrakoBuy B JIeHMHTpajcKoit KOHCepBaTOpuu, Tom 2. //
CII6I'K nm.Pumckoro-Kopcakosa, 2013. 408 c.

26 Kameko E.M. «Vcrionantenbckoe nckyccro I1.A. Cepebpsikosa // Philarmonica
International Music Journal, Ne 6. 14.12.2020.
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Kameko E.M.

PhD applicant in Art, the theme of the dissertation research is
«Pavel Serebriakov - piano performer and teacher» (scientific adviser
is a Professor Sergey M. Maltsev), she is also a piano teacher in Herzen
University (music and instrumental preporation’ department).

Russian and Soviet repertory in P.A. Serebriakov’ performing ac-
tivities

Abstract. This article is devoted to russian and soviet Pavel Sere-
bryakov’ piano repertory. This is Tchaikovsky, Rachmaninoff, Scri-
abin, Prokofiev and Shostakovich piano heritage first of all. There
are also some little-known facts about Pavel Serebryakov’ and his
contemporary composers creative communication. Some photo
and documents from the Serebriakov’s family archive are published
for the first time. The article also contains materials from the Cen-
tral St.Petersburg archive, documents from the archive of St.Peters-
burg Rimsky-Korsakov conservatory and Pavel Serebriakov’ piano
recordings from the library fund of named conservatory. It can be
useful both for piano teachers and students of special music school
or conservatories.

Key words: Pavel A. Serebryakov, russian tradition, soviet reper-
toire, propagandist, creative communication.
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Couckamenv kagedpu cneyuanvrozo gopmenuaro CIT6IK um.
H.A. Pumcxoeo-Kopcakosa, mema ouccepmavuu: «I1.A. Cepebps-
K08-UcnonHumens u nedazoe» (Hayunoiii pykosooumens C.M. Manv-
ues, npogeccop, 00KMOpP UCKYCCIMB0BEOEHUR); MaKHe A67Temcs
npenodasamenem gopmenuaro. Poccutickuii 2ocyoapcmeennulii ne-
Oazoeudeckuii ynueepcumem umenu A.J. Iepuena (kagedpa mysvi-
KANbHO-UHCIMPYMEHMANIbHOTE NO020MOBKUL).

Pycckmit n CoBeTckuii penepTyap B MICHOTHUTETbCKON JieATeNb-
Hoctu I1.A. CepebpsakoBa

AnnoTtanusa. IIpegMeToM McclefoBaHMs B HACTOsIIEN CTaTbe
ABJIAETCA UCTIONMHUTeNbCKOe npouTenye I1.A. CepeOpsAKOBBIM cO-
YMHEHUI PYCCKMX M COBETCKUX KOMIIO3UTOPOB. 3aTparupaercs
HelarOTMYeCK NIl aCIeKT IpOoOIeMbl. AKIIEHT fie/laeTcsl Ha MPOou3-
BemeHusx YaiikoBckoro, PaxmanmnoBa, Ckpsiouna, [Ipokodbesa
n IocrakoBuya. Tak>ke NMpUBOAATCA Manou3BeCTHbIE (PAKTHI O
TBOpueckoM obuieHnu I1. Cepebpskosa c I. YcrBonbckoit u H. Cu-
MOHsH. BriepBble my6nukyeTcs paj GoToMaTepuanos 1 JOKYMeH-
TOB 13 CEMEIIHOTO apXMBa MY3bIKaHTA, IIPeJOCTaB/IeHHbIE ABTO-
py I1.B. ImutpuessiM - BHykoM I1.A. CepebpsikoBa, MaTepuasbl
u3 ¢ponpa 214 IITAJIV Cauxr-Iletepbypra u apxusa CII6I'K nm.
H.A. Pumckoro-Kopcakosa. CTaTbsa MOXeT IOCTYXUTb UCTOUHU-
KOM MHGpOpManuM Kak J/Isi CTyAEeHTOB BBICUINX ¥ CPeJHUX IIPO-
(UIBHBIX yIpEeX/EHNUI, TaK U I IpelojaBaTesieil ClielnaIbHOTO
u 06111ero Kypca GopTennaHo.

KnroueBnie cmoBa: I1.A. CepeOpsKoB, pyccKast Tpafuius, CO-
BETCKUII perepTyap, IpOINaraHycT, TBOpPYeCKoe OOIeHNe.
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Kanouoam coyuonoeuueckux Hayx,
douenm Kageopol COUUOI02UU, NOTUMOTIOLUU
u Pezuonosedenust Tuxookeamckozo
20Cy0apcmeeHH020 yHusepcumema.

MeXKynbTypHbIE pa3Inans
B IIPEJICTAB/ICHUAX O ceMbe U Opake*

[IpobreMaTyika COBPEMEHHOTO COCTOSIHUSA CEMbM, CeMeli-
HBIX LIEHHOCTEl B COBPEMEHHOM MIpE 10 CUX IIOp OCTAETCA
OfHOM M3 MHTEPECHEMIIMX TeM MCCIAelOBaHNA. YHUKA/Ib-
HOCTb CEMbY KaK COIIMAIbHOIO MHCTUTYTA COCTOUT B TOM, YTO
OHa, C OJJHOJ CTOPOHBI, MO>KeT OBITh PacCCMOTpeHa KaK CTPYK-
TYPHBIIT 3/IeMEHT OOIIeCTBa, a C PYroil CTOPOHBI - KaK Majiast
rpynma. CeMmbsA TPafULMOHHO paccMaTpMBaeTCA KaK Xpa-
HUTEbHNUIIA U TPAHCIATOP LIEHHOCTHBIX OCHOBAHMI XKMU3HU
HOZPACTAONIVIM IIOKOTEHVAM (HPaBCTBEHHO-PEIUTMO3HBIX,
3CTETUYECKUX UJEANIOB, TPASULIMOHHBIX HOPM IIOBEJEHUA U
o6bwenns1). COOTBETCTBEHHO CeMbs, BBIITOMHAS CBOIO COLMA-
NM3VPYOIYIO (PYHKIIMIO IT0 OTHOIIEHNUIO K IMYHOCTH, SABJIACT-
€A IPOBOJHMKOM MaKpPOCOLMAIbHbBIX BAVAHNI, B YJACTHOCTA
BIIVAAHUI KYIbTYPhI. B CBA3K ¢ HeNpeKpallaoMICsA COLN-
OKY/IbTYPHBIMM TPaHC(POPMAIVAMM, IPOTEKAIVMI B MUpe,
cofiepKaHle TepMIHA «CeMbs» KapAuHaNbHO MeHseTcs. Tak,
B COBPEMEHHOM O011IeCTBe CeMbs pacCMaTpPUBAETCs U KaK po-
[UTENbCKas Tapa, 6e3 mereil, U KaK POAUTENb C OSHUM VU
HECKOJIbKVIMM JIeTbMM, ¥ KaK JIeTa/llM30BaHHBIE 32 PyOeKOoM
OJJHOIIOJIBIe OpaKyL.

Ponb m3y4eHMsas MeXKyNbTYpPHBIX Pa3INyMil B IPE/ICTaB-

* © Anannyena C.P., 2020.
Me>KKyIbTypHbIe pa3nu4us B IPeCTaBIeHUAX O ceMbe U Opake
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JIEHMAX O ceMbe U Opake, 06 OTHOLIEHVAX MEXHY CyIpyraMi,
MEXJy POAMUTEISIMU U JIeTbMU, YBEJIMUMUBAECTCS 110 IPUYMHE
HOBBIIIEHNS] KOMMYECTBA MEXITHMYeCKux OpakoB. Coxpa-
HeHJe KY/IbTYPHOJ CaMOOBITHOCTYM B KOHTEKCTE CeMeITHBIX
OTHOIIIEHNIT 0OOCHOBBIBAaET M[EK O TOM, YTO YeJIOBEYEeCTBO
B IIpollecCeé BCEMUPHOI IoOanM3anuy, IPORO/DKAET Iie-
HUTb U oOeperaTh CBOIO Ky/IbTYPHYIO YHUKaIbHOCTD. Hempe-
KpalaoIMiicsl MPOLecC B3aXMOIIPOHMKHOBEHNS KY/IBTYP,
IPUBOAAIINIL K UX KY/IBTYPHOMY OFHOOOPA3Nio, IPUBOLUT
K IOSABJICHUIO Y HEKOTOPBIX HApPOMNOB >Ke/aHMe COXPAaHUTh
COOCTBEHHYIO KY/IBTYPHYIO CaMOOBITHOCTb. YUYUTBIBAs, 4TO
IIaBHBIM HOCHTE/IEM KYJIbTYpPHBIX I[€HHOCTEN, YCTaHOBOK,
006bIYaeB 1 TPafMIIL, TepealolINXCs U3 HOKOIEHV A B IIOKO-
JIeHM I, SIB/ISIETCSI CEMbsl. Belb MIMEHHO B ceMbe 4e/I0BeK COLIN-
anu3upyeTcs, 06ydaeTcsi COIMANbHBIM PONISIM, IproOpeTaeT
HeoOXOfMIMbIe COLIMaTbHble HAaBBIKY, 3HAHUSA M MOZEIN IO-
BeJleHNsI, [I03BOJISAIOIME eMy B JajIbHEIIeM 3aKPenuTbCs U
HaJIe)XaBIINM 00pa3oM MHTerpupoBaThcs B obmectse [1]. C
YJCJIOM YBeTIMYeHsI KOJIMYeCTBa MEeKHAIL[MIOHA/IbHBIX CeMeli,
KaK B COBPEMEHHOM POCCHIICKOM 0O0IecTBe, TaK U B 3apy-
Oe>XXHBIX CTpaHaX, MeXXKY/IbTypHOe OOILIeHNe B TAKMX CEMbSIX
npuobpetaer 6onblioe 3HaueHMe. CeMeliHble IIEHHOCTU He-
00XOMIMO aHAIM3UPOBATh C TOYKM 3PEHMUs TPAJULMOHHBIX
PEINTIVMO3HBIX YYeHMIT, KYIbTypHO-00pasyoIux GpakTopos,
NEVICTBYIOIMX B TOM W/IM MHOW CTpaHe, a TaK>Xe BHEIIHMe
IIeHHOCTHbIE BO3JIeJICTBMA, CKasbIBawolIyecs Ha (popMupoBa-
HIe MeHTa/INTeTa JIIoJIel.

CoBpeMeHHO HayKOI1 IPeJI/IOXKEeHBI [IBe OCHOBHbIE MOJIENI,
VICCTIeNYIOIYie MEXKKY/IbTypHbIe pa3/IndiA: MOJie/lb IIeHHOCT-
Hbix opueHtaumit Kmaiija Knakxona, ®pepna Crponrbeka u
Mofienib KyNIbTypHBIX IeHHocTell ['epra Xodcrema. CormacHo
nepsoit mopienu K. Knakxona n @. Ctpoar6eka, 1leHHOCTHBIE
opueHTanuy, GOpMUPYIOILMEe BHYTPUWINYHOCTHbIE KayecTBa
4e/I0BeKa, SIB/IAITCS CTI0XKHO-CIPYNIIMPOBAHHBIMYU TIPUHIIN-
IIaMy, ONIpefe/AIIMY HAIPaB/IeHHOCTh MOTMBAM 4eIoBe-
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9YECKOTO MBIIIJIEHNA. AHA/IM3UPYSA MOJIENN LJEHHOCTHBIX OPM-
eHTALMil B KOHTEKCTe CEeMENHBIX OTHOLIEHNI, He0OXO[MMO
yKasaTb, YTO I HEKOTOPbIX KY/IbTYP XapaKTepHa BbICOKAs
HOTPeOHOCTD K aKTUBHOI 00I[eCTBEHHOI, TPYLOBOIL AeATe b-
HOCTH, HalLleJIEHHOCTDb Ha ITPAarMaTy3M ¥ BBICOKME Pe3y/IbTaThl
feATenbHOCTH. Tak, HalpuMmep, K TaKMM KY/IbTypaM MO>KHO
OTHECTM KY/IbTYphbl CTpaH 3amajHol EBpombl u ceBepo-ame-
PUKAHCKYIO Ky/IbTYPY. Y YMTBIBAIO TAKYI0O OPMEHTALMIO Ha pea-
NM3AIVI0 HOTPEOHOCTY B aKTMBHOI IeATeIbHOCTY, HaceIeHNe
TaKMX KY/IbTYp He 3aMIHTEPECOBAHHO BCTYIIATh B Opaku 1 06-
3aBOJUTHCA CeMbeEN U JIETbMU, TI0Ka He CflellaHa Kapbepa U He
pelIeHbI BCe MaTepyalbHble IPOOIEMBL, YTO B CBOIO OYepefib
BefleT K 3HAYUTETbHOMY IIOBBILIEHNI0 OPayHOro BO3pacTa B
cpaBHeHMM ¢ xurenamu Poccun. Henbssa He 3aMeTuTh, 4TO B
IIOCTIE[JHIIE TO/IbI B LIEHTPa/JIbHBIX ropofax Poccum noasmmach
TEH/IEHIMA K 3aMIMCTBOBaHMIO 3aIlaJiHOV MOJENN, KOTrjla MO-
JIofible JIIOAM CTa/I OPUEHTUPOBATbCA OOJIbIe HA aKTUBHYIO
IEATENBHOCTD, YTO IIPUBEJIO K YBEIMYEHNIO CPETHEr0 BO3pac-
Ta BCTyMamoLyX B Opak. B HacTosee Bpems 60sblnas 4acTh
pPOCCUSAH BCTYNAIOT B 6pak B Bo3pacTe oT 25 1o 34 jerT, 4To
3HAUUTETbHO HIVDKE CPEJHEro BO3pacTa BCTYIUIEHMS B Opak
B cTpaHax EBpomnsl (Hampumep, B I'epmanumy, Illseitrjapumn,
®pannuy, B CKaHAMHABCKUX CTPaHaX), Tie Opak 3aKIYaioT
B Bo3pacrte oT 32-40 jieT. 31ech HEOOXOAMMO OTMETUTD, YTO Ha
BO3pACT 3aK/II04eHNs Opaka B Hallleil CTpaHe 3HAUMTENbHO B
6osblIIell CTEeNeH Y, 10 CPAaBHEHUIO C €BPOIEICKMMI CTpaHa-
MM, OKa3bIBaeT MecTO NMpoxuBaHuA. OCOOEHHO 3TO yTBEpIK-
IleHJE€ MOXXHO OTHECTU B afipeC POCCUIICKMX >KEHIIVH, T.K. B
CEJIbCKOM MECTHOCTM >KEHIIVHBI TPaJULJMOHHO BCTYHAIOT
B Opak HaMHOTO paHbllle, YeM B ropopax. Kak mpasuio, aTo
0OBACHACTCS TEM, YTO OOJIBLINX FOPOJAX Y MOJIOZBIX AEBYIIEK
ropaszio 6oblIe BO3MOXXHOCTeI I/I MOTydeHus oOpasoBa-
HVA, JabHENIIETO TPYAOYCTPOMCTBA U IIOCTPOEHMA Kapbephl,
4YeM Y JIEBYILIEK, POXMBAOLX B CEJTIbCKOM MECTHOCTH.
Mopenb KynbrypHbIx LeHHOCTel [. XodcTena ocHOBbIBa-
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eTCs Ha UJIeM, 4TO IJIA /TI000J KyIbTYpbl XapaKTepHBI CBOU
crienyduyeckye IOKa3aTeNmM TaKMUX IIApaMeTPOB KaK JVICTaH-
IVs1 BTaCTU B 0O1IeCTBe; CKTIOHHOCTDh K KOJUIEKTUBU3MY MIN
VIHIVIBUJYa/IM3MY; CKJIOHHOCTD K )KeHCTBEHHOCTU VIV MyKe-
CTBEHHOCTM; HENIPVSTIE HeOIpefie/IeHHOCTY; IpeobiasjaHme
JIOJITOCPOYHO ¥ KpaTKOCpo4YHOIt opueHTanyu [2]. CormacHo
3TUM IIapaMeTpaM B Halllell CTpaHe HabJII0[aeTcsi BBICOKMUI
YPOBeHb AMCTAHLMM K BIACTH, CKIOHHOCTb K KOJUIEKTVBM3-
MY, MY>KeCTBEHHOCTY, HU3KOJ TE€PIUMOCTU K HeoIlpele/eH-
HOCTM ¥ Ha/lm4ye KPaTKOCpOYHOU opueHTanym. IlosTromy B
POCCUIICKOM 0011jeCTBe COXPAHsIETCs HeraTMBHOE OTHOLIEHE
K HepaBHBIM OpakaM, 0COOEHHO KOorjja B TaKOM Opake HaOIo-
[laeTCsl TIPEBOCXOCTBO XKEHIIVMHBI HaJ, MY>XYMHOI B 9KOHO-
MIYeCKOM, 00pa3oBaTe/IbHOM I Ky/IbTYpHOM ITaHe. Takxe B
0061IIeCTBEHHOM MHEHMU CVIBHBI IIPEfICTAaB/ICHNS O TPayL-
OHHOM OpaYHOM COI03€, U JII00Oble OTKTIOHEHNS OT 9TUX IIpefi-
CTaBJIEHMI PAacCMaTPUBAIOTC Kak AeBmaums. K momoOHbIM
OTK/IOHEHVISIM MO>KHO OTHECTH, KOT/Ia )KeHa HaMHOTO CTaplIe
CBOETO MY>Ka; JKeHa B yllep0 ceMbe 3aHMMAETCS Kapbepoli, a
BCe CceMeliHbIe 00513aHHOCTY BBIIIOTHSIET MYXK; CYIIPYTH CO3Ha-
TE/IbHO OTKA3bIBAIOTCS OT POXKAEHMS feTeil. B cBOIo ouepenp, B
AMepuke 11 Bo MHOTUX cTpaHax EBpoImsl, IogoOHbIe sIB/IEHNUS
ABIAKTCA HOPMa/IbHbIMU M HE BbI3bIBAIOT HUKaKOM peakuumn
CTOpPOHBI 001 ecTBeHHOCTH. COT/IaCHO MCCIIeOBAaHNAM, CEMbU
B KOTOPBIX >K€Ha CTaplie My)Xa Ha ecsATb JieT U 6oree, BbI-
3bIBA€T HETaTUBHYIO PEAKLMIO ¥ 65% ONpPOIIEHHBIX POCCUSAH.
85% pecIOH[IEHTOB OCYXKZAIOT, KOI/la YKEHIVHA 3aHMMAaeTCs
IIOCTPOEHMEM Kapbepbl U 3apabaTbIBaHMEM JIeHeT, a MyXX He
paboraerT, BBIIOTHSET KEHCKME 0053aHHOCTY B ceMbe (BeleT
JIOMalllHee X03CTBO ¥ BOCIIUTBIBAET feTel). B poccuitckom
MEHTa/INTeTe COXPAHSETCs TPAAULVIOHHOE IIPefiCTaB/IeHNEe O
JKEHIL[VIHe, KaK XpaHNUTe/IbHMIIe JoMalrHero ovara [3]. bomnb-
IIMHCTBOM POCCHIICKVX JKEHIIVH CO3/JaHIie CEMbI, POXK/IeHIe
¥ BOCIIMTaHMe JieTell pacCMaTPYUBAIOTC KAK OCHOBHOJ CIIOCO0
camopeanusauyu. [TocmeqHne necsaTUIeTsI XapaKTepusyoT-

242



Social projects and information technologies

Cs1 BBICOKMM POCTOM KOJIMYECTBA Pa3BOJOB BO BCEX CTPaHaX
Mupa. Bricokoe KonmmuecTBO pasBofOB HAOMIONAETCS B KY/Ib-
Typax C TEH[ICHIVEN HENPUATUA HeonpeeneHHocT. Bonne-
HJle 0 cBoeM OypyIeM, MOATAIKMBAET CYyIIPyrOB Ha pasBoj, B
CIy4ae, eCi B CeMbe HaOJI0AI0TCS OCTpble IeCTPYKTMBHbIE
HPOIeCCH], YTO IO3BOJISIET UM CJeaTh CBoe Oyayiiee 6ojee
OIIpefle/IeHHbIM M KOHKpPeTHBIM. Taxke, eciy paHblile Ha pe-
IIeHVe COXPAHUTb CeMbIO 1 130eXaTh pa3Boja CUIbHOE BIIM-
sTHMe OKa3bIBaJIa I[epPKOBb, TO B IIOC/Ie[iHEee BpeMsI Bce O0Iblile
YBEIMYIMBAETCA KOIMYECTBO JIFO/IEN, OTKA3aBIINXCA OT €€ BIIN-
SIHNUA B CBOU CE€MeEIIHBIE fiefla. B pOCCUICKUX CEMbAX, IIPOXKU-
BAIOIVX B CEJIbCKO MECTHOCTY, Ja’Ke HECMOTP: Ha BBICOKUI
YPOBEHb HAIPSDKEHHOCTY, HAOTIOaeTCsl HUSKUIL YPOBEHb
pasBOAOB. DTOMY eCThb 9KOHOMMYECKOe 000CHOBaHMe (>KeH-
yHe OyZeT TsoKemo obecrieunBaTh ceOs U ieTell B OBMHOYKY),
a TaK)Ke COLMATbHBIMU IPUYMHAMU (HEeTaTVBHOE OTHOLIEHMIA
K JKeHII[IHe, HaXOoJslleiicss B pa3Boje). HeMamoBa>KHbIM OT-
TMYMeM CeMeNHBIX IIeHHOCTel B POCCUIICKOM OOlecTBe OT
3apybe)XXHbIX, 3TO IPeBaIPOBaHNe YNC/Ia PACIIVPEHHBIX Ce-
Mell HaJ, HyK/IeapHbIMU. PoccusHe IONMOXUTENIbHO BOCIIPU-
HUMAIOT COBMECTHOE IPOXKMBaHMe B3POCTIBIX IeTeit, 00pa3o-
BaBIINX CBOM CEMbM, CO CBOMMM IIOXWIbIMU popuTenimu. B
AMepuku 1 cTpaHax EBpoIibl ABIs€TCA HOPMOIL, KOTA IO -
Jible POAUTENN IMEePeCce/IATCA B ClIeUNaTN3MPOBaHHbIE JOMA
IJIA TIPECTapeIbIX.

MccnepoBannue ReTCKO-POAUTENbCKMX OTHOLIEHMII B Ha-
mreit ctpane, CIIIA n EBpone Tak>ke IMOKa3bpIBaeT HaIM4Me Cy-
IiecTBeHHbIX oTmumit. Tak, B Poccun TpafuumoHHO 3akpe-
IIJIEHO, YTO POAUTENN MOJAEP>KUBAIOT VM OIIEKAIOT CBOMX JeTel
U IaJIeKO MOC/Ie JOCTVDKEeHNA UMM Bo3pacTa 18 net. Popurensa
IPOJIO/DKAIOT UTPATh aKTUBHYIO PO/b B XKM3HU CBOMX JI€TEN
JaXke, KOIJa OHM Y>Ke CO3Jaly CBOM CEMbM U MMEIOT CBOMX
meteit. HopMmoit mis 3apyOe)XHBIX CTpaH SIBJISIETCS OTCele-
HI€ MOJIOZIOTO Y€/I0BEKa, IOC/IE MOCTYIUVIEHUA B KOTUIEK, OT
CBOMIX POJUTEJIEN, a TAKXKEe CAMOCTOSATEIbHOE 3apabaTbIBaHNe

243

l_l_=_




Cultural World Ne 23. Volume 8. Issue 2.

neHer. I1o MHeHMIO COLIMOJIOTOB, OTIIPABHON TOYKO FTOTOBHO-
CTY Ye/IOBEKAa K CO3[aHMIO CeMbM U BCTYIUIEHMIO B OpakK, Kak
B POCCMIICKOM OOIIeCTBe, TaK U 3a PyOeXKOM, ABJIAETCSA 0CO3-
HaHlE VIM Ba)KHOCTM CEMEVHBIX OTHOLIEHNI, OTBETCTBEHHO-
CTM 32 4WIEHOB CBOE€J CEMbM, a TaK)Xe OTPaHMYEHME JTMIHON
cBo607bI. O4eBUIHBIM ABJIAETCA TO, YTO 3TU XaPAKTEPUCTUKI
VIMEIOT CBO€ HAllMIOHAJIbHOE IIPOABJIEHNE, T.€. KKIasA HaluA
dbopmupyer B 001[eCTBEHHOM CO3HAHUM, @ 3aTeM IIOJJePKI-
BaeT B TPAAVINAX, 00bIUasAX, B LIEHHOCTAX CBOM IIpeJCTaBIe-
HIVIS O TOM, KaKVIMM JJOJDKHBI OBITb 9TY XapaKTepUCTUKY [4].
MeXKynbTypHBIe OCOOEHHOCTM CeMENHBIX OTHOIIEHMI
B Poccu, EBpone 1 AMeprike OTIn4aoTcsi B ObITOBOM, KY/Ib-
TYPHOM M COLMa/IbHOM IITaHaX. TaK, poccuiicKas KyIbTypa
OT/IN4YaeTCcss KOMMYHUKa0eTbHOCTBIO, OTKPBITOCTBIO, SMOLIVIO-
HaJIbHOCTDIO, UCKPEHHOCTBI0. JKuTeneir AMepuKn u HEKOTO-
PBIX CTpaH EBpOIBI OTIMYAIOT CAEPKAHHOCTD B NPOABIEHNUN
YyBCTB, H/3Kas IOTPEOHOCTb B BBICTPAMBAHUY JJINTETIbHBIX
OPYKeCKMX OTHouIeHuil. VI3ydyeHme ceMelHBIX LIEHHOCTEN,
IpefiCTaBUTe/Iell PA3HBIX KY/IbTYP, UMEIOT 0c000€e 3HaYeHNe B
Hallle BpeMsl, YYUTBIBasA BCe OOJIBIINIT POCT KOIMYECTBA MeX-
HAIL[MIOHA/IbHBIX OpaKoB, yBeIM4YeHNe KONMNYeCTBA Ky/IbTYp-
HBIX VI 9KOHOMIYECKMX CBsi3elt Poccuu 1 3apyOexKHBIX CTpaH.
HarnyonanpHas crienuduka ceMelHBIX IIeHHOCTell Hanboree
APKO IPOSABIIACTCS KaK B OOIEHNI MEXLy CYIIPYTaMy, TaK U B
061IeHNY MEXAY JeTbMI U POAUTEAMU. B mensax ontummsa-
LU IIPOLIecCa B3aMMOJIEVICTBUA C YIeHaMM [APYTUX Ky/IbTyp,
BBICTpayBaHVs FAPMOHNYHBIX CEMEIHBIX OTHOLIEHWII, HeoO-
XOfMMO 007afaTh 3HAHUAMM He TOBKO O KyJIbType TOM WIn
VIHOJ CTPaHbl, HO 3HaTb HOPMbI, TPAJIULINY, LIEHHOCTH, MOJie-
nmu noBefeHuA. Bee aTo Oyzer cioco6cTBOBaTh 60MTEe addek-
TUBHOJ KOMMYHMKAIMH, a TAaK)Ke IPeIOTBPAILEHNIO KYIbTYp-
HOTO LII0KA ¥ CHVDKEHNIO KOJIMYecTBa pasBofoB. Victopudeckn
CeMbsl BO BCEM MMPe OCTAETCS Hada/IbHOI CTPYKTYpHON efil-
HUIel 06ILIecTBa U OJHOBPEMEHHO TPAVIIMIOHHO BEeyLIVM
COLIMANIbHO-KY/IbTYPHBIM MHCTUTYTOM. OHa NpefiCTaB/IAET CO-
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001 TIepBUYHBII COLVATbHO-KY/IbTYPHBII KOJJIEKTUB JIeTeil
U B3POC/IbIX, €CTECTBEHHYIO CpPelly UX JYXOBHOIO PasBUTHUA.
[IpoBeneHHbIN aHA/IN3 TIOKA3bIBAET, YTO PA3HMI]A B CEMEIHDBIX
LIEHHOCTSIX B POCCUIICKOM OOIecTBe U 3a pyOe>KOM BeJyKa,
YYUTBIBasA COLIMATbHO-9KOHOMUYECKIE, TaK U UCTOPUIECKIE
yCnoBuA pasButuA. B TO e Bpems, yuMThIBas IIMPOKOMAC-
mrtabHble MPOLecChl IyTobanusanyy, Bce 6obliee MHTETPU-
poBaHMe KyIbTyp, MOJKHO OXNJaTbh, YTO 3Ta pasHuUIA Oyper
IIOCTENEHHO YMEHbDIIIAThCS.
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Cross-cultural differences in perceptions of family and marriage
The article analyzes different ideas about family values in mod-
ern Russia and abroad. The main indicators that affect the institu-
tion of the family in our country and their differences in other coun-
tries are revealed.
Key words: cross-cultural differences, age of marriage, family
roles, family values.

Ananuvesa C.P.

Kanouoam coyuonozuueckux Hayx, ooueHm Kagedpwvl couuosno-
euu, nonumonoeuu u Peeuonosedenus Tuxookearckozo eocydap-
CMBeHH020 yHUBepcUumema.

Me>KKyIbTypHbI€ pa3INiN:A B IIPefiCTaBIeHNAX O ceMbe U Opake
AHHoTanusA. B cTaTbe aHaMM3UPYIOTCA pasHble NPeICTaBIeHNA
O CeMeJHBbIX LIEHHOCTAX B COBPEMEHHOM POCCUIICKOM 1 3a pyOe-
>KOM. PacKpbIBalOTCsA OCHOBHBIE TIOKA3aTENM, BAMAIONINE HA MHCTY -
TYT CEMbJ B Halllell CTpaHe U UX OTANYMA B APYTUX CTPaHAX.
KnioueBble coBa: MeXKy/IbTypHbIE pasjMuysA, BO3pacT BCTy-
IJIeHNUsA B Opak, ceMelTHbIe POJIN, CeMeliHble LIeHHOCTH.
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baxpymmHCKuit My3eil IpeacTaBasAeT BBICTABKY
«Anekceit bBaxpymmH. B3rnapg B 6ygymee»

baxpymmHckmnit Myseii IpefcTaBua BBICTaBKY K 155-7e-
TUIO CO OHA poxaeHus Ajekces AjekcaHjposuda baxpy-
IIMHA — co3farensd nepsoro B Poccum TearpanbHOro myses.
IToyeTHBIMM TOCTSMM BepHUCaXka ObI/IV PYKOBOJVITENN BERY-
mwux tearpoB Mocksbl, CankT-IleTepbypra, Ekarepun6ypra,
Kasanw, Ilepmu u pyrux pernoHos.

K mpeseHTaluy BbICTaBKY IPUYpOUYEH CHeLVaIbHBIN MPO-
€KT OJHOTO M3 BeAYLIMX TeaTpalbHbIX By30B Poccum PI-
TU-TUTUCa - nepbopmanc «MomyannBblil TeaTp» — O XKU3-
HU TeaTpPajIbHBIX KO/UIEKTVBOB Ha KapaHTMHe. B 9TOT meHb
TaK>Ke OTKPOETCs BbICTaBKa-MHCTamANuA «B pap baxpymm-
Hy», cOOpaHHas 13 apTepaKkToB, IOAPEHHBIX MY3€l0 Bely-
VMU TeaTpaMiu Poccum 1 cBA3aHHBIX € TBOPYECKOI KM3HBIO
TeaTpoB B Iepuof KapaHTKHA. Ilepefjaua sTUX YHMKa/TbHBIX
apTedaKTOB OCYIIeCTBIEHA B PaMKaX MacIITabHOIT acTadeThl
#BpapbaxpyunHy B COIMATbHBIX CETAX.

OKCIIO3NIVIO I0OMIeIHON BBICTaBKYM «Ajekceil baxpy-
myH. B3y B Oyaylnee» OTKpOET reHeanornyeckoe APeBO
pona baxpymmHbIx 1 noptper Anekces AJieKCaH[pOBMYA C
ero buorpacumeit. [TepBelit pasyen BbICTaBKY ITOCBSIEH O/113-
KOMY OKPY>KeHII0 KojIIeKMoHepa. PoTo mopTpeTHas rasue-
pest IpefCTaBIsAeT Mofiell, ObIBaBIINX B JoMe baxpyuimHa u
OCTaBMBIIVX CBOM aBTOrpadsl B oMalIHeM anbbome. Cpenu
Hux pexuccep Koncrantun CraHmucmnasckuii, nesen, @émop
Mlananun, XygoXHUK Anekcanjp beHya, utanbsaHckuii Tpa-
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ruk Tommaso CanbBuHM, akTpuca Manoro Tearpa Mapus Ep-
MOJIOBa I MHOTHE JpyTHeE.

baxpymmHbl BOLIIM B MCTOPUIO PYCCKOM KYJIBTYPbI CBO-
eil 6/1arOTBOPUTENBHO JIesITeIbHOCThIO. Ha BbIcTaBKe mpef-
CTaBJIeHbl VICTOPMYECKNE ¥ COBpPEeMeHHble OTO 0OBEKTOB,
NOCTpOEeHHBIX BaxpymmubiMu u nepegannbpix Mockse u 3a-
paiicky. CoBpeMeHHbIe (HOTO IIOCTPOEHHBIX baxpyIMHBIMMK
JIOMOB U LIepPKBell CJie/TaHbl U3BECTHBIM TeaTpalbHBIM (OTO-
rpadom AnekcaHgpoM VIBaHNIIMHBIM.

Anekcent baxpymmuH, Kak HEyTOMMMBIN MCC/IENOBATENb
JICTOPUM PYCCKOTO TeaTpa, CHAC YHMKAJbHbIE ApXUBBI U
VICTOPUYECKME JOKYMEHTDI, HEKOTOPbBIE I3 HUX MOXXHO YBMU-
JeTh Ha BbICTaBKe: JHEBHMKM Matunpabl KimecmHckoii, me-
Myapsl Mapuyca Ileruna, fueBHuky Bragummpa Tensdaxos-
ckoro. Briepsple 6yyT OKa3aHbl MaTepuabl AeATeTbHOCTI
A.A. BaxpymnHa, CBsA3aHHbIE C €0 Hay4HOIT paboroit B [ocy-
IApCTBEHHOM aKaZeMII XYHA0KeCTBEHHbIX HayK, TMKBUAYPO-
BaHHON B 1930 ropy. V3 xomiekuyy >XMBOIUCK ¥ TpaduKiy,
cobpaHHOI baxpyINHBIM, MOXXHO YBU/ieTb paboTel [onoBu-
Ha, [lonenoBa, KopoBuna, Bpy6ens, llInuiknna, Pogyenko,
9kcrep, [oHUapoBOIl U IPYTUX.

B memopuanbHOM paspmene — nn4YHble Bemy baxpymmuHa,
(bOTO 3 CeMeHOTO apxuBa, IIMCbMEHHbIE VICTOYHMKY, pac-
CKa3 o0 cembe — XeHe Bepe Bacunbesne baxpymmnnoit, ogHoii
13 IEPBBIX MOCKOBCKMX KpacaBull, ieTax I0pe u Kupe, o Tom,
KaK ceMbs IIPOBOAMIIA JIETO, O IMyTelecTBuAX B Espomy. [o-
KyMEHTa/IbHasl XpOHMKA M MYy3blKa Hadana XX B. IOMOTAlT
IIEPEHECTUCh BO BPEMEHN M OLUIYTUTD €TO JIbIXaHUe.

Aexceit baxpymmH Bepu, 4To ero TpyAbl OyAyT HYX-
Hbl noToMKaM. CoOpaHHasA UM KOJUIEKIVA CTala SHLMKJIIO-
mefiyieil PyccKOro TeaTpa, MMEHHO Onmaropaps baxpymmny
CErofiHA MOXXHO YBUJIETb ¥ Y3HATh, KaK JKIJI PYCCKUIL TeaTp
B XIX Beke, BeIMKNUX aKTEPOB, Xy[JO)XHUKOB, JpaMaTypros,
KOMIIO3UTOPOB, 0ajeTMeliCTepoB, BpeMs CO3MJaHUA «307I0-
TOJ 3MOXMU» B €ro ucropumn. Ha BpicTaBKe IpencTaBieHbl ca-
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Mble pa3HOOOpa3HbIe MaTepPIAJIbl, CBA3aHHbIE C POCCUIICKMMU
VIMniepaTOpCKMMM T€aTpaMy U €ro BBIJAIOLMIVIMUCA AeATeNA-
MM, C YaCTHOJ aHTPENpuUsoi, poxaeHneM MockoBckoro Xy-
JO>KECTBEHHOTO TeaTpa.

C 4 mo 27 cents6ps 2020 r. B baxpymmnHckoit ycangbbe
IPOXOAVII IEPBbIl YINYHBIN PecTMBaab TeaTpaTbHOIO JC-
KycctBa «Bce B capl», KOTOpBII CTaHET €XETrOZHBIM. JTON
VHMIMATUBOV MYy3€ll pellNl BO3POAUTH TPAJULINI0 MY3bI-
KaJIbHO-TeaTpa/IbHbIX BEYEpPOB, IIPUYPOYMUB €€ K 155-meTuro
CO JJHA POXXJEHMA CBOETO OCHOBarensa Ajnekcesa baxpymmHa.
B nmporpamme dectuBanA: TearpanbHble IIOCTAHOBKY M Iep-
($hopMaHChI, aKyCTIYeCKIe U TaHIleBaIbHbIEe KOHI[EPTBHI, TBOP-
Yeckye ¥ OajieTHble MacTep-K/IacChl, BCTPEYM C aKTepaMy 1
peXxuccepamuy, IEKIUA U JI)Ka3-Bedepa ¥ MHOTO€ JIPYyToe.

Anexceii Anexcanopoeuu BAXPYIIIVH (31.01. (13.02.)
1865 r., MockBa — 7.06.1929 r., gep. [opku Mock.ry6.), mo-
TOMCTBEHHBIJI IOYETHBIN I'PaKFaHUH, KPYIHbIN ITPOMBbINI-
JIEHHUK, MaHy(akTyp-coBeTHUK (1908), neiicTBUTENbHBII
crarckuii coBeTHUK (1915), rmacHbiii MockoBckoi Topopckoii
HyMbl, MelieHaT, KO/IEKI[MIOHeP, TeaTpaJIbHblil IeATeNb, aKa-
nemuk Poccmiickon Axkagemun Hayk.

baxpymmnn Bmajen BceMu CTPYHHBIMM MHCTPYMEHTAMU,
obsajian IPUATHBIM OAPUTOHOM, YBJIEKA/ICA TeaTPOM C paH-
Hell MOJIOJOCTH, UTpan B creKTaknAax Ilepmosckoro tearpa,
OBIT TOCTOSIHHBIM HOceTuTeneM borbiioro teaTpa, 3aBcerya-
TaeM Masoro teaTpa, IOKJIOHHUKOM TBop4yecTtBa M.H. Epmo-
nosoii. «Husko xnanarch Manomy tearpy. OH pasBu BO MHE
6e3rpaHNYHYIO M000Bb K MCKYCCTBY» (M3 peun baxpymmHa
Ha LiepeMOHNM Nepefadn Myses B 1913 rony B BefieHne Vimie-
PaTOpCKOIT aKafieMUM HayK).

leHb, xorma baxpymmH mpencTaBul KOJNIEKLMIO Tea-
TPaJIbHON 00IleCTBEHHOCTH, 29 OKTAOps 1894 ropna, cran ma-
TOJ POXXJIEHMA MYy3€s HOBOTO THUIIA — T€aTPaJbHOTO My3es,
nepsoro B Poccuy 1 ofHOTO 13 IEpBBIX B MIUpE.

Pemenne baxpymnHa nepenarb cBoé cobpaHue rocymap-
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A.A. baxpymuH, ceMbsa baxpymmubix, baxpymmnckas
ycagpba XIX B.
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CTBY ObUIO OCO3HaHHBIM, IIOC/IEIOBATE/IbHBIM U €CTECTBEHHBIM
nocrynkoM IIpocerutens. C caMoro Havama coOMpaTenbCKoI
iesITeNbHOCTY OH ToMHWI HamyTcTBre AL BaxpymmHa: «...
Bcé, uto MBI fenaem, cobuparenn, TOTpeOHO He TOBKO HaM,
HO 1 Hapopy HameMy, OTedecTBy, 1060My 00pa3oBaHHOMY
4e/IOBEKY. A IOTOMY, XOTb THI I MOJIOf], HO BCET/ja IOMHUTD U
LyMaTb HaJIOKNUT, Kya IIPUCTPOUTD ellé TPy KU3HU cobpa-
HJle CBOE, HA3HAYMB €ro B MYy3ell, OMOIMOTeKy MM YHUBep-
cureT. Ho HukoMM 06pa3oM He OCTaB/IAil B Hac/ledye Jjaxe
caMbIM O/IM3KVIM POJCTBEHHMKAM. .. He claBbI pagm, He B I0-
JICKe KPeCTOB I Harpaj, a Ha nonb3y OTYnsHe 1 JIIOSIM IYCTh
CITY>XUT BCE Hallle BeNMKOoe 60raTcTBO. VI, MOXeT, CITyCTs JIeT
37aK CTO, a TO U 6oJee, HOMAHYT HAaC MMOTOMKMU CIIOBOM JIO-
OpBIM, KOV MBI €T0 JJOCTOMHBI OyeM. ..».

TeaTpanbHblil My3ell baxpymuHa 3a cBowo 125-71€THI0I0
VICTOPMIO COOpal YHUKA/NbHYIO KOJUIEKIIVIO, YAOCTOUBIINCH
CTaTyca OFHOTO M3 KPYIHENIINX TeMaTUIeCKNX MY3eiTHbIX
cobpannit B Mupe. Ceropts B ero poHAaX HaCYUTHIBAETCS
6omnee 1,5 MIH. 3KCITOHATOB. My3eil OTHeCeH K 0c000 IjeH-
HBIM O0'BeKTaM KYJIbTYPHOTO Haclenusi HapomoB Poccmii-
ckoit Pepepanun.

252



Abstracts

Abstracts

Rudakova S.V.
Ryabova E.L.
The concept of the “Russian world”: cultural dimension

The article is devoted to the concept of “Russian world”. The main meanings of

this concept are revealed. It is shown that, in spite of the contradictory connotations

attributed to it, including the purely political, the concept of the “Russian world”

by its roots is inextricably linked with cultural themes, primarily with the Rus-

sian language and with the centuries-old traditions of Russian Orthodox culture.

Key words: Russian world, Russian language, Orthodox value orientations,
Russian culture, Russian civilizational traditions.

Hartmut Elsenhans
European integration at the crossroads. Part 2.

Abstract. The process of European integration is in crisis. This crisis is not
the result of social, political and economic tendencies that have emerged only
recently. In fact, the inner contradictions of European integration have been
apparent since its beginning.

Key words: Europe, Russia, integration, society, analysis.

Ilarionova T.S.
The Adaptation Phenomenon:
Germans in America. Professional preferences
The author shows, using the example of the largest national community in
the United States, the Germans, how the process of migration, adaptation, inte-
gration into society of millions of migrants takes place. Germans in the United
States are a historical and ethnological phenomenon that confirms many of
the general laws of social development. In this article, the author examines the
features of the professional development of Germans in the United States. It is
shown that immigrants in the first generation worked mainly in agriculture,
were employed in heavy industries, thus constituting the “proletariat” in its
then understanding. Many traditionally founded German enterprises, in par-
ticular, breweries. Later, a layer of the rich from among the Germans formed,
and only in the second and subsequent generations an interest in creative pro-
fessions and in science awakened. Professional development, according to the
author, is the most important factor in entering the social structure of the ad-
opted society. This article is a continuation of the author’s previously published
research on Germans in the United States.
Key words: migration, adaptation of migrants, Germans in the USA, Amer-
ican Germans.
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Zhang Shuman
The role of intercultural competence

in the system of teaching bachelor’s linguists
to translate from Chinese to Russian

An integral part of teaching a foreign language at the present stage of de-
velopment of methodological science is the development of intercultural com-
petence of students, that is, the formation of communicative skills based on
the idea of the norms of communication in the studied language. It is obvious
that foreign language study should involve not only the possession of language
forms (phonetic, morphological, syntactic, lexical), but also get the appropri-
ate knowledge about the culture of the language, the traditions, the system of
value orientations of native speakers, that is, the formation of intercultural
competence. Of course, learning foreign languages is inextricably linked with
the study of culture. As E. V. notes. Dmitrieva, “the goal of teaching foreign
languages is to develop the ability and readiness of students to interact ade-
quately in a situation of intercultural communication based on communicative
and intercultural competence”. This problem is particularly relevant today for
Russian students who study Chinese, since Chinese language training at the
University starts from “zero”. Therefore, the formation of cross-cultural com-
petence should begin with the first classes of students.

Cross-cultural competence is particularly important in the professional
training of an interpreter, since the ability to perform not only adequate and
equivalent, but also correct translation significantly increases the success of the
translator, who is an intermediary in situations of communication between na-
tive speakers of different languages-representatives of different cultures.

Key words: intercultural competence, learning system, Chinese and Rus-
sian language, foreign language, culture.

Chirkin S.A.
The Russian Addressees
of the Poems by Charles de Ligne

The article deals with a cycle of poems by Prince Charles de Ligne (1735-
1814), addressed to our compatriots. The list of fifty poems of the “Russian cy-
cle” is given, that have not yet been published in Russian. The question is raised
about their place in the literary heritage of Prince de Ling. The identity of the
addressees is revealed. The author shows that these are mainly representatives
of the highest St.-Petersburg aristocracy at the turn of the 18th and 19th centu-
ries. The circumstances of the creation of some poems, which determined their
pathos, are explained. A genre classification is proposed. It is shown how the
author in every poem preserves a chamber tone, playful and benevolent, in the
spirit of that time. It is noted that the poems of the “Russian cycle” by Prince
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de Ligne are a monument to the high-society Russian cosmopolitanism of the
Enlightenment era.
Key words: Charles de Ligne, The Russian Empire, aristocracy, poems.

Kameko E.M.
Russian and Soviet repertory
in P.A. Serebriakov’ performing activities
This article is devoted to russian and soviet Pavel Serebryakov’ piano reper-
tory. This is Tchaikovsky, Rachmaninoff, Scriabin, Prokofiev and Shostakovich
piano heritage first of all. There are also some little-known facts about Pavel
Serebryakov’ and his contemporary composers’ creative communication. Some
photo and documents from the Serebriakov’s family archive are published for
the first time. The article also contains materials from the Central St.Peters-
burg archive, documents from the archive of St.Petersburg Rimsky-Korsakov
conservatory and Pavel Serebriakov’ piano recordings from the library fund of
named conservatory. It can be useful both for piano teachers and students of
special music school or conservatories.
Key words: Pavel A. Serebryakov, russian tradition, soviet repertoire, pro-
pagandist, creative communication.

Ananicheva S.R.
Cross-cultural differences
in perceptions of family and marriage
The article analyzes different ideas about family values in modern Russia
and abroad. The main indicators that affect the institution of the family in our
country and their differences in other countries are revealed.
Key words: cross-cultural differences, age of marriage, family roles, family
values.
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AHHOTAIMN

Puvibaxos C.B.
Psabosa E.JL
IToustne «Pycckoro Mupar:
KY/IBTyPOIOTIYeCKOe M3MepeHue
CraTbs MOCBsALEeHa TOHATHIO «PyccKuit Mup». PacKpbIBaloTCs I7TaBHbIE CMBIC-
JIbI 9TOTO MMOHATUA. HOKa3aHO, 4qTo, BOHpeKI/I HPI/IHI/ICI)IBaeMI)IM eMy paSHopeqM—
BbIM KOHHOTAalMIsIM — B TOM 4YMCJIE€ U CyI‘y6O IIOJINTNYECKNM, IIOHATHE «PYCCKI/Iﬂ
MMpP» CBOMMIU KOPHAMMU HEPasphIBHO CBA3aHO C KYIbTYPHOIT TEMATUKOI1, B IEPBYIO
o4epefib — C PyCCKUM 513bIKOM VI C MHOTOBEKOBBIMY TPAAULIMAMI PYCCKOI IIPaBo-
C/IaBHOJ KY/IBTYPBI.

KIIIO‘{CB])IC cilIoBa: PYCCKI/Iﬁ MI/Ip, pyCCKI/Iﬁ A3DBIK, HpaBOC}IaBHI)Ie II€HHOCTHBIC

OpI/IeHTaLU/H/I, pyCCKaH Kyanypa, pOCCHﬁCKMe OVBUIN3alVIOHHDbIC Tpa}mumm.

Xapmmym Inv3enxanc
EBponeiickaa unTerpamua Ha nepenyrbe. Yacrp 2.

Annorauud. ITponecc eBpomneiickoil MHTerpaluy NepexXuBaeT Kpusuc. ITOT
KPU3UC He SABJIAETCA Pe3yNbTaTOM COI[MATbHBIX, HOMNTINYECKUX U SKOHOMIIECKIX
TeHJIeHIIMI, KOTOpble BO3HMK/IN COBCeM HeflaBHO. DaKTudeckn, BHyTpeHHNe Ipo-
TMBOpeYIsl eBPOIIeIICKOI MHTETPAIM OBIIM OYEBIAHBI C CAMOTO ee Havasa. Heko-
TOpO€ BpeMsI OHI He CO3[aBa/iy IIpobieM.

KiroueBble croBa: EBpora, Poccus, nHTerpanms, o61ecTBo, aHamms.

HUnapuonosa T.C.

ApanTanyoHHbI eHOMeH: HeMIbI
B AMepuxe. IIpodeccnonanbHble NpenmoYTeHNs

ABTOp HOKasbIBaeT Ha MpUMepe caMoll 6OJIbLION HAIMOHAIBHOI OOIHOCTY
CIIA - HeMIIeB, KaK IIPOMCXOAUT IIPOILeCC MUTPALINY, afallTalluy, MHTETpalyn B
O6U.[eCTBO MUJUIMOHOB MUTPAHTOB. HeMLU)I B CIITA - I/ICTOp]/I‘{eCKI/IIZ 71 3THOJIOI'U-
yeckuit GeHOMeH, MMOATBEPKAAMOINI MHOTHe 0011e 3aKOHbI COLIANbHOTO pas-
BUTHA. B JaHHOII CTaThe aBTOP paccMaTpyuBaeT 0COOEHHOCTI TPOQECCHOHATIBHOTO
pasButus HemieB B CIIIA. TToxasaHo, 4TO IepeceneHLbl B IEPBOM IIOKOJIEHUM
paboTa/mi IO MPeMMYILIECTBY B CEIbCKOM XO3SIIICTBE, OBUIM 3aHATHI Ha TSDKE/BIX
IIPOM3BOJICTBAX, COCTAB/IAS TEM CaMbIM «IIPOJIETapMaT» B €r0 TOIJAIIHEM IIOHMU-
MaHuMu. MHOTMe OCHOBaIu TpaZVIVIOHHO HEMELKNE IIPEONPUATUA, B YACTHOCTY,
nuBoBapHu. ITozxe Gopmupyercsa cnoit 60raTbix U3 4MCIa HEMIIEB, U TOIBKO BO
BTOpPOM U HOC}IC/IYIOIIH/IX IIOKO/ICHUAX Hp06y>1<)1aeTc;{ VHTEpEC K TBOPYECKUM
npodeccusam, K Hayke. ITpodeccuoHanbHOe pa3BUTHE, IO MBICIN aBTOPa, SABJLA-
eTcs1 I/IaBHeHINM (paKTOPOM BXOXEHNS B COLMAIBHYIO CTPYKTYPY IIPUHSABILIETO
obutectsa. CraThs AB/IAETCS POJODKEHVEM paHee OIyOIMKOBaHHOTO MCCIE0Ba-
HuA aBTOpa 0 Hemuax B CIIIA.

KnroueBbie cnoBa: Murpamus, aganTanyusa MurpanTos, Hemusl B CIIIA, amepn-
KAaHCKIVEe HEMIbI.
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Abstracts

Yrcan lllymano
Pomb MeXXKynbTypHOJ KOMIETEHINN

B cHcTeMe 00yueHs GaKaTaBpOB-TMHIBICTOB IIEPEBOLXY
C KUTAJICKOTO A3bIKAa HA PYCCKMIA

HeorbemeMolt 4acThio 0OyUeHMs MHOCTPAHHOMY SI3BIKY Ha COBPEMEHHOM
3Tale pasBUTHUA METOAMYECKON HAYKM SABJIAETCA PasBUTUE MEXKYNIbTYPHOI KOM-
HeTeHIMM 00ydYaeMbIX, TO eCTb (GOPMMPOBaHME KOMMYHUKATVMBHBIX YMEHMII C
OIOpOJt Ha HpeACTaB/IeHNsA O HOpMax OOlLIeHMsA Ha M3ydaeMoM sA3bike. OueBup-
HO, 4TO M3y4YeHNe HOCTPAHHBIX A3BIKOB JO/DKHO KacaTbCsA He TONBKO BIAfieHNs
SI3BIKOBBIMM  popMamyt  ((HOHETUUECKOIT, MOPHOTOINIECKOI, CUHTAKCUIECKOIT,
JIEKCUIECKOIT), HO 1 MOMYYeHNsI COOTBETCTBYIOIMX 3HAHUIL O KY/IbType JaHHOTO
A3BIKA, TPAAULIMAX CTPAHBI, CUCTEME LIEHHOCTHBIX OPMEHTALMII HOCUTENIEN A3BIKa,
TO ecThb GOPMUPOBAHNA MEXKYIbTYpPHOJI KOMIleTeHIUM. Be3ycnoBHO, obydeHue
MHOCTPAHHBIM fA3bIKaM Hepa3pbhIBHO CBA3AHO C M3ydeHNeM KynbTyphl. Kak oTme-
waet E.B. [IMuTpuesa, «1ie/bio 06y4eHNs MHOCTPAHHbIM SI3BIKAM CTAHOBUTCS (op-
MIpOBaHNUe CIIOCOOHOCTI U TOTOBHOCTY OOydaeMbIX K afleKBATHOMY B3alMOfel-
CTBMIO B CUTYALIMIM MEXKYIbTYPHOTO OOLIEHNMSI Ha OCHOBE KOMMYHUKATUBHOI I
MEXKY/IbTYPHOJ KOMIIeTeHIMI». Ta mpobeMa 0COOEHHO aKTyalbHa CEeTOHS s
POCCHIICKMX CTY/IeHTOB, U3YYAIOIVMX KUTACKUIT A3BIK, TAK KaK OOydeHye KMUTali-
CKOMY SI3BIKY B By3€ HaYMHAETCA C «HYIA». CllefjoBaTenbHO, POPMIPOBAHIE MEXK-
KyTbTYPHOJI KOMIIETEHIINM JO/KHO HAUMHATBCA Y CTY/IeHTOB C IIePBBIX 3aHATHUIL.

Oco6y10 3HAUNMOCTb MEXKY/IbTypHas KOMIIETEHIMA IPpHOOpeTaeT IpU IIpo-
(beccroHanbHOI ITOArOTOBKE IIePEBOUNKA, TAK KAK YMEHI€ BBIIIOIHUTD He TONIbKO
aJIeKBaTHBIN ¥ 9KBMBA/IEHTHBIN, HO M KOPPEKTHBIN IIEPEBOJ CYIECTBEHHO MOBBI-
IIaeT YCIIEIHOCTh pabOThI ePEeBOYMKA, KOTOPBIN SABJIAETCA IOCPENHNKOM B CU-
TYalVAX OOLIeHNA HOCUTEIel Pa3HbIX A3BIKOB — IIPEICTaBUTE/Iel Pa3HbIX KY/IBTYP.

KiroueBble cmoBa: MeXXKy/IbTypHasA KOMIETEHLINA, CUCTeMa 00y4eHNs, KUTali-
CKMI1 ¥ PyCCKMII A3BIK, MHOCTPAHHDII A3bIK, KyIbTYypa.

Yuprun C.A.

Pycckne agpecarpl cruxorsopenmii lllapa ge JIunsa

B cratbe paccmaTpuBaercsas uMkin ctuxorBopenuii npunua Illapna me JInna
(1735-1814), agpecoBaHHBIX HALIMM COOTEYeCTBEHHUKAM. IIpMBOANTCA MepedeHb
IATUAECAT CTUXOTBOPEHMII «PYCCKOTO LIMK/Ia», KOTOPble §O CUX IOp He ObIIM
U3[aHbl Ha PYCCKOM s3bike. [TIogHMMAeTCsA BOIIPOC 06 MX MeCTe B IMTePaTypHOM
Hacjeguy npuHLA Je JInHA. BbIABIAIOTCA IMYHOCTU afpecaToB. ABTOp IOKa3bl-
BaeT, YTO B OCHOBHOM 3TO IIPeJCTaBUTE/M BbICIIEN IIeTepOyPrcKOil apyCcTOKpaTum
pybexxa XVIII u XIX BekoB. IIpuBOAATCs 06CTOATENbCTBA CO3[AHNUSA OTENbHBIX
CTUXOTBOPEHMIT, 0OyCTIOBMBIINE UX TATeTUKy. IIpepiaraercs >kaHpOBas K/Iaccu-
¢uxannms. ITokasaHo, Kak aBTOp BCIOAY COXpaHseT KaMepPHBIIl TOH, LUIYTIUBbIA U
HOOpO>Ke/aTe/NbHbI, B AyXe TOro BpeMeHM. OTMedaeTcs, UTO CTMXOTBOPEHM
«PYCCKOr0 IIMK/Ia» IPUHIA Je JINHA — TaMATHUK BeMKOCBETCKOMY PyCCKOMY KOC-
Momnonutusmy anoxu IIpocsemenns.

Kniouespie cmoBa: Illaps fe JInmnb, Poccmitckasa ViMmepnus, apucTokparus,
CTUXMU.
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Kamexo E.M.
Pycckuit u CoBeTckuii penepryap
B UCIIOMHNUTENbCKOI AesitenbHOCTH II.A. CepeGpskoBa
IIpeameToM MCCleNOBaHMA B HACTOSAIIEN CTaTbe SABIAETCA MCIOMHUTENb-
ckoe npoureHne I1.A. Cepe6pAKOBBIM COYMHEHUIT PYCCKUX U COBETCKUX KOM-
IO3UTOPOB. 3aTparnBaeTcs IMefjarOTMYeCKIIl acleKT MpobIeMbl. AKIIEHT fieia-
eTcs Ha mpousBefeHuAx YaitkoBckoro, Paxmannnosa, CkpabuHa, IIpokodbesa
n IMlocrakoBuya. Takxe IPUBOAATCSA MaOU3BECTHBIE (PAKTBI O TBOPYECKOM
obmennn II. Cepebpskosa ¢ I'. YcrBonbckoit 1 H. CumonsH. Briepsbie my6mu-
Kyerca psj GpoToMaTepuanoB U JOKYMEHTOB M3 CEMEITHOTO apX)Ba MY3BIKaHTA,
npepocrasieHHble aBTopy ILB. [IMutpueneim - BHykoM IL.A. CepebpsikoBa, Ma-
tepuaibl u3 ¢gonpa 214 IITAJIN Cankr-Ilerepbypra u apxmBa CII6TK um. H.A.
Pumckoro-Kopcakosa. CraTba MOXeT MOCTY>KUTb MCTOYHNKOM MHGOPMAIIN KaK
VIS CTY[LeHTOB BBICIIMX M CPEHNUX NPOQIbHBIX YUPEXK/IEHNIT, TaK U LA IIpero-
JaBaTeJIel CIeI[aIbHOTO 1 0611ero Kypca hopTennaHo.
Kimouessre coBa: I1.A. Cepe6psikoB, pycckas TpafuLis, COBETCKUIT PelepTy-
ap, MPOIIAraH/YICT, TBOPYECKOe OOLIeHNe.

Ananuuesa C.P.
MeXKyIbTypHBIE pasIN4isA B MPENCTaBIEeHIAX O ceMbe U Opake
B craTbe aHaNMM3UPYIOTCA pasHble NPEICTABIEHNA O CEMEJHBIX L[EHHOCTAX B
COBpPEMEHHOM POCCHIICKOM I 3a Py6exxoM. PacKpbIBaOTCsI OCHOBHbIE IIOKa3aTeni,
BIMSAIOLIME HA MHCTUTYT CEMbY B HALllell CTpaHe ¥ UX OT/IMYNA B APYIUX CTPaHAX.
KiiouyeBble cm0Ba: MEXKy/IbTypHbIE Pas/Inylisi, BO3pAcT BCTYIUIEHNUS B Opak,
ceMelHbIe pOHI/I, ceMeViHbIe II€HHOCTU.
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ABTOpBI

Ananuueea C.P. - KaHIMIAT COLMONIOTMYECKUX HAYK, TOLEHT
Kadeapbl COIMONorny, nonuronorvn u Permonosegennsa Tuxoo-
KEeaHCKOTO TOCYIapCTBEHHOTO YHUBEPCUTETA.

Mnapuonosa T.C. - foxrop ¢unocodpckux Hayk, mpodeccop,
Poccuiickas akazemMusa HapOZHOTO XO3AMCTBA U TOCYAAPCTBEHHOI
cny>x6n1 mipu ITpesupente Poccuiickoit Deneparuy, reHepanbHbIi
mupeKTop VIHCTUTYTa 9Hepruy 3HaHUIL.

Kamexo E.M. - couckarenb Kapeapsl CeaabHOro GopTenu-
aHo CII6I'K mm. H.A. Pumckoro-KopcakoBa, Tema muccepranum:
«I1.A. CepeOpsKOB-UCIIONHUTENNb ¥ TIefjaror» (Hay4HBII PyKOBO-
mutens C.M. Manbues, npodeccop, TOKTOp MCKYCCTBOBEJEHNA);
TaKKe SABJIsIETCA MperofaBaTeneM ¢oprennano. Poccuiickmiit rocy-
TApCTBEHHBIN Negarormdecknii yausepcurer umenn AV, I'eprena
(xacempa My3bIKaTbHO-MHCTPYMEHTAIBHO MOATOTOBKIL).

Puvibakoe C.B. - [OKTOp CTOPUYECKUX HAYK, Tpodeccop Kade-
apel ucropun Poccum Ypanmbckoro ¢enepanbHOTO YHUBEPCUTETA,
ExaTepunoOypr.

Ps6o6a E.JI. - fOKTOpP MOIUTUYECKNX HAYK, KAHANAAT COLMOIIO-
TMYEeCKUX HayK, Ipodeccop.

Xapmmym Inv3enxanc - [longuaeppn yHUBEPCUTET.

Usncan Illymane - acnupaHT Kadeapa MHOCTPAHHBIX SA3BIKOB U
nmuHrBopuakTuky. CaHKT-IleTepOyprckuii rocyjapCcTBeHHBIN YHI-
BepCUTeT.

Yupxun C.A. - KaHIUIAT UCTOPUYECKMX HAyK, moueHT. Defe-
paIbHOE TOCYapCTBEHHOE OI0IKeTHOE 00pa3oBaTe/IbHOE yIpex/e-
HIe BBICIIEr0 00pasoBaHMs. BATCKMIT TOCyAapCTBEHHBIN arpoTeX-
HOJIOTMYEeCKIII YHUBEPCUTET.
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